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OWNER’S MANUAL

WARNING

Safety information

Carefully read, understand, and follow all information in the user

manual before installing and using the mini-pool. These warnings,

instructions, and safety guidelines address some common risks of
water recreation, but they cannot cover all risks and dangers in all
cases. Always use caution, common sense, and good judgment when
enjoying any water activity. Retain this information for future use.

Non Swimmers safety

« Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers and
non-swimmers by a competent adult is required at all times
(remembering that children under five are at the highest risk of
drowning).

« Designate a competent adult to supervise the pool each time it is
being used.

* Weak swimmers or non-swimmers should wear personal protection
equipment when using the mini-pool.

» When the mini-pool is not in use, remove all toys and appealing
objects from the water and the coping to avoid attracting children to
the mini-pool.

* When the mini-pool is not in use, remove all toys or other objects
from its surrounding that could be used by a child as a device to
facilitate the access into the mini-pool (e.g. chairs, big toys, etc.).

Safety devices

« It is recommended to install a barrier (and secure all doors and
windows, where applicable) to prevent unauthorized access to the
mini-pool.

« Personal protective equipment, barriers, pool covers, pool alarms, or
similar safety devices are helpful aids, but they are not substitutes for
continuous and competent adult supervision.

Safety equipment

« Keep a working phone and a list of emergency phone numbers near
the mini-pool.

Safe use of the mini-pool

« Encourage all users especially children to learn how to swim.

« Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR)
and refresh this knowledge regularly. This can make a life-saving
difference in the event of an emergency.

« Instruct all mini-pool users, including children, what to do in case of
an emergency.

« Never dive into any shallow body of water. This can lead to serious
injury or death.

« Do not use the mini-pool when using alcohol or medication that may
impair your ability to safely use the mini-pool.

* When pool covers are used, remove them completely from the water
surface before entering the pool.

« Replace water regularly according to manufacturer
recommendations and depending on hygienic conditions, its
cleanliness, its clarity, and its odour, or if any debris or stains are
present in the mini-pool. Use of chemicals in mini-pools without
water circulation may result in direct contact with the chemicals or in
areas of high chemical concentration resulting in injury to the users.

« If chemicals are occasionally used to reduce the frequency of water
replacement, follow chemicals manufacturer instructions closely
(especially never use more than recommended), ensure the
appropriate mixing of chemicals to avoid possible personal injuries
and store chemicals out of reach of children.

« The use and installation of any electrical appliances around
mini-pools shall be in accordance with the national regulations.

» Where applicable, remove any means of access from the mini-pool
and store it out of reach of children whenever the mini-pool is not in
use.

« Use of accessories not approved by the mini-pool manufacturer (e.g.
ladders, covers, pumps, etc.) may result in risks of injuries or
property damages.

« Use the signage as outlined below.

Keep children under supervision in the aquatic environment.

No diving.

« Please read carefully and follow the safety warnings and safety signs
on the pool wall.

« Selection of appropriate location to prevent the hazard of drowning
of young children, install the mini-pool in a place where it is possible
for the supervision to be constant.

PLEASE READ CAREFULLY AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE.

PRODUCT DESCRIPTION

Item Parts

54446 1 Pool, 1 Console, Repair Patch

INSTALLATION INSTRUCTIONS

. Find solid, level ground and clear it of debris.

ATTENTION: Do not set up the pool under cables or under trees.

. Take the pool out of package with care.

. Spread out the pool and make sure the pool is right side up.

Open the safety valves and inflate with an air pump (pump is not

included in this product), close the valves after inflation.

ATTENTION: Do not over inflate.

. Connect the pool and console according to the illustration.

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect

actual product. Not to scale.

Begin to fill, once pool floor is slightly covered, smooth all wrinkles.

Start at the center of pool and move to the outside.

. Continue to fill the pool until the water capacity reaches 75%.
Please kindly pay the utmost attention not to over fill the pool for
security reasons.

WARNING: Do not leave pool unattended while filling with water.
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DISASSEMBLY AND CLEANING

1. Drain the pool. ATTENTION: Do not leave the drained pool outside.
2. Open the safety valve and squeeze the valve at its base to deflate.
3. After use, use a damp cloth to clean.

MAINTENANCE

WARNING: If you do not adhere to the maintenance guidelines

covered herein, your health might be at risk, especially that of your

children.

1. Replace the pool water regularly; unclean water is harmful to user’s
health.

2. You may also purchase Bestway’s maintenance kit (including pool
skimmer and pool vacuum), chemical floater and pool cover from
your local poor retailers to help keeping pool water clean.

STORAGE

1. Make sure all water is drained from the pool. Once pool is
completely dry, put the folded pool into the package.

2. Store in a dry place, with a temperature higher than 15 °C / 59 °F,
out of reach of children.

3. We strongly recommend the pool is disassembled during the off
season (winter months).
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

ATTENTION

Consignes de sécurité

Inviter l'utilisateur a lire attentivement, assimiler et respecter toutes les

informations contenues dans la notice d'utilisation avant d'installer et

d'utiliser la piscinette. Ces avertissements, instructions et consignes de
sécurité portent sur certains des risques usuels associés aux loisirs
aquatiques, mais ils ne peuvent pas couvrir la totalité des risques et
dangers dans tous les cas. Faire toujours preuve de prudence, de
discernement et de bon sens lors des activités aquatiques. Conserver ces
informations afin de pouvoir les consulter ultérieurement.

Sécurité des personnes ne sachant pas nager

« Une surveillance attentive, active et continue par un adulte compétent des
enfants qui ne savent pas bien nager et des non-nageurs est requise en
permanence (en gardant a I'esprit que le risque de noyade est le plus
élevé pour les enfants de moins de cing ans).

« Désigner un adulte compétent pour surveiller le bassin & chaque fois qu'il
est utilise.

« Il convient que les enfants qui ne savent pas bien nager ou les
non-nageurs portent des équipements de protection individuelle lorsqu'ils
utilisent la piscinette.

« Lorsque la piscinette n'est pas utilisée, retirer tous les jouets et les objets
attrayants de I'eau ainsi que la margelle pour éviter d'attirer I'enfant vers la
piscinette.

« Lorsque la piscinette n'est pas utilisée, retirer des environs tous les jouets
et les objets susceptibles d'étre utilisés par un enfant comme dispositif lui
permettant de rentrer dans la piscinette (par exemple, chaises, gros
jouets, etc.).

Dispositifs de sécurité

« Il est recommandé d'installer une barriére (et de sécuriser toutes les
portes et fenétres, le cas échéant) afin d'empécher tout acces non
autorisé a la piscinette.

« Les équipements de protection individuelle, barrieres, couvre-piscine,
alarmes de piscines ou dispositifs de sécurité similaires sont des aides
utiles, mais ils ne remplacent pas la surveillance continue par un adulte

_compétent.

Equipements de sécurité

« Garder un téléphone en parfait état de marche et une liste de numéros
d'urgence a proximité du bassin.

Sécurité d'emploi de la piscinette

« Incitez tous les utilisateurs, en particulier les enfants, a apprendre a
nager.

« Apprendre les gestes qui sauvent (réanimation cardiopulmonaire) et
remettre régulie 1t a jour les connai: es acquises. Ces gestes
peuvent sauver une vie en cas d'urgence.

« Expliquer aux utilisateurs de la piscinette, enfants inclus, la procédure a
suivre en cas d'urgence.

* Ne plongez jamais dans un plan d'eau peu profond, sous peine de
blessures graves ou mortelles.

* Ne pas utiliser la piscinette sous I'emprise d'alcool ou de médicaments
susceptibles de réduire la capacité a utiliser la piscinette en toute sécurité.

« Si la piscine est recouverte d'une couverture, retirez-la entiérement de la
surface de I'eau avant d'entrer dans le bassin.

« Changez I'eau réguliérement conformément aux recommanda tion du
fabricant et en fonctions des conditions d’hygiéne, de sa propreté, de sa
clarté et de son odeur, ou si des débris ou des taches sont présents dans
la mini-piscine. L'utilisation de produits chimiques dans les piscinettes
sans systéme de circulation d'eau peut exposer les utilisateurs & un
contact direct avec les produits chimiques ou avec les zones de forte
concentration de produits chimiques et provoquer des blessures.

« Si des produits chimiques sont utilisés occasionnellement pour réduire la
fréquence de changement de I'eau, suivez attentivement les instructions
du fabricant des produits chimiques (en particulier, n’en utilisez jamais
plus que la quantité recommandée), assurez-vous que les produits
chimiques sont mélangés correctement pour éviter les éventuelles
blessures et rangez les produits chimiques hors de portée des enfants.

« L'utilisation et l'installation de tout appareil électrique autour des
piscinettes doivent étre conformes a la réglementation nationale.

« Le cas échéant, retirer tous les moyens d'accés de la piscinette et les
entreposer hors de la portée des enfants lorsque la piscinette n'est pas
utilisée.

« L'utilisation d'équipements non approuvés par le fabricant de la piscinette
(par exemple, échelles, couvre-piscine, pompes, etc.) peut exposer a des
risques de blessure ou provoquer des dommages matériels.

« Utiliser les pictogrammes décrits ci-dessous.

Garder les enfants sous sur dans P'envir

Ne pas plonger.

« Veuillez lire attentivement et suivre les consignes de sécurité et les
panneaux de sécurité sur la paroi de la piscine.

« le choix d'un emplacement approprié pour empécher le risque de noyade
encouru par les jeunes enfants,et I'installation de la piscinette dans un
endroit ou la surveillance permanente est possible.

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Article Piéces

54446 1 piscine, 1 console, patch de réparation

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

1. Trouver un terrain solide et enlever les débris.

ATTENTION: Ne pas positionner la piscine sous des cables ou des

arbres.

Sortir la piscine de son emballage avec soin.

Etaler la piscine et s'assurer qu'elle est dans le bon sens.

Ouvrez les soupapes de sécurité et gonflez avec une pompe a air (la

pompe n’est pas comprise avec cet article), fermez les soupapes

aprés le gonflage.

ATTENTION: Ne pas surgonfler.

. Connectez la piscine et la console comme indiqué sur l'illustration.
REMARQUE: Les dessins ne sont qu'a titre d'illustration. Il peut
arriver qu'ils ne reflétent pas le produit réel. Pas a I'échelle.

. Commencer a remplir, une fois que le fond est légérement couvert,
lisser tous les plis. Commencer au centre de la piscine en se
déplagant vers I'extérieur.

. Continuer a remplir la piscine jusqu’a 75% de sa capacité. Pour des
raisons de sécurité, bien faire attention de pas trop remplir la piscine.
AVERTISSEMENT: Ne laissez pas la piscine sans surveillance
quand vous la remplissez d’eau.
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DEMONTAGE ET NETTOYAGE

1. Videz la piscine. AVERTISSEMENT: Ne pas laisser une piscinette &
I'extérieur, vide.

2. Ouvrez la soupape de sécurité et pressez la soupape a sa base pour
dégonfler.

3. Apres utilisation, utilisez un chiffon humide pour la nettoyer.

ENTRETIEN

ATTENTION: Le non-respect des consignes d'entretien peut engendrer

des risques graves pour la santé, notamment celle des enfants.

1. Remplacez I'eau de la piscine réguliérement; les eaux sales sont
nocives a la santé de I'utilisateur.

2. Un kit d’entretien Bestway est également mis en vente (comprenant un
dépollueur et un aspirateur de piscine), chez votre revendeur de
piscines local pour vous aider a maintenir I'eau de votre piscine propre.

STOCKAGE

1. Assurez-vous qu'il n'y ait plus d’eau dans la piscine. Quand la piscine
est complétement séche, mettez la piscine pliée dans 'emballage.

2. Conserver dans un endroit sec, a une température supérieure a 15 °C,
hors de portée des enfants.

3. Nous conseillons vivement de démonter la piscine hors saison
(pendant I'hiver).
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GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG

Sicherheitshinweise

Vor dem Aufbau sowie der Benutzung des Pools sollten samtliche in

dieser Gebrauchsanweisung aufgefiihrten Hinweise sorgféltig

durchgelesen und befolgt werden. Diese beinhalten einige der
potentiell am haufigsten auftretenden Gefahren der Freizeitgestaltung

im Wasser. Aufgrund des Umfangs kann an dieser Stelle jedoch nicht

auf samtliche Risiken eingegangen werden. Bei Aufenthalt im Wasser

sollte zu jeder Zeit mit Vorsicht sowie einem gesunden MaR

Menschenverstand und Urteilsvermégen vorgegangen werden. Heben

Sie diese Gebrauchsanweisung zur erneuten Verwendung sorgfaltig

auf. Zudem kénnen folgende Angaben je nach Art des Pools

voneinander abweichen.

Hinweise fiir Nichtschwimmer

« Es ist zu jeder Zeit eine standige und wachsame Beaufsichtigung
schwécherer Schwimmer oder génzlicher Nichtschwimmer durch
eine erwachsene Person erforderlich.

« Bestimmen Sie eine erwachsene Person, welche den Pool wéhrend
jeder Nutzung durchgehend beaufsichtigt.

« Fir unsichere Schwimmer oder ganzliche Nichtschwimmer sollten
zusétzliche SicherungsmaBnahmen, beispielsweise in Form von
Schutzausriistung, ergriffen werden.

« Samtliches Spielzeug sollte auRerhalb der Nutzung aus dem Pool
entfernt werden.

« Wird das Planschbecken weder benutzt noch beaufsichtigt, miissen
samtliche Objekte aus dessen Umkreis (Stiihle, groBes Spielzeug
etc.) entfernt werden. Diese kénnen Kindern den unbeaufsichtigten
Zugang erleichtern.

Sicherheitsvorrichtungen

+ Um einen unerlaubten Zugang zu verhindern, empfiehlt sich der
Aufbau einer entsprechenden Absperrung.

« Personliche Schutzausriistung, Absperrungen, Abdeckplanen,
Alarmsysteme oder ahnliche Sicherheitseinrichtungen sind hilfreich,
ersetzen jedoch zu keinem Zeitpunkt die kontinuierliche Aufsicht
durch eine erwachsene Person.

Sicherheitsausriistung

« Samtliche Notfallnummern sollten stets griffbereit zur Verfligung
stehen.

Sichere Verwendung des Pools

« Samtliche sich im Pool befindlichen Personen sollten mit den
Grundlagen des Schwimmens vertraut sein.

« Es sollten Kenntnisse in lebensrettenden Sofortmanahmen
(Herz-Lungen-Wiederbelebung) erworben und regelméaRig
aufgefrischt werden.

+ Sémtliche sich im Planschbecken befindlichen Personen sollten mit
Notfallmainahmen vertraut sein.

« Von Spriingen in flaches Wasser wird strikt abgeraten. Dies kann zu
schweren bis lebensgeféhrlichen Verletzungen fiihren.

« Die Benutzung des Pools unter dem Einfluss von Medikamenten
oder Alkohol ist untersagt.

« Vor jeder Benutzung mussen samtliche Abdeckplanen vollstandig
entfernt werden.

« Die Verwendung von Chemikalien zur Wasseraufbereitung ohne
Wasserzirkulation birgt das Risiko eines direkten Kontakts, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann. Beachten Sie die
Empfehlungen des Chemikalienherstellers beziiglich eines
regelmaRigen Austausches des Wassers. Dieser Zeitraum kann je
nach Grad der Verunreinigung (Geruch, Triibheitsgrad, Flecken am
Poolboden) variieren.

« Bei der Verwendung von Chemikalien zur Wasserpflege miissen die
Anweisungen des jeweiligen Herstellers genaustens befolgt werden.
Verwenden Sie niemals mehr als die empfohlene Menge.
Chemikalien miissen stets auRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

« Die Verwendung und Installation von Elektrogeraten in der
unmittelbaren Umgebung des Planschbeckens muss samtlichen
nationalen Vorschriften entsprechen.

« Samtliche Zugangshilfen missen entfernt und auRerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

« Die Verwendung zusétzlicher Vorrichtungen, welche nicht vom
Hersteller empfohlen wurden (Leitern, Pumpen etc.) ist untersagt.

« Die nachfolgenden Warnzeichen sind gut sichtbar im Umkreis des
Pools aufzustellen.

Kinder diirfen sich zu keiner Zeit ohne Aufsicht im Pool

aufhalten.

Ein Hineinspringen ist untersagt.

« Bitte lesen und befolgen Sie séamtliche auf der Seitenwand
abgebildeten Sicherheitshinweise.

« Wahlen Sie vor dem Aufbau einen geeigneten Standort. Um das
Risiko des Ertrinkens von Kleinkindern zur vermeiden, sollte dieser
Ort fiir eine standige Beaufsichtigung zu jeder Zeit einsehbar sein.

LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG GRUNDLICH
DURCH UND BEWAHREN SIE DIESE SORGFALTIG AUF.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Artikelnummer Lieferumfang

54446 1 Family Pool, 1 Mittelkonsole, R

HINWEISE ZUM AUFBAU

1. Fur den Aufbau des Family Pools benétigen Sie eine ebene

Oberflache ohne Verunreinigungen.

ACHTUNG: Am gewahlten Standort diirfen sich keine Freileitungen

sowie Baume befinden.

Nehmen Sie den Family Pool vorsichtig aus der Verpackung.

Breiten Sie diesen im Anschluss vollstandig auf dem Boden aus.

. Offnen Sie samtliche Sicherheitsventile und pumpen Sie den Pool
mit einer Luftpumpe (nicht im Lieferumfang enthalten) auf. Alle
Ventile miissen im Anschluss wieder griindlich verschlossen
werden.

ACHTUNG: Verhindern Sie ein iiberméaRiges Aufpumpen.

. Verbinden Sie die schwimmende Mittelkonsole geman der

entsprechenden Abbildung mit dem Poolboden.

BITTE BEACHTEN: Die Abbildungen dienen lediglich zur

Veranschaulichung und spiegeln moglicherweise nicht das

tatsachliche Produkt wider. Nicht maRstabsgetreu.

Beginnen Sie mit dem Fiillvorgang. Sobald der Poolboden leicht mit

Wasser bedeckt ist, kdnnen Sie den diesen vorsichtig

glattstreichen. Beginnen Sie in der Poolmitte und arbeiten Sie sich

langsam nach aufen hin vor.

Fahren Sie im Anschluss mit dem Fiillvorgang fort, bis der Pool zu

circa 75 % mit Wasser gefiillt wurde. Verhindern Sie ein

ubermaRiges Befiillen.

ACHTUNG: Lassen Sie den Pool wahrend des Fiillvorgangs nicht

unbeaufsichtigt.
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ABBAU UND REINIGUNG

1. Lassen Sie das Wasser ab. ACHTUNG: Der Pool muss im
Anschluss abgebaut und an einem geschiitzten Ort gelagert
werden.

2. Offnen Sie das Sicherheitsventil und driicken Sie den Ventilboden
zusammen, um die Luft abzulassen.

3. Nach der Verwendung kann der Family Pool mit einem feuchten
Tuch gereinigt werden.

PFLEGE

ACHTUNG: Eine Nichtbeachtung der hier aufgefiihrten

Pflegehinweise kann Ihre sowie vorrangig die Gesundheit Ihrer Kinder

gefahrden.

1. Das Wasser muss in regelmaBigen Abstanden gewechselt werden.

2. Weiteres praktisches Reinigungszubehor (Poolsauger,
Dosierschwimmer, Abdeckplane) kénnen zu einem sauberen
Poolwasser beitragen.

LAGERUNG

1. Lassen Sie das Wasser vollstdndig aus dem Pool ab. Sobald dieser
getrocknet ist, kann er zusammengefaltet und bestenfalls in der
Originalverpackung gelagert werden.

2. Der Family Pool muss an einem trockenen Ort mit einer
Umgebungstemperatur von (ber 15 °C sowie auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

3. Wir empfehlen ausdriicklich, den Pool auRerhalb der Badesaison
(Wintermonate) abzubauen.
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MANUALE D,USO | DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Articolo Componenti

Informazioni sulla sicurezza 54446 1 piscina, 1 consolle, 1 toppa per riparazioni
Si prega di leggere attentamente e assicurarsi di aver compreso e
seguito tutte le istruzioni contenute in questo manuale prima di
installare ed utilizzare la piscinetta. Queste avvertenze, istruzioni e
linee guida di sicurezza trattano alcuni dei rischi piti comuni relativi
allo svago in acqua, ma non possono necessariamente includere tutti i
possibili scenari di rischio. E' necessario prestare sempre attenzione,
buon senso e prudenza durante qualsiasi attivita in acqua.
Conservare questo opuscolo per futuri riferimenti.

Sicurezza dei non nuotatori |

AVVERTENZA ‘

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
1. Scegliere una superficie uniforme e piana, rimuovendo
| eventualmente lo sporco.
ATTENZIONE: Non montare la piscina nelle vicinanze di linee
elettriche o sotto gli alberi.
Estrarre con cura la piscina dalla confezione.
Distendere la piscina, assicurandosi che sia rivolta dal lato giusto.
. Aprire le valvole di sicurezza e gonfiare la piscina utilizzando una
pompa ad aria (non inclusa). Chiudere le valvolve a gonfiaggio

HON

« E necessaria la sorveglianza continua, attiva e vigile dei nuotatori

poco esperti e non nuotatori da parte di un adulto competente, ultimato.
tenendo presente che i bambini al di sotto dei cinque anni d'eta ATTENZIONE: Non gonfiare eccessivamente il prodotto.
rappresentano la categoria maggiormente a rischio di annegamento. 5. Collegare la consolle alla piscina come indicato nell'illustrazione.
- Affidare a un adulto competente la supervisione della piscina a ogni | NOTA: Le immagini sono unicamente a scopo illustrativo e
suo utilizzo. potrebbero differire dal prodotto originale. Non in scala.
« | nuotatori principianti e i non nuotatori sono tenuti a indossare 6. Iniziare a riempire la piscina con qualche centimetro d'acqua e
dispositivi di protezione individuale quando usano la piscina. rimuovere le pieghe presenti sulla superficie partendo dal centro
« Rimuovere qualsiasi giocattolo o oggetto che potrebbe attirare i della piscina verso I'esterno.
bambini dall'acqua o dal bordo della piscina quando la stessa non & 7. Riempire la piscina fino a raggiungere il 75% della capacita totale.
in uso. Per ragioni di sicurezza, non riempire eccessivamente la piscina.
« Rimuovere dalle aree circostanti qualsiasi giocattolo o oggetto che AVVERTENZA: Tenere sotto controllo la piscina durante la fase di
potrebbe essere utilizzato da un bambino per accedere alla piscina riempimento.

quando la stessa non & in uso (ad es. sedie, giocattoli di grandi
dimensioni, ecc.). |
Dispositi i sicurezza
« Si raccomanda di installare una barriera (e proteggere tutte le porte
e le finestre, se possibile) per impedire I'accesso non autorizzato alla |

piscinetta.

« Dispositivi di protezione individuale, barriere, coperture e allarmi per
piscine, o simili dispositivi di sicurezza sono utili, ma non possono
sostituire la sorveglianza continua e competente di un adulto.

Dispositivi di salvataggio

« Tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri di emergenza |
nelle vicinanze.

Uso sicuro della piscinetta

« Incoraggiare tutti gli utenti, in particolare i bambini, a imparare a
nuotare.

« E' consigliabile imparare le tecniche di primo soccorso (rianimazione
cardiopolmonare - RCP) e aggiornare regolarmente le proprie
conoscenze in merito. Cio puo fare la differenza fra la vita e la morte
in caso di emergenza.

« Informare tutti gli utenti della piscinetta, compresi i bambini, delle |
procedure da adottare in caso di emergenza.

« Non tuffarsi mai in specchi d'acqua poco profondi, in quanto cio
potrebbe causare lesioni gravi o morte.

« Non usare la piscina contestualmente all'assunzione di alcol o ‘

SMONTAGGIO E PULIZIA

1. Lasciar fuoriuscire I'acqua dalla piscina. ATTENZIONE: Non
lasciare all'aperto la piscina ormai vuota.

2. Aprire la valvola di sicurezza e premere sulla sua base per
sgonfiare la piscina.

3. Utilizzare un panno umido per pulire il prodotto dopo I'uso.

farmaci che potrebbero compromettere la capacita di utilizzare la
stessa in modo sicuro.
* Qualora si utilizzino coperture per la piscina, assicurarsi di averle

rimosse completamente dalla superficie prima di entrare in acqua. MANUTENZIONE

« Cambiare regolarmente I'acqua in base alle raccomandazioni del AVVERTENZA: la mancata osservanza delle linee guida sulla
produttore e alle condizioni igieniche, di pulizia, limpidezza, e a | manutenzione riportate di seguito potrebbe portare a rischi per la
seconda dell'odore dell'acqua o della presenza di sporcizia/macchie salute degli utenti, in special modo quella dei bambini.
visibili nella minipiscina. L'uso di prodotti per il trattamento chimico 1. Cambiare I'acqua della piscina con regolarita; I'acqua sporca
dell'acqua nelle minipiscine prive di impianto di ricircolo pud rappresenta un pericolo per la salute.
comportare il contatto diretto con la pelle o concentrazioni anomale 2. E' possibile acquistare presso il proprio rivenditore di fiducia i kit di
in determinate aree della piscina, con conseguenti lesioni ai manutenzione Bestway (contenente uno skimmer e un sistema di
bagnanti. aspirazione), i dispenser flottanti per il trattamento chimico

+ Attenersi accuratamente alle istruzioni del produttore nellutilizzo dell'acqua e i teli copripiscina, indispensabili per la pulizia della
occasionale di prodotti chimici per ridurre la frequenza di sostituzione piscina.
dell'acqua e in special modo evitare sovradosaggi. Assicurarsi di |
mescolare correttamente i prodotti onde evitare il rischio di lesioni e CONSERVAZIONE
conservare gli agenti chimici fuori dalla portata dei bambini. 1. Assicurarsi che la piscina sia stata completamente svuotata. Una

volta asciutta, ripiegarla e riporla nella sua confezione.
2. Conservare in luogo asciutto a una temperatura ambiente superiore
ai 15 °C, fuori dalla portata dei bambini.
. Si consiglia vivamente di smontare la piscina durante la bassa
stagione (mesi invernali).

)
)

« L'utilizzo e l'installazione di qualsiasi apparecchiatura elettrica
intorno alla piscina deve avvenire in conformita con le normative
nazionali.

« Se possibile, rimuovere qualsiasi mezzo di accesso e conservarlo
lontano dalla portata dei bambini quando la piscinetta & inutilizzata.

« Utilizzare accessori non approvati dal produttore (ad es. scalette,
coperture, pompe, ecc.) pud causare danni a persone o materiali.

« Utilizzare la segnaletica come indicato di seguito. I

w
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Quando i bambini sono in acqua, sorvegliarli continuamente. |
Non tuffarsi.
« Leggere attentamente e attenersi alle avvertenze e ai simboli di @

30s

sicurezza riportati sulla parete della piscina.

« Selezionare la posizione corretta per evitare il pericolo di
annegamento dei bambini, installare la piscinetta in un luogo dove
sia possibile una supervisione costante.

mm @ 30min

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARE IL
MANUALE PER RIFERIMENTO FUTURO. |




GEBRUIKERSHANDLEIDING

WAARSCHUWING

Veiligheidsinformation

Lees, begrijp en volg alle informatie in deze gebruikershandleiding

zorgvuldig voordat u het mini-zwembad opzet en gebruikt. Deze

waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen behandelen
enkele veelvoorkomende risico's van wateractiviteiten, maar ze
kunnen niet alle mogelijke risico's en gevaren dekken. Wees altijd
voorzichtig en gebruik gezond verstand wanneer u van enige
wateractiviteit geniet. Bewaar deze informatie voor toekomstig
gebruik.

iligheid voor niet

« Continu, actief en waakzaam toezicht van zwakke zwemmers en
niet-zwemmers door een competente volwassene is altijd vereist
(denk eraan dat kinderen onder de vijf jaar oud het hoogste risico op
verdrinking lopen).

« Duid een competente volwassene aan om toezicht te houden op het
zwembad telkens wanneer het gebruikt wordt.

« Zwakke zwemmers of niet-zwemmers zouden persoonlijke
beschermingsuitrusting moeten dragen wanneer ze het zwembad
gebruiken.

« Wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is, verwijder alle
speelgoed en aantrekkelijke objecten uit het water en de afdekking
om te vermijden kinderen aan te trekken naar het zwembad.

« Wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is, verwijder alle
speelgoed of andere objecten die door een kind gebruikt kunnen
worden om de toegang tot het mini-zwembad te vergemakkelijken
(bijv. stoelen, grote speelgoedstukken, enz.) uit de omgeving.

Veiligheidsmiddelen

« Het is aanbevolen een barriére te installeren (en alle deuren en
vensters waar van toepassing te beveiligen) om onbevoegde
toegang tot het mini-zwembad te voorkomen.

« Persoonlijke beschermingsmiddelen, barriéres,
zwembadafdekkingen, zwembadalarmen of gelijkaardige
veiligheidsmiddelen zijn nuttige hulpmiddelen, maar het zijn geen
vervangingen voor een continu en competent toezicht door
volwassenen.

Veiligheidsapparatuur

» Houd ook een werkende telefoon en een lijst met noodnummers
nabij het zwembad.

Veilig gebruik van het zwembad

+ Moedig alle gebruikers, vooral kinderen, aan om te leren zwemmen.

« Leer om te reanimeren (cardiopulmonaire reanimatie - CPR) en
vernieuw deze kennis regelmatig. Dit kan een levensreddend
verschil uitmaken in een noodgeval.

« Onderricht alle zwembadgebruikers, inbegrepen kinderen, wat te
doen in een noodgeval.

« Duik nooit in ondiep water. Dit kan leiden tot ernstig letsel of een
sterfgeval.

« Gebruik het mini-zwembad niet wanneer u alcohol of medicatie
gebruikt die uw vermogen om het zwembad veilig te gebruiken, zou
kunnen aantasten.

« Wanneer zwembadafdekkingen gebruikt worden, verwijder deze
volledig uit het wateroppervlak voor u in het zwembad gaat.

« Vervang het water regelmatig, volgens de aanbevelingen van de
fabrikant en afhankelijk van de hygiénische omstandigheden, hoe
schoon en helder het water is en hoe de geur is, en of er vuil of
vlekken aanwezig zijn in het mini-zwembad. Het gebruik van
chemicalién in mini-zwembaden zonder watercirculatie kan leiden tot
direct contact met de chemicalién of in gebieden met een hoge
chemische concentratie tot verwonding van de gebruikers

« Als er af en toe chemicalién worden gebruikt om het water minder
vaak te hoeven vervangen, volg dan nauwkeurig de instructies van
de fabrikant op (gebruik met name nooit meer dan aanbevolen), zorg
ervoor dat de chemicalién goed zijn gemengd om mogelijke
verwondingen te voorkomen en bewaar de chemicalién buiten het
bereik van kinderen.

« Het gebruik en de installatie van elektrische toestellen rond
mini-zwembaden moet gebeuren overeenkomstig de nationale
regelgevingen.

« Waar van toepassing, verwijder alle toegangsmiddelen uit het
mini-zwembad en berg deze op buiten het bereik van kinderen
wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is.

« Het gebruik van accessoires die niet zijn goedgekeurd door de
fabrikant van het mini-zwembad (bijv. ladders, afdekkingen, pompen,
enz.) kan leiden tot risico’s op letsels of schade aan eigendommen

« Gebruik de aanduidingsborden zoals hieronder aangegeven.

Houd de kinderen onder toezicht in de wateromgeving.

Niet duiken.

« Lees zorgvuldig en volg de veiligheidswaarschuwingen en
veiligheidstekens op de zwembadwand.

» Selecteer de juiste locatie om het gevaar op verdrinking van jonge
kinderen te voorkomen, zet het mini-zwembad op op een plaats waar
een constant toezicht mogelijk is.

LEES AANDACHTIG EN BEWAAR DE INSTRUCTIES VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

PRODUCTBESCHRIJVING

Artikel
54446

Onderdelen

1 Zwembad, 1 Consoletafel, Reparatiepatch

INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE
1. Zoek een stevige, genivelleerde ondergrond zonder brokstukken.
LET OP: Stel het zwembad niet op onder kabels of bomen.

2. Haal het zwembad voorzichtig uit de verpakking.

3. Spread het zwembad uit en zorg ervoor dat de juiste zijde naar

boven gericht is.

4. Open de veiligheidsventielen en blaas op met een luchtpomp (de
pomp is niet begrepen in de verpakking), en sluit de ventielen weer
na het opblazen.

LET OP: Blaas niet te hard op.

. Verbind het zwembad en de consoletafel zoals beschreven door de

illustratie.

NOTA: Alle tekeningen dienen alleen ter illustratie. Ze geven

mogelijk niet het eigenlijke product weer. Niet op schaal.

Begin met vullen en eens de bodem van het zwembad een beetje

onder water staat, wrijf dan alle rimpels glad. Begin het in het

midden en werk naar buiten toe.

. Vul het zwembad verder met water tot 75% van de inhoud. Om
veiligheidsredenen mag het zwembad niet meer dan dat gevuld
worden, hou hier rekening mee.

WAARSCHUWING: Laat het zwembad niet onbewaakt achter
wanneer het gevuld wordt met water.
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DEASSEMBLAGE EN REINIGING

1. Laat het zwembad leeglopen. LET OP: Laat het lege zwembad niet
buiten achter.

2. Open het veiligheidsventiel en knijp het aan de basis dicht om de
lucht af te laten.

3. Gebruik na het gebruik een vochtige doek om het te reinigen.

ONDERHOUD

WAARSCHUWING: Indien de onderhoudsinstructies niet

gerespecteerd worden, kan dit gevaarlijk zijn voor de gezondheid,

vooral die van uw kinderen.

1. Vervang het zwembadwater regelmatig; vuil water is schadelijk voor
de gezondheid van de gebruiker.

2. U kunt ook de onderhoudskit van Bestway kopen (met skimmer en
zwembadstofzuiger), en de chemische drijver en de afdekking bij
uw plaatselijke verkoper, om het zwembadwater schoon te houden.

OPSLAG

1. Zorg ervoor dat het zwembad volledig leeg is. Zodra het goed
droog is, wordt het opgevouwen zwembad weer in de verpakking
gestoken.

2. Bewaar in een droge locatie, met een temperatuur hoger dan 15 °C
/59 °F, buiten bereik van kinderen houden.

3. We bevelen ten zeerste aan het zwembad te demonteren buiten het
seizoen (tijdens de wintermaanden).

)
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MANUAL DE USUARIO

ADVERTENCIA

Informacién de seguridad

Lea atentamente, comprenda y siga toda la informacion contenida en

el manual antes de instalar y utilizar la piscina. Estas advertencias,

instrucciones y normas de seguridad abordan algunos de los riesgos
mas comunes relacionados con el ocio acuatico, pero no cubren
todos los riesgos y peligros en cualquier caso. Sea siempre prudente

y utilice el sentido coman y el buen juicio cuando disfrute de cualquier

actividad acuatica. Conserve esta informacioén para un uso futuro.

Seguridad de los no nadadores

« Los nadadores principiantes y los no nadadores requieren de la
supervision continua, activa y atenta de un adulto competente en
todo momento (recuerde que los menores de cinco afios cuentan
con el mayor riesgo de ahogamiento).

« Asigne a un adulto competente la tarea de supervisar la piscina cada
vez que esta esté en uso.

« Los nadadores principiantes o los no nadadores deben llevar un
equipo de proteccion personal cuando utilicen la piscina.

«» Cuando no se esté utilizando la piscina retire todos los juguetes y
objetos del agua y de los bordes para que no atraigan a los nifios.

« Cuando no se esté utilizando la piscina retire todos los juguetes y
objetos de los alrededores que los nifios pudieran usar para acceder
a ella (como sillas o juguetes grandes).

Dispositivos de seguridad

« Se recomienda instalar una barrera (y asegurar todas las puertas y
ventanas, donde sea necesario) para prevenir el acceso no
autorizado a la piscina.

« Los equipos de proteccion personales, barreras, cubiertas de
piscina, alarmas de piscina o dispositivos de seguridad similares son
ayudas Uutiles, pero no sustituyen la supervisién competente y
constante de un adulto.

Equipos de seguridad

« Tenga un teléfono activo y una lista de numeros de emergencia
cerca de la piscina.

Uso seguro de la piscina

« Anime a todos los usuarios, sobre todo a los nifios, a que aprendan
a nadar.

« Aprenda métodos de reanimacion basica (reanimacion
cardiopulmonar - RCP) y repase este conocimiento regularmente.
Esto puede ser decisivo en caso de emergencia.

« Ensefie a todos los usuarios de la piscina, nifios incluidos, qué hacer
en caso de emergencia.

« No se tire nunca al agua cuando tenga poca profundidad. Esto
puede provocar lesiones graves o la muerte.

« No utilice la piscina cuando se encuentre bajo los efectos del alcohol
o de medicamentos que puedan afectar a su capacidad de usar la
piscina de manera segura.

+ Cuando se utilizan las cubiertas de piscina, retirelas completamente
de la superficie del agua antes de entrar.

» Cambie el agua regularmente siguiendo las indicaciones del
fabricante y segun las condiciones higiénicas y de limpieza, nitidez y
olor, o en presencia de residuos o de manchas en la piscina. El uso
de productos quimicos en piscinas sin circulacion del agua puede
conllevar el contacto directo con los productos quimicos o, en las
areas de elevada concentracion quimica, lesiones para los usuarios.

+ Si ocasionalmente utiliza productos quimicos para reducir la
frecuencia del cambio del agua, siga al pie de la letra las
instrucciones del fabricante de los productos (sobre todo, nunca use
mas de lo recomendado). Utilice la combinacion adecuada para
evitar posibles lesiones y guarde los productos quimicos en un lugar
fuera del alcance de los nifios.

« Eluso y la instalacion de cualquier dispositivo eléctrico alrededor de
la piscina debe respetar las normativas nacionales.

* Retire cualquier medio de acceso a la piscina y guardelo en un lugar
fuera del alcance de los nifios cuando la piscina no esté en uso.

« El uso de accesorios no aprobados por el fabricante de la piscina
(escaleras, cubiertas, bombas, etc.) puede conllevar el riesgo de
lesiones o de dafios materiales.

« Utilice la sefializacién como se especifica mas abajo.

Supervise a los nifios en el entorno acuatico.

Prohibido tirarse de cabeza.

« Lea y siga atentamente las advertencias y sefiales de seguridad de
la pared de la piscina.

« Elija un lugar adecuado para prevenir el riesgo de ahogamiento e
instale la piscina de modo que un adulto pueda vigilarla en todo
momento.

LEAY GUARDE CON CUIDADO ESTAS INSTRUCCIONES PARA
CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Articulo PIEZAS

54446 1 piscina, 1 consola, 1 parche de reparacion

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION

1. Localice un terreno sélido y nivelado, y retire cualquier objeto.

ATENCION: No ponga la piscina debajo de cables o arboles.

Saque la piscina del paquete con cuidado.

Estire la piscina y pongala boca arriba.

. Abra las valvulas de seguridad e infle con la ayuda de una bomba
de aire (la bomba no esta incluida). Cierre las valvulas cuando
termine de inflar.

ATENCION: No la hinche demasiado.

. Conecte la piscina y la consola segun la ilustracion.

NOTA: Los dibujos son solo para fines ilustrativos. Puede que no
reflejen el producto real. No estéan a escala.

. Comience a llenar la piscina, cuando esté ligeramente cubierta y
alise las arrugas. Haga esta operacion desde el centro de la
piscina moviéndose hacia fuera.

. Contintie llenado la piscina hasta que la capacidad de agua
alcance el 75%. Tenga mucho cuidado de no llenar demasiado la
piscina por razones de seguridad.

ATENCION: No deje la piscina sin vigilancia mientras la esta
llenando de agua.

HON
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DESMONTAJE Y LIMPIEZA

1. Drene la piscina. ATENCION: No deje la piscina ya vacia en el
exterior.

2. Abra la valvula de seguridad y apriete la valvula en la base para
deshincharla.

3. Después de utilizarla, limpiela con un pafio humedo.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Si no sigue las instrucciones de mantenimiento que

se incluyen, su salud puede estar en peligro, y sobre todo la de los

nifios.

1. Cambie el agua de la piscina de manera regular. Si no esta
perfectamente limpia puede ser dafiina para la salud del usuario.

2. También puede comprar el kit de mantenimiento de Bestway (que
incluye un skimmer y un aspirador para la piscina), flotador quimico
y cubierta para la piscina, lo que le ayudara a mantener la piscina
mas limpia.

ALMACENAMIENTO

1. Quite toda el agua de la piscina. Una vez la piscina esté
completamente seca, pongala doblada en la caja.

2. Almacenar en lugar seco, con temperatura superior a 15 °C / 59 °F,
fuera del alcance de los nifios.

3. Recomendamos encarecidamente desmontar la piscina fuera de
temporada (los meses de invierno).

| |
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BRUGERVEJLEDNING

ADVARSEL

Sikkerhedsoplysninger

Lees, forsta og falg omhyggeligt alle oplysninger i brugervejledningen,

for du installerer og bruger mini-poolen. Disse advarsler, instruktioner

og sikkerhedsretningslinjer omhandler nogle almindelige risici ved
vandrekreation, men de kan ikke daekke alle risici og farer i alle
tilfeelde. Brug altid forsigtighed, sund fornuft og god demmekraft, nar
du nyder enhver vandaktivitet. Gem disse oplysninger til fremtidig
brug.

Sikkerhed for ikke-svemmere

« Kontinuerlig, aktiv og &rvagen overvagning af svage svemmere og
ikke-svemmere af en kompetent voksen er pakraevet til enhver tid
(husk at bern under fem ar har sterst risiko for at drukne).

» Udpeg en kompetent voksen til at overvage poolen, hver gang den
bruges.

« Svage svemmere eller ikke-svemmere skal bzere deres personlige
beskyttelsesudstyr, nar de bruger bassinet.

+ Nar mini-poolen ikke er i brug, skal alt legetaj og alle speendende og
tiltreekkende genstande tages op af vandet og afdeekningen for at
undga at bern tiltreekkes af poolen.

+ Nar mini-poolen ikke er i brug, skal alt legetgj og andre genstande
fiernes, hvis de kan anvendes af et barn til at skaffe sig adgang til
mini-poolen (f.eks. stole, stort legetej og lignende).

Sikkerhedsanordninger

« Det anbefales at montere en spaerring (og sikre alle dgre og vinduer,

hvor det er relevant) for at hindre uautoriseret adgang til mini-poolen.

« Personligt beskyttelsesudstyr, spaerringer, pool-overtraek,
pool-alarmer eller lignende sikkerhedsanordninger er nyttige
hjeelpemidler, men de erstatter ikke et konstant opsyn af en
kompetent voksen.

Sikkerhedsudstyr

« Hav en telefon, der fungerer, og en liste med nadtelefonnumre ved
bassinet.

Sikker brug af mini-poolen

« Prov at opfordre alle brugere, iszer born, til at laere at svgmme.

« Leer grundlaeggende livreddende farstehjeelp (kunstigt andedraet,
hjertemassage) og opfrisk denne viden med jeevne mellemrum.
Dette kan gere en livreddende forskel i tilfeelde af en ulykke.

« Instruer alle brugere af bassinet, ogsé barnene, i hvad de skal gere i
et ulykkestilfaelde

« Spring ikke ud pa lavt vand. Dette kan medfgre alvorlige skader og
livsfare.

« Brug ikke mini-poolen under indtagelse af alkohol eller medicin, der
kan nedszette din evne til sikker brug af bassinet.

« Nar der anvendes pool-overtraek, skal de fiernes helt fra vandet, for
der gives adgang til poolen.

« Udskift vandet regelmaessigt i henhold til producentens anbefalinger
og afhaengigt af de hygiejniske forhold, renhed, klarhed og lugt eller
om der er snavs eller pletter i mini-poolen. Brug af kemikalier i
mini-pools uden vandcirkulation kan medfere direkte kontakt med
kemikalierne eller omrader med hgj kemikaliekoncentration, hvilket
kan medfgre personskader.

« Hvis kemikalier benyttes lejlighedsvis til at nedszette hyppigheden af
vandudskiftninger, skal kemikalieproducentens anvisninger ngje
folges (brug iseer aldrig mere end anbefalet). Serg for den rigtige
blanding af kemikalier for at undga risikoen for personskader, og
opbevar kemikalier utilgeengeligt for barn.

« Brug og installation af alle el-apparater omkring mini-bassiner skal
ske i henhold til de nationale bestemmelser.

« Hvor det er relevant, skal alle adgangsmidler og -muligheder fiernes
fra mini-poolen og opbevares utilgeengeligt for bern, nar
mini-bassinet ikke er i brug.

+ Anvendelse af udstyr, der ikke er godkendt af mini-pool-producenten
(f.eks. stiger, overtreek, pumper mm.) kan medfere risiko for skader
pa personer og ejendom.

« Brug skiltningen som beskrevet nedenfor.

Hold bernene under opsyn, nar de er i nerheden af vandet.

Ingen dykning.

« Lees dette omhyggeligt og felg sikkerhedsadvarslerne og
sikkerhedsskiltene pa bassinvaeggen.

« Valg af passende placering for at forhindre fare for drukning af sma
bern, installer minipoolen et sted, hvor det er muligt for konstant
overvagning.

LS VENLIGST DISSE INSTRUKSER OMHYGGELIGT FOR
SENERE REFERENCE.

PRODUKTBESKRIVELSE

Vare Dele

54446 1 pool, 1 konsol, 1 reparationslap

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

1. Find en fast, plan overflade og rens denne for nedbrudt materiale.

OBS: Saet ikke poolen op under ledninger eller traeer.

Tag forsigtigt poolen ud af emballagen.

Bred poolen ud og serg for, at den vender med den rigtige side

opad.

. Abn sikkerhedsventilerne og pust den op med en Iuftpumpe

(pumpen er ikke inkluderet), luk ventilerne, nar poolen er pustet op.

ADVARSEL: Pust ikke produktet for hardt op.

Forbind poolen og konsollen i henhold til illustrationen.

BEMZRK: Alle tegninger er udelukkende til illustrationsbrug. De

gengiver maske ikke det aktuelle produkt og er ikke mélfaste.

Begynd at fylde poolen, nar gulvet netop er deekket udglattes alle

rynkerne. Begynd i midten af poolen og udad.

. Forsaet med at fylde poolen til vandkapaciteten nar 75%. Serg
venligst for ikke at overfylde poolen af sikkerhedsmaessige grunde.
ADVARSEL: Efterlad ikke poolen uden opsyn, mens vandet fyldes
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DEMONTERING OG RENG@RING

1. Tem poolen. ADVARSEL: Efterlad ikke den tomme pool udenders.

2. Abn sikkerhedsventilen, og klem ventilen ved dens bund for at
temme luften ud.

3. Brug en fugtig klud til at rengere efter brug.

VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: Hvis du ikke overholder retningslinjerne for

vedligeholdelse, kan dit helbred komme i fare, iseer dine bgrns

helbred.

1. Udskift vandet i poolen med jeevne mellemrum; snavset vand kan
skade dit helbred.

2. Du kan ogsé kebe Bestways vedligeholdelseskit (inklusive pool
skimmer og poolstgvsuger), flydere til kemikalier og duge fra din
lokale forhandler, som kan hjeelpe med at holde vandet rent.

OPBEVARING

1. Serg for at alt vand temmes fra poolen. Nar poolen er fuldsteendig
tom, placeres den sammenfoldede pool inde i emballagen.

2. Opbevares pa et tort sted med en temperatur pa over 15 °C
utilgeengeligt for barn.

3. Vi tilrader kraftigt, at poolen adskilles uden for saesonen (i
vintermanederne).
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MANUAL DO UTILIZADOR

ATENGAO

Informagéo de seguranga

Leia atentamente, compreenda e siga todas as instrugées contidas no

manual de utilizador antes de instalar e utilizar a mini-piscina. Estes

avisos, instrugdes e orientagdes de seguranga visam alguns riscos
comuns de divertimentos aquaticos, contudo ndo podem abranger
todos os riscos e perigos em todos os casos. Sempre que desfrutar
de uma actividade aquatica, deve ter cuidado, senso comum e bom
discernimento. Preserve esta informagéo para utilizagdo futura.

g ca dos Nao-Nadad

« E sempre necessaria uma supervisdo continua, activa e vigilante
dos nanadores mais vulneréveis e dos ndo-nadadores por um adulto
competente (lembre-se que as criangas com idade inferior a cinco
anos correm um risco muito elevado de afogamento).

« Nomeie um adulto competente para supervisionar a piscina em cada
utilizag&o.

« Os nadadores mais vulneraveis ou ndo-nadadores devem utilizar
equipamento de protecgdo pessoal sempre que utilizarem a piscina.

« Sempre que a mini-piscina ndo esteja a ser utilizada, retire todos os
brinquedos e objetos atrativos da dgua e das margens para evitar
atrair criangas até a piscina.

» Sempre que a mini-piscina néo esteja a ser utilizada, retire todos os
brinquedos ou outros objectos dos seus arredores que possam ser
utilizados pelas criangas como um instrumento para facilitar o
acesso a mini piscina (por exemplo, cadeiras, brinquedos grandes,
etc.).

Dispositivos de seguranca

» Recomenda-se que instale uma barreira (e proteja todas as portas e
janelas, sempre que aplicavel) para prevenir o acesso nao
autorizado & mini-piscina.

« Equipamentos de prote¢do pessoal, barreiras, coberturas de piscina,
alarms de piscina ou dispositivos de seguranga semelhantes sédo
auxiliares muito Uteis, embora nao substituam a supervisé@o continua
e competente por um adulto.

Equipamento de seguranca

* Mantenha um telefone funcional e uma lista de telefones de
emergéncia nas proximidades da piscina.

Utilizagao segura da piscina

« Encoraje todos os utilizadores, especialmente as criangas, a
aprenderem a nadar.

« Aprenda medidas de Suporte Basico de Vida (Ressuscitagdo
Cardiopulmonar - RCP) e renove este conhecimento regularmente.
Isto pode ajudar a salvar vidas em caso de emergéncia.

« Instrua todos os utilizadores da piscina, incluindo as criangas,
acerca do que devem fazer em caso de emergéncia.

» Nunca mergulhe em qualquer corpo de agua raso. Isto pode levar a
ferimentos graves ou a morte.

* Né&o utilize a mini-piscina quando ingerir &lcool ou medicamentos
que possam afetar a sua capacidade para desfrutar dela em
seguranca.

« Caso tenha uma cobertura de piscina, retire-a completamente da
superficie da 4gua antes de entrar na piscina.

* Mude a agua regularmente de acordo com as recomendagdes do
fabricante e dependendo das condiges de higiene, limpeza,
transparéncia, odor e se estdo presentes residuos ou manchas na
mini-piscina. A utilizagéo de quimicos em mini-piscinas sem
circulagdo de agua pode levar ao contacto direto com os quimicos
ou a areas com elevada concentragédo de quimicos, resultando em
ferimentos para os utilizadores.

« Caso sejam ocasionalmente utilizados quimicos para reduzir a
frequéncia de troca da &gua, siga atentamente as instrugdes de
seguranga do fabricante dos quimicos (em especial, ndo use mais
do que o recomendado), garanta a mistura apropriada de quimicos
para evitar possiveis lesdes e armazene os quimicos fora do
alcance das criangas.

« A utilizag@o e instalagé@o de qualquer aparelho elétrico nas
proximidades das mini-piscinas deve respeitar os regulamentos
nacionais.

« Quando aplicavel, retire quaisquer meios de acesso da mini-piscina
e armazene-os fora do alcance das criangas sempre que a mesma
ndo esteja a ser utilizada.

« A utilizagéo de acessorios nao aprovados pelo fabricante da
mini-piscina (por exemplo, escadas, coberturas, bombas, etc.) pode
resultar em riscos de ferimentos ou danos de propriedade.

« Utilize a sinalizagdo conforme indicado abaixo.

Mantenha as criangas sob supervisdo no meio aquatico.

N&o mergulhe.

« Por favor leia cuidadosamente e siga os avisos e sinais de
seguranga que se encontram na parede da piscina.

« Selecione um local adequado para prevenir o risco de afogamento
de criangas pequenas, instale a mini piscina num local que
possibilite a superviséo constante.

POR FAVOR, LEIA COM ATENGAO E GUARDE ESTAS
INSTRUGOES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

DESCRIGAO DO PRODUTO

Artigo PECAS

54446 1 Piscina, 1 Consola, Remendo de Reparagdo

INSTRUGOES DE INSTALAGAO

1. Encontre um terreno solido e nivelado e limpe-o de detritos.

ATENGAO: N&o monte a piscina debaixo de cabos ou &rvores.

Retire a piscina fora da embalagem com cuidado.

. Entenda a piscina e certifique-se que o lado certo da piscina esta
para cima.

4. Abra as valvulas de seguranga e insuflar com uma bomba de ar (a
bomba néo esta incluida neste produto), feche as valvulas depois
da insuflagéo.

ATENGCAO: Nao insufle em excesso.

Ligue a piscina e a consola de acordo com a ilustrago.

OBSERVAGCAO: Todos os desenhos sdo apenas para fins

ilustrativos. Pode n&o refletir o produto real. Ndo a escala.

. Comece a encher, e uma vez que o fundo esteja um pouco cheio,
alise todas as rugas. Comece do centro da piscina para o exterior.

. Continue a encher a piscina até que a capacidade da agua atinja
os 75%. Por favor, preste a maxima atencgao para ndo encher de
mais a piscina por motivos de seguranga.
ATENGAO: Nao deixe a piscina sem vigilancia enquanto se enche
de agua.
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DESMONTAGEM E LIMPEZA

1. Esvazie a piscina. ATENGAO: N&o deixe a piscina esvaziada no
exterior.

2. Abra a valvula de seguranga e aperte a valvula na sua base para
esvaziar.

3. Apbs a utilizag&o, use um pano humido para limpar.

MANUTENGAO

ATENGAO: Caso nao siga as instrugdes de manutengdo aqui

descritas, pode colocar a sua salide em risco em especial das

criangas.

1. Substitua regularmente a agua da piscina; a agua suja pode
prejudicar a sua saude.

2. Também pode adquirir o kit de manutengéo da Bestway (incluindo
raspadeira e aspirador de piscina), flutuador de quimicos e
cobertura da piscina no vendedor local para o ajudar a manter a
agua da piscina limpa.

ARMAZENAMENTO

1. Certifique-se de que toda a agua é drenada da piscina. Depois de
que a piscina esteja completamente seca, coloque a piscina
dobrada na embalagem.

2. Armazenar num local seco, com uma temperatura superior a 15 °C
/59 °F, fora do alcance das criangas.

3. Recomendamos fortemente que a piscina seja desmontada fora da
estacdo (meses de inverno).
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ErXEIPIAIO XPHZTH

MNPOEIAOMNOIHEH

NAHPO®OPIEZ AZOAAEIAL

AIABASTE MPOSEKTIKA, KATANOHETE KAI AKOAOYOHETE OAES TIS

NAHPO®OPIES XTO EMXEIPIAIO XPHZHZ MPIN AMO THN EFTKATAZTAZH

KAI TH XPHZH THZ MINI-MIZINAZ. AYTEZ Ol MPOEIAOMOIHZEIL,

OAHTIEZ KAl KATEYOYNTHPIES OAHTIES A THN AZ®AAEIA

ANAGEPONTAI ZE KAMOIOYZ XYNHOIZMENOYZ KINAYNOYS THX

ANAWYXHZ $TO NEPO, AAAA AEN MMTOPOYN NA KAAYWOYN OAOYS

TOYZ KINAYNOYZ $E OAEZ TIZ NEPINTQZEIZ. MANTOTE EMNIAEIKNYETE

MPOZ0OXH, KOINH AOTIKH KAI KAAH KPIZH OTAN ATTOAAMBANETE

OMOIAAHMOTE APAZTHPIOTHTA £TO NEPO. ®YAASTE AYTES TIZ

MAHPO®OPIES A MEAAONTIKH XPHZH.

AZQAAEIA OZQN AEN 'NQPIZOYN KOAYMBHEH

+ ANAMAZA STIFTMH AMAITEITAI SYNEXHS, ENEPTH, KAI ATPYTINH
ENIBAEWH TQON AAYNAMQN KOAYMBHTON KAI TON MH KOAYMBHTON
AMNO APMOAIO ENHAIKA (EN©@YMOYMENOI OTI TA MAIAIA KATQ TON
MENTE ETON AIATPEXOYN TON YWHAOTEPO KINAYNO MNITMOY).

« OPIZETE ENAN APMOAIO ENHAIKA NA EMIBAEMEI THN MIZINA KAGE
®OPAMOY EINAI SE XPHZH.

+ Ol AAYNAMOI KOAYMBHTEZX H Ol MH TNQPIZONTES KOAYMBHZH ©A
MPEMEI NA ®OPOYN EZOMAIZMO ATOMIKHZ MPOZTAZIAZ KATA TH
XPHZH THE MIZINAS.

+ OTAN H MINI-MIZINA AEN EINAI SE XPHEH, AGAIPEZTE OAATA
MAIXNIAIA KAI TA EAKYZTIKA ANTIKEIMENA AMO TO NEPO KAI TH
MAPKIZA QZTE NAAMOTPENETAI H MPOZEAKYZH MAIAION $THN
MIZINA.

+ OTAN H MINI-MIZINA AEN EINAI SE XPHZH, AQGAIPEZTE OAA TA
MAIXNIAIA H TA AAAA ANTIKEIMENA AMO TON MEPIBAAAONTA XQPO
MOY MMOPEI NA XPHZIMOMOIH@OYN AMO ENA MAIAI TIA NA
AIEYKOAYNETE THN MPOZBAZH LTHN MINI-MIZINA (M.X. KAPEKAES,
MEFAAA MAIXNIAIA, KAM.).

ZYIKEYEZ AZOAAEIAZ

+ SYNIZTATAI NA EFKATASTAOEI ENA EMMOAIO (KAl NAASOAAISETE
OAEZ TIZ MOPTEX KAI TA MAPAGYPA, OrNOY EQAPMOZETAI) MA NA
AMOTPEWETE TH MH EZOYZIOAOTHMENH MPOBAZH STHN
MINI-MIZINA.

« EZOMNAIZMOZ ATOMIKHZ NMPOZTAZIAZ, EMMOAIA, KAAYMMATA
MNIZINAZ, SYNAFEPMOI MIZINAZ, H MAPOMOIES LYSKEYES AZGAAEIAT
EINAI XPHZIMA BOHOHMATA, AAAA AEN YTMOKA®IZTOYN TH ZYNEXH
KAI APMOAIA EMIBAEWH AMO ENHAIKA.

EZOMNAIZMOZ AZQAAEIAZ

+ AIATHPEITE MIAAEITOYPTIKH SYZKEYH THAE®QNOY KAI MIAAIZTA
TON THAE®QNON EKTAKTHZ ANAIKHZ KONTA STHN MIZINA.

AZQAAHZ XPHZH THE MNIZINAZ

« ENOAPPYNETE OAQYZ TOYZ XPHZTEZ KAI IAIAITEPA TA MAIAIA NA
MAGOYN KOAYMBHZH.

* MAGETE BAZIKH YMOZTHPIZH ZQHZ (KAPAIOANAMNEYZTIKH
ANANHWH - CPR) KAIANANEQNETE AYTEZ TIZ FNQZEIS TAKTIKA. ZE
MNEPINTOZH EKTAKTHE ANATKHE AYTO MMOPEI NA KANEI TH
AIAGOPA AIATOSHS MIAT ZQHS.

+ AQSTE OAHFIEZ SE OAOYZ TOYZ XPHETES THE MNIZINAZ,
ZYMMNEPIAAMBANOMENQN TQN MAIAIQN, FIATO TI NAKANOYN SE
MEPINTQIH EKTAKTHZ ANATKHZ.

« MOTE MHN KATAAYEZTE ZE TYXON PHXA NEPA. AYTO MMOPEI NA
MPOKAAEZEI SOBAPO TPAYMATIZMO H ©@ANATO.

« MHN XPHZIMOMOIEITE TH MINI-MIZINA OTAN KANETE XPHZH AAKOOA
H ®APMAKQN MOY MMOPEI NA ENMHPEAZOYN THN IKANOTHTA SAS
NA XPHZIMOMOIEITE ME ATPAAEIA THN MIZINA.

+ OTAN XPHZIMOIOIOYNTAI KAAYMMATA MIZINAZ, AQAIPEITE TA
ENTEAQS AMO THN EMNI®ANEIA TOY NEPOY MPIN AMO THN EIZOAO
ZTHN MIZINA.

» TO NEPO ©A MNPEMEI NA ANTIKAGIZTATAI TAKTIKA ZYM®ONA ME TIZ
SYSITAZEIZ TOY KATAZKEYAZTH KAI ANAAOTA ME TIZ SYNOHKES
YFIEINHZ, THN KAGAPIOTHTA, TH SA®HNEIA KAl THN OXMH TOY, H
EAN YNAPXOYN AEKEAES H YMTOAEIMMATA BPOMIAS STHN MINI
MIZINA. H XPHZH XHMIKQN OYZION E MINI NIZINEZ XQPIZ
KYKAO®OPIA NEPOY MIMOPEI NA OAHIHZEI SE AMEZH EMNA®H ME TIZ
XHMIKES OYZIES H $E MEPIOXEZ ME YWHAH XHMIKH £YTKENTPQSH
MOY NPOKAAEI TPAYMATIZMO XTOYZ XPHITES.

+ EAN XPHZIMOTOIOYNTAI MEPIKEZ ®OPES XHMIKES OYZIES A NA
MEIQZETE TH SYXNOTHTA ANTIKATAZTASHS TOY NEPOY,
AKOAOYGHZTE MNPOZEKTIKA TIZ OAHTIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON
XHMIKON OYZION (EIAIKOTEPA AE MHN XPHZIMOMOIEITE MOTE
MEPIZZOTEPH NMOXOTHTAAMO AYTH MOY ZYNIZTATAI), KAl
EZAZOAAIZTE THN KATAAAHAH ANAMIZH XHMIKQN OYZIQN A NA
AMOGYTETE MIGANES TOMATIKES BAABES, EMINAEON AE NA
AMNOGHKEYETE TA XHMIKA MAKPIA AMO TMAIAIA.

* H XPHZH KAI H EFKATAZTAZH OMOIQNAHIMOTE HAEKTPIKON
ZYZKEYQN I'YPQ AMO TIZ MINI-MIZINES NMPENEI NA EINAI ZYMOQNA
ME TOYZ EONIKOYZ KANONIZMOYZ.

= ONOY E®PAPMOZETAI, AGAIPEZTE OMOIOAHMOTE MEZO MPOZBAZHL
AMO TH MINI-MIZINA KAl ®YAA=TE TO MAKPIA ATO TA MNAIAIA KAGE
®OPA MOY H MINI-MIZINA AEN EINAI ZE XPHZH.

» H XPHZH AZEZOYAP MOY AEN EINAI EFKEKPIMENA AMO TON
KATAZKEYAZTH THZ MINI-MIZINAZ (M.X. SKAAEZ, KAAYMMATA,
ANTAIEZ, KAM) MMOPEI NA OAHIHZEI ZE KINAYNO TPAYMATIZMOY H
YAIKQN ZHMION.

+ XPHZIMOMOIHETE TH ZHMANZH OMNQX NEPIFTPAGETAI MAPAKATQ.

ENIBAENETE TA MAIAIA NOY BPIZKONTAI £TO NEPO.

ATMATOPEYONTAI Ol BOYTIEZ.

« MAPAKAAOYME AIABASTE MPOZEKTIKA KAl AKOAOYOHSTE TIZ
MNPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAL KAI TIZ THMANZEIZ AZQAAEIAL £ TO
TOIXQMA THZ MIZINAZ.

* ENIAEZTE THN KATAAAHAH ©EZH A THN AMIO®YTH TOY KINAYNOY
MNIFMOY MIKPON MAIAIQN, EFKATAZTHETE TH MINI-MIZINA ZE ENA
XQPO MOY MAPEXEI TH AYNATOTHTA ZYNEXOYZ EMIBAEWHE.

NMAPAKAAOYME AIABAZTE MPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHFIEZ KAI
OYAAZTE TEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

NEPIFPA®H MPOIONTOZ

AP. EIAOYZ EZAPTHMATA
54446 1MIZINA, 1 KONZOAA, EMIPAMMA EMNIZKEYHZ
OAHTIEZ EMKATAZTAZHE

1. BPEITE ENA STEPEO, EMIMNEAO EAA®OS KAI KAGAPIZTE TO AMO
TYXON AMOPPIMMATA.

MPOXOXH: MHN EFKAGISTATE THN MIZINA KATQ ANO KAAQAIA'H
AENTPA.

2. BFAATE THN MNIZINAAMO TH ZYZKEYAZIA ME MNMPOZOXH.

3. EKMTY=TE THN MNIZINA KAl BEBAIQOEITE OTI H MIZINA EINAI ME TH
ZQSTH NAEYPAMPOZ TATTANQ.

4. ANOIZTE TIZ BAABIAES AZ®AAEIAZ KAl ®OYZKQITE ME MIA ANTAIA
AEPA (H ANTAIA AEN MEPIAAMBANETAI E AYTO TO MPOION).
KAEIZTE TIZ BAABIAEZ META TO ®OYZKQMA. .

MNPOZOXH: MHN ®OYZKQNETE YMNEPBOAIKA TO MPOION.

5. ZYNAEZTE THN MIZINA KAl THN KONZOAA 2YM®QONA ME THN
EIKONA.

ZHMEIQZH: OAA TA XEAIA EINAI MONO FAAOIOY2 AMEIKONIZHE.
MMOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI £TO MPArMATIKO MPOION. AEN
EINAI YO KAIMAKA.

6. ZEKINHZTE TO FEMIZMA, OTAN H MIZINA EXEI KAAYOOEI EAADPQS,
IZIQXTE OAEZX TIZ ZAPEZ, ZEKINQNTAZ AMNO TO KENTPO THZ
MNIZINAZ KAI ZYNEXIZONTAZ MPOS TAEZQ.

7. SYNEXIZTE NATEMIZETE THN MIZINA EQF OTOY H XQPHTIKOTHTA
TOY NEPOY ®TAZEI TO 75%. MPOZE=TE MOAY NA MHN FEMIZETE

YNEPBOAIKA THN MIZINA TIAAOTOYZ AZOAAEIAY.
NPOZOXH: MHN AGHNETE THN MIZINA XQPIZ ENIBAEWH KATATO
FEMIZMA ME NEPO.

AMOZYNAPMOAOIHZH KAl KAGAPIZMOZ

1. AGHITE NABI'EI TO NEPO AMO THN MIZINA. TPOZOXH: MHN
A®HNETE THN MIZINA MOY EXEI AAEIAZEI TE EZQTEPIKO XQPO.

2. ANOI=TE TH BAABIAA AZDAAEIAT KAl ZYMMNIEZTE TH BAABIAA STH
BAZH THZ MNATO ZE®OYIKQMA.

3. META TH XPHZH, XPHZIMOIMOIHZTE ENA YTPO MANI A NA
KAGAPIZETE.

ZYNTHPHIH

MPOEIAOMNOIHZH: AN AEN THPHZETE TIZ OAHIIEZ SYNTHPHIHZ NOY

MAPEXONTAI MAPAKATQ, ENAEXETAI NA MPOKYWEI KINAYNOZ A THN

YFEIA ZAZ, IAIAITEPA TON MAIAIQN AS.

1. NAANTIKAGIZTATE TO NEPO THX MIZINAS AL TAKTIKAAIOTI TO
AKAGAPTO NEPO EINAI ENIBAABEX A THN YTEIA TOY XPHETH.

2. MMOPEITE NAATOPASETE ENIZHE TO KIT SYNTHPHSHS THE
BESTWAY (MOY MEPIAAMBANEI ZA®PIZTHPI MIZINAZ KAl ZYZKEYH
ANAPPO®HSHS TMIZINAY), MTAQTHPA XHMIKQN KAI KAAYMMA MIZINAL
A0 TOYZ TOMIKOYZ AIANOMQAHTEZ EIAQN MIZINAT FAZ A
BOHOEIA £TH AIATHPHZH THZ KA@APIOTHTAZ TOY NEPOY THZ
MIZINAT $AY.

AMOG@HKEYZH

1. BEBAIQOEITE OTI OAO TO NEPO EXEI MAPOXETEYTEI AMO THN
MIZINA. OTAN H MIZINA STETNQZEI ENTEAQZ, TOMOGETHITE TH
AINAQMENH MIZINA MEZA $TH SYZKEYAZIA.

2. NA ®YAASSETAI TE =HPO MEPOZ, SE ©EPMOKPAZIA METAAYTEPH
AMNO 15° / 59°F, MAKPIA AMO MAIAIA.

3. ZAZ LYNIZTOYME H MIZINA NA ATTOSYNAPMOAOIEITAI KATA TH
AIAPKEIA THX EKTOZ XPHZHZ MEPIOAOY (XEIMEPINOI MHNEZ).
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BHUMAHUE

PYKOBO[CTBO MONb30BATENS

n

BHumaTensHo npouunTaiite nHopmaLmio B pykoBoacTse [ H [

nonb3oBaternsi, y6eamTech B TOM, 4TO BaM BCE MOHSITHO, 1

crefyiiTe ykasaHWsiM Npy yCTaHOBKE 1 UCMONb30BaHUM

MuHK-BacceitHa. ST1 NPefoCTEPEXEHIs, UHCTPYKLUK, MepbI

NPEAOCTOPOXHOCTI NPEAYNPEXAAIOT O HEKOTOPLIX PACTPOCTPAHEHHBIX

puckax OT/biXa 1 Wrp B BOAE, HO He MOKPLIBAIOT BCE PUCKM 1 BCe

BO3MOXHbIE OMACHOCTU. ByabTe OCTOPOXKHBI, PACcCyaUTENbHBI 1

pasyMHbI Npu oTAbIXe 1 urpax B Boge. CoxpaHute aTy GpoLuopy Ans

[farbHemLero 1CNonb3oBaHMs B CIPaBOYHbIX LiENsX.

Be3sonacHocTk nonb3oBarenei, He yMeloWMX Nnaeats

* KOMMETEHTHbIA B3POCIbIN JOSKEH MOCTOSHHO BHUMATENBHO 1
aKTMBHO NpUCMATpUBaTh 3a 1ETEMM, KOTOPbIE HE YMEIOT NnaeaTk U
NNaBaloT He OYeHb XOPOLLO (MOMHUTE, YTO HanGoNbLLIEMY PUCKY
YTOHYTb NOABEPXEHb! AETY A0 NATY NeT).

* Kaxxaelit pas npu ucnonb3oanuu GacceliHa nopyyaiite HabniogeHne
3a [1ETbMIU KOMMNETEHTHOMY B3POCIIOMY.

« [leTy, KOTOpbIE He YMEIoT NMasaTk UMY NNaBaloT He O4eHb XOPOoLUO,
[IOMKHBI NPUMEHST CeLManbHOE 3aLMTHOE CHapsHKeHNe Npn
ncnonb3oBaHum 6acceiiHa.

« Koraa muHn-6acceit He ncnonbayercs, y6epute Bce UrpyLuki 1
npuBneKaioLLe BHUMaH1e NpeaMeTbl U3 Bofbl, C Kpasi U C NOKPLITUS
BacceliHa, 4Tobbl OHM He NpuBRekany aeten k 6accemHy.

« Korga 6acceiiH He ucnonb3yetcs, ybepute us npunexaltien 30Hbl Bce
WIPYLLKM 1 ApYrve NPeaMETl, KOTOpble peGeHOK MOXeT
MCMOnb30BaTh A5 0GNeryeHns AocTyna k MUHU-6accenHy
(Hanpumep, CTynbs, GonbLUMe UrPYLWKN W T. A.).

YcTpoiicTBa, b

+ PeKoMeH/1yeTcs yCTaHOBUTL OrpaxaeHue (1 BrokupoBaTk BCe OKHa 1
[1BEPY, €CIIN OHU UMEIOTCS), YTOBbI NPeAOTBPaTUTE AOCTYN B
MuHK-6acceiit 6e3 paspeLleHus.

* VHavBnayarnbHele CPeaCTBa 3aLiTel, OTPaXAEHNS, MOKPbLITAS
6acceliHa, curHanusaums B 6acceiiHe 1 Npoyne 3alumMTHbIe
YCTPOWCTBA NOME3HbI, HO OHU HE MOTYT 3aMEHIUTL MOCTOSIHHOE 1
KOMMETEHTHOE HabIloAeHIE, OCYLLECTBISIEMOE B3POCLIMA.

P! b
<[epxute paboTatoLuii TenedoH 1 CIMCOK HOMEPOB TenedoHOB
3KCTPEHHOW CBSI3N B HENnocpeacTBeHHoM 6nm3ocTv ot Gacceiia.

» CTumynupyiiTe Bcex nonb3oBaterneil, 0cobeHHo aeTeil, 0byyerunio
nnaeaHuio.

* M3yyute 6a30Bble TEXHUKM 9KCTPEHHO NepBoil NOMOLLM
(cepaeqHo-neroyHasi peaHumauus — CI1IP) n perynsipHo ocsexarte
BalUK 3HaHUSA. ECnm Npou3onaeT HecyacTHbIN Cryyan, Bbl CMOXeTe
CNacTn XU3Hb Yenoseka.

» O6bscHNTe BCem nonb3osaTenam 6acceriHa, 0cobeHHO AeTAM, YTO
[ienatb B Cry4ae Ype3BbiuaitHoro MpoUCILECTBMSI.

* He HeIpsifiTe Ha MenkoBofbe. DTO MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM
TpaBMaM Un1 CMepTH.

* He ncnonb3yitte MUHKU-GaccerH, eCnu Bbl BbINUMW ankoronbHbIn
HanUTOK UNn NPUHANK NeKapcTBO, KOTOPOE MOXET HeraTMBHO
NOBNWSATH Ha Ballly CNOCOGHOCTL Ge30nacHo Nonb3oBaThCs
6accenHom.

« Ecnu Bbl Ucnonb3yeTe nokpbiTUe GacceiiHa, NonHOCTbIo y6epute ero
C NOBEPXHOCTY BO/ibl Neper] TeM, Kak UCTOmNb30BaTh GacceitH.

+ PerynsipHo MeHsiiiTe BOAly B COOTBETCTBUN C PEKOMEHAALMAMN
npoussoavTens n TpesOEaHVIﬂMI/I MMrnexbl, B 3aBUCMMOCTH OT
YMCTOTBI, NPO3PAYHOCTY U 3anaxa BOAbI U NPU HANM4MK Kakoro-nnGo
Mycopa unu 3arpsisHeHuin B MuHu-6acceiiHe. Mcnonb3osanue
XVMUYECKIX CPEACTB B MUHU-BaccerHax 6e3 uapKynsuum Bos!
MOXET NPUBECTM K NPSIMOMY KOHTAKTY C HIAMM UMK K 06pa3oBaHiio
obnacrei ¢ BbICOKON KOHLEHTPALMEN XUMUYECKNX CPEACTB, YTO
MOXET NPUYNHUTL NONb30BaTENAM TeNecCHble NOBPEXAeHNs.

« Ecnv xummdeckue cpecTea UCTONb3YITCA BPEMS OT BpeMeHu Anst
YMEHbLLEHWS! 4aCTOTbl 3aMeHbl BObl, CTPOIO CREAYITE UHCTPYKLNSIM
NPON3BOANTENEN XUMUYECKUX CPE/ACTB (M, Y4TO OCOOGEHHO BaXHO, —
HUKOI/1a He UCTIONb3yiiTe Gorblue, YeM PEKOMEHYETCS) 1
obecneuunsanTe Haars WX nep B BOAE, YTOGbI
nabexarb nony4eHnst TenecHblx I'IOBpe)KL\eHIAVI. XpaHI/ITe Xumuyeckue
Cpe/cTBa B HEIOCTYNHOM Ans AeTein MecTe.

* Vicnonb3oBaHme 1 ycTaHoBKa MioGbiX AMEKTPONPUGOPOB BOKPYT
MUHI-BACCEHOB [JOMMKHBI OTBEYATH TPEGOBAHUAM rOCYAPCTBEHHBIX
HOPMaTUBOB.

« Koria MuHu-6acceiiH He UcnonbayeTcs, yaanuTe Bce CpeacTea

AocCTyna, Npu HanU4un TakoBbIX, OT MUHU-GacceiiHa v XpaHuTe ux B

HEeZI0CTYNHOM Ansi fieTelt MecTe.

Vicnonb3oBaHue NPUHaANEXHOCTEN, He 0A0BPEHHBIX

npoN3BOANTENEM MUHU-GacCeiiHa (HanpuMep, NECEHOK, KpbILLIEK,

HAaCOCOB W T. /1.), MOXET MPUBECTH K MOMy4EHUIO TPaBM 1

MaTepuansHomy yuiepGy.

* BuinonHsiiTe ykasaHus rpadpuyeckux 3HaKkoB, kak yKasaHo HIKe.

B Bofe AeTU AOMKHBI HAXOAUTLCS MOA NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

HbipaTe 3anpewaetcs.

* BHUMaTenbHO NpouuTaiiTe u cobnioaanTe npeaocTepexeHns
OTHOCMTErBHO 6E30MacHOro NONbL30BaHMS U NPeAyNpPeXaatoLLne
3HaKW, HaHeceHHble Ha CTeHKy 6acceiHa.

+ BoibupaiiTe Hagnexallee MECTO YCTaHOBKM, 4TOBbI n3bexatb
0NacHOCTYW yTONseHNa Ansa AeTen, yctaHasnneaiiTe MuHn-6acceiit B
TakoM MecTe, 1€ MOXHO GY/IeT OCYLLECTBNATL HenpepbiBHOE
HabnogeHue 3a HUMK.

BHUMATEJIbHO YUTAWUTE U XPAHUTE 3TY UHCTPYKLIUIO.

OMUCAHME U3AENUNA

Wzpenue YACTU

54446 1 BacceitH, 1 cTonuk, peMoHTHas 3annara

YKA3AHUA NO YCTAHOBKE

1. Haiioute TBEpayto POBHYIO NNOLIAAKY U O4MCTUTE €€ OT Mycopa.
BHUMAHME: He ycranasnuBaiTte 6acceitH nog nMHUsaMu
3MeKTPOnepeaayy 1 nof AepesbsiMu.

. AKKYpaTHO [J0CTaHbTe 6acceiiH 3 ynakosku.

PacnpasbTe 6acceiiH HyXHO CTOPOHON BBEPX.

. OTKpOIiTe BO3AYyLLHbIE KNanaHbl 1 HadyiiTe BacceiiH BO3ayLIHbIM
HaCcOCOM (HacoC B KOMMIEKT NOCTaBKM ATOFO U3AEMNNS HE BXOAWT);
3aKpoWTe KnanaHsl nocie HayBaHWsl.

BHUMAHME: He nepekavaiite.

. YCTaHOBWTe CTONMK B GacceliH, kak nokasaHo Ha UNnmiocTpaLmm.

MPUMEYAHME. Bce cxembl BINOMHSIOT NCKMIOYUTENBHO

MAMIOCTPATUBHYIO PYHKLMIO. OHM MOTYT He oToGpakaTh

KOHKpeTHoe naaenue. Cxembl He 0TobpaxaroT AeCTBUTENbHbIA

macwTab.

HauuHarite HanveaTtk Bogy. Mocne Toro, kak AHo GacceitHa

MOKPOETCS BOAOWA, pacnpaBbTe BCe cknaaku. HaunHante ot LeHTpa

6acceitHa K kpasm.

Mpoponxaitte HanueaTb BoAy B 6acceitH 4o Tex nop, noka OH He

3anonHMTCA Ha Tpu yeTeepTy. M3 coobpaxkeHnuii GeaonacHocTu He

nepenonHsiite 6accenH Boaon.

NPEAYNPEXAEHUE: He octaensiiTe 6accenH 6e3 BHUMaHMs,

KOI/1a OH HaMOMHAETCS BOAOM.

I INAIN
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PA3BOPKA U O4YUCTKA

1. CnewTe Bogy n3 6acceiiva. BHUMAHMUE: He octaensiite nycton
6accerH Ha OTKPLITOM BO3AyXe.

2. OTKpoWTE BO3AYLLIHBIN KNanaH 1 CAaBUTE ero y OCHOBaHUS, YTOGbI
BbIMyCTUTb BO3MYX.

3. Mocne 1CMoMnb30BaHUs O4MCTUTE U3ENNE BMAKHON TKaHbIO.

OBCJTY)XXUBAHUE

MPUMEYAHME: YepTexu npuBoAATCS TONbKO ANA UNNIOCTPaLMK.

OHM MOTyT OTAIMYATLCS OT (PAKTUYECKOTO U3AENNs. YepTexu He B

Mmaclutabe.

1. PerynsipHo MeHsiiiTe Bogdy B 6acceiiHe, rpsiaHas Boga onacHa ans
3/10POBbS.

2. [lononHuTensHO MOXHO NpuobpecTu HaGop hupmbl Bestway ans
yxofa 3a GacceiiHoM (B kOMNNekTe hUnbTP 1 BaKyyMHbIN
NOABOAHbIN CEOPLLMK Mycopa), NOMNAaBOK AN XMMIAKATOB 1
nokpeblwka Anst 6accenHa.

XPAHEHUE

1. Y6eautech B TOM, 4TO BCA Boga crnvTa us Bacceita. Mocne Toro
Kak 6aCCeiiH MOMHOCTbIO BbICOXHET, CIIOXKUTE €r0 1 YNoXuTe B
CYMKY.

2. XpaHuTe B HEOCTYNHOM 1151 [1ETElN CyXOM MecTe npu
Temneparypax Bbilwe 15°C (59°F).

3. He B ce30H (31MH1e MecsiLibl) HAaCTOATENbHO PEKOMEHAYeTCs
pasbupatb 6acceliH.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE

UPOZORNENI

Bezpecnostni informace

Peclivé si prectéte, porozumeéjte a dodrzujte vechny pokyny v této

uzivatelské prirucce pred tim, nez zaénete instalovat a pouzivat

bazének. Tato varovani, pokyny a bezpe¢nostni navody se tykaji

nékterych rizik rekreace u bazénu, ale nepokryvaji véechna rizika a

nebezpeci ve vSech situacich. VZdy budte opatrni, pouzivejte zdravy

rozum a spravné se rozhoduijte pfi jakékoliv vodni aktivité. Uchovejte
tuto pfirucku pro pozdéjsi potiebu.

Bezpeénost neplavcu

« Osoby, které neumi dobfe plavat, nebo jsou neplavci musi byt pod
neustalym, aktivnim a pozornym dohledem kompetentni dospélé
osoby (pamatuijte, Ze nejvétsi pocet utonuti je u déti mladSich 5 let).

« Uréete kompetentni dospélou osobu pro dohled nad bazénem,
kdykoliv je pouzivan.

« Osoby, které neumi dobfe plavat, a neplavci musi pfi pouzivani
bazénu pouzivat osobni ochranné pomucky.

« KdyzZ se bazének nepouZziva, odstraiite vSechny hracky a jiné
pozornost poutajici predméty z vody a bazének priklopte, aby to do
né&j nelakalo déti.

« KdyZ se bazének nepouZziva, odstrarite z jeho okoli takové hracky i
predméty, které by mohly ditéti slouZit jako prostfedek k tomu, aby
se do bazénku dostalo (napf. Zidle, velké hracky apod.).

Bezpecénostni zafizeni

« Doporucuje se instalovat zabranu (a zajistit vSechny dvefe a okna
tam, kde je to potieba), a zabranit tak nepovolanym osobam pfistupu
k bazénku.

« Osobni ochranné vybaveni, zabrany, kryty bazénu, alarmy nebo
podobna bezpecnostni zafizeni pomahaji, ale nemohou nahradit
neustdly a kompetentni dohled dospélé osoby.

Zachranné prostiedky

« Pobliz bazénu musi byt fungujici telefon s telefonnimi &isly pro
pfipad nouze.

Bezpeéné pouzivani bazénu

« Snazte se, aby se vsichni, véetné déti, naucili plavat.

« Naucte se zakladim prvni pomoci (véetné srdecni masaze) a
pravidelné si tyto znalosti osvéZujte. To miZe v pfipadé nouze
znamenat rozdil mezi zachranou a smrtelnou nehodou.

« Poucte v8echny uZivatele bazénu, véetné déti, jak se maji chovat v
pripadé nouze.

« Nikdy neskakejte do mist, kde je méalo vody. MizZe to vést k vaznému
nebo smrtelnému drazu.

* Nepouzivejte bazének pod vlivem alkoholu nebo €k, které mohou
ovlivnit vase bezpecné pouzivani bazénu.

« Pokud jsou pouZzivany kryty bazénu, pfed vstupem do bazénu je
v8echny zcela odstrarite.

« Vodu mérite pravidelné v souladu s doporu¢enimi vyrobce a v
zavislosti na hygienickych podminkach, ¢istoté ¢i zapachu vody,
pripadné podle toho, zda se v bazénku nenachazi necistoty nebo
skvrny. Pokud budete v bazéncich bez cirkulace vody pouzivat
chemikalie, mize dojit v misté pfimého kontaktu nebo vysoké
koncentrace k poranéni uzivateld.

« Pokud ob¢as pouzijete chemikalie pro prodlouzeni intervalu vymény
vody, postupuijte pfesné podle pokynl vyrobce (pfedevsim nikdy
nepouzivejte vétsi nez doporu¢ované mnozstvi) a ujistéte se, ze
pouzivate spravné mnozstvi chemikalie, abyste pfedesli poranénim.
Chemikalie ukladejte mimo dosah déti.

« Pouzivani a instalace jakéhokoliv elektrického zafizeni kolem
bazénk( musi byt v souladu s narodnimi predpisy.

« Kde je to mozné, vyjméte jakoukoliv moZnost pFistupu z bazénku a
uloZte ji mimo dosah déti, pokud bazének neni pouzivan.

« Pokud budete pouzZivat pfisluSenstvi neschvalené vyrobcem
bazénku (napf. Zebfiky, kryty, Cerpadla apod.), miZe dojit ke zranéni
nebo poskozeni véci.

« PouZijte niZe uvedené oznaceni.

V prostiedi okolo bazénu méjte déti pod dohledem.

Zakaz skakani do vody.

« Varovani a bezpec¢nostni cedule na sténé bazénu si peclivé prectéte
a fidte se jimi.

« Pro instalaci bazénku vyberte takové misto, kde bude
minimalizovano nebezpeci utopeni malych déti, instalujte jej napr.
tam, kde na néj neustale uvidite.

PRECTETE SI PROSIM PECLIVE TYTO POKYNY A USCHOVEJTE
JE PRO POZDEJSi POUZITI.

POPIS PRODUKTUPIS

Polozka Soucasti

54446

1 bazén, 1 konzola, zaplata pro opravy

POKYNY K INSTALACI

. Vybirejte pevné a rovné podloZi a odstraiite z néj necistoty.
POZOR: Nerozkladejte bazén pod draty ani pod stromy.

. Opatrné vyjméte bazén z baleni.

Rozlozte bazén a ujistéte se, Ze je spravnou stranou nahoru.

Oteviete bezpe¢nostni ventily a nahustéte bazén pomoci pumpy

(pumpa neni soucasti tohoto vyrobku). Po nahusténi ventily opét

uzaviete.

POZOR: Nenafukuijte pfilis.

Pfipojte bazén a konzolu podle obrazku.

POZNAMKA: Viyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi

zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

. Zacnéte bazén plnit vodou a jakmile bude celé dno pokryto,

vyhladte vSechny ohyby. Vyhlazovat zaénéte od stfedu a postupuijte

smérem ven.

Pokracujte v pInéni, dokud hladina vody nedosahne 75 % kapacity

bazénu. Z bezpe¢nostnich divodl vénujte prosim znaénou

pozornost tomu, abyste bazén nepreplnili.

VAROVANI: B&hem napoust&ni vody do bazénu nenechavejte

bazén bez dozoru.

pON
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DEMONTAZ A CISTENI

1. Vypustte bazén. POZOR: Nenechaveijte vypustény bazén venku.

2. Oteviete bezpecnostni ventil a stlacenim jeho spodni ¢asti vypustte
vzduch.

3. Po pouziti otfete vihkym hadrem.

UDRZBA

UPOZORNENI: V pfipadé, Ze se nebudete fidit nize uvedenymi

pokyny k idrzbé, vystavujete se riziku poskozeni svého zdravi a

zejména pak zdravi svych déti.

1. Vodu v bazénu pravidelné vyménuijte; Spinava voda skodi zdravi
osob pouzivajicich bazén.

2. Od mistnich prodejct bazénl si muzete také zakoupit soupravu pro
udrzbu (obsahuje sbéracku a vysavac), chemicky plovak a kryt
bazénu Bestway, a pomoci tak zachovat vodu v bazénu ¢istou.

SKLADOVANI

1. Vodu z bazénu nechejte zcela odtéct. Jakmile bude bazén zcela
suchy, sloZte jej a uloZte do obalu.

2. Skladujte mimo dosah déti na suchém misté pfi teploté vy3si nez
15°C /59 °F.

3. Darazné doporucujeme demontovat bazén v obdobi mimo sezénu
(v zimnich mésicich).
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BRUKERHANDBOK

ADVARSEL

Sikkerhetsinformasjon

Les, forsta og felg all informasjonen i denne bruksanvisningen for du

installerer og bruker minibassenget. Disse advarslene, anvisningene

og retningslinjene for sikkerhet gjelder vanlige risikoer ved lek med
vann, men de kan ikke dekke alle risikoer og farer i alle tilfeller. Bruk
alltid forsiktighet, sunn fornuft og god demmekraft nar du driver
vannaktivitet. Oppbevar denne informasjonen for framtidig bruk.

Sikkerhet for personer som ikke kan svemme

« Kontinuerlig, aktiv og oppmerksom overvaking av svake svemmere
og personer som ikke kan svemme av en kompetent voksen til
enhver tid (husk at barn under fem ar har hayest risiko for & drukne).

« Utpek en kompetent voksen til & overvake bassenget hver gang det
er i bruk.

« Svake svemmere eller personer som ikke kan svemme bar bruke
personlig flytehjelp nar de er i bassenget.

« Nar minibassenget ikke er i bruk ma du fierne alle leker og
appellerende gjenstander fra vannet og dekklisten for & unnga at barn
tiltrekkes av bassenget.

« Nar minibassenget ikke er i bruk ma du fierne alle leker eller andre
gjenstander fra omradet rundt bassenget som kan brukes av barn til a
skaffe seg tilgang til minibassenget (for eksempel stoler, store leker
etc.)

Sikkerhetsanordninger

« Det anbefales det & montere et gjerde (og sikre alle derer og vinduer
der dette er aktuelt) for & forhindre uautorisert tilgang til bassenget.

« Personlig verneutstyr, gjerder, bassengdeksler, bassengalarm eller
liknende sikkerhetsanordninger er nyttige hjelpemidler, men de utgjer
ingen erstatning for kontinuerlig og kompetent overvaking av voksne.

Sikkerhetsutstyr

« Ha en fungerende telefon og en liste over ngdnumrene neer
bassenget.

Sikker bruk av bassenget

» Oppmuntre alle brukere, spesielt barn, til & leere & svemme.

« Leer grunnleggende livredning og frisk opp denne kunnskapen med
jevne mellomrom. Dette kan utgjere en livreddende forskjell i tilfelle
av en bassengulykke.

« Instruér alle bassengbrukerne, inkludert barn, om hva de skal gjere
hvis det oppstar en ngdsituasjon

* Dykk aldri ned i grunne vann. Dett kan fore til alvorlig personskade
eller ded.

« Ikke bruk bassenget nar du har drukket alkohol eller tatt inn medisiner
som kan redusere din evne til a bruke bassenget pa en sikker mate.
« Nar bassengdekselet brukes ma det fiernes fullstendig fra vannflaten

for du gar opp i bassenget.

« Bytt vann regelmessig i henhold til produsentens anbefalinger og
avhengig av hygieniske forhold, renslighet, klarhet og lukt, eller om
det finnes smuss eller flekker i minibassenget. Bruk av kjemikalier i
minibassenger uten vannsirkulering kan resultere i direkte kontakt
med kjemikaliene eller i omrader med hey kjemikaliekonsentrasjon
som kan resultere i personskade.

« Hvis kjemikaliene av og til brukes for & redusere antall utskiftinger av
vann ma du felge kjemikalieprodusentens anvisninger ngye (spesielt
aldri bruk mer enn anbefalt) og sikre deg at blandingen av
kjemikaliene blir korrekt for & unnga mulig personskade og oppbevar
kjemikaliene utenfor barns rekkevidde..

« Bruk og installasjon av elektriske apparater rundt minibassenger ma
kun skje i samsvar med nasjonale regler.

« Der dette er aktuelt ma du fierne alle midler for tilgang til
minibassenget og lagre det utenfor barns rekkevidde nar
minibassenget ikke er i bruk.

« Bruk av tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten av
minibassenget (for eksempel stiger, deksler, pumper etc.) kan fare til
fare for personskade eller skade pa eiendom.

« Bruk merkingen slik det er forklart under.

Hold barn under oppsikt nar de er i vann.

Ingen dykking.

« Vennligst les og felg sikkerhetsadvarslene og sikkerhetsmerkingen pa
bassengveggen naye.

« Velg et hensiktsmessig sted for & forhindre faren for at sma barn skal
drukne; monter minibassenget pa et sted der det er mulig & overvake
det hele tiden.

VENNLIGST LES DISSE INTRUKSJONE N@YE, OG OPPBEVAR
DEM FOR SENERE KONSULTASJON.

PRODUKTBESKRIVELSE
Polozka Deler
54446 1 basseng, 1 konsoll, reparasjonsoppdatering

INSTALLASJONSINSTRUKSJONER

. Finn et solid og plant underlag og fiern kvister og lignende.
ADVARSEL: Ikke sett opp bassenget under kabler eller under treer.

. Ta bassenget forsiktig ut av pakningen.

. Spre bassenget utover og pass pa at riktig side vender opp.

. Apne sikkerhetsventilene og bas opp med en luftpumpe (pumpe er
ikke inkludert i dette produktet), steng ventilene nar du er ferdig.

ADVARSEL: Ikke blas opp for mye.

Koble til bassenget og konsollen i henhold til illustrasjonen.

MERK: Alle tegninger er utelukkende til illustrasjonsformal. De
gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

. Begynn & fylle bassenget, og sa snart gulvet er sa vidt dekket, jevn

ut alle rynker. Start i midten av bassenget og beveg deg utover.

Fortsett & fylle opp bassenget til det nar 75 % kapasitet. Veer svaert

forsiktig og overfyll aldri bassenget, dette av sikkerhetshensyn.

ADVARSEL: Ikke overlat bassenget uten tilsyn mens du fyller det

med vann.
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DEMONTERING OG RENGJ@RING

1. Tem bassenget. ADVARSEL: Ikke etterlat det temte bassenget
utenders.

2. Apne sikkerhetsventilen og trykk nederst pa ventilen for & temme ut
luften.

3. Etter bruk, bruk en fuktig klut til & rengjere.

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL: Hvis du ikke overholder retningslinjene for vedlikehold i

denne bruksanvisningen, vil det sette helsen i fare, og dette gjelder

seerlig barns helse.

1. Bytt ut bassengvannet regelmessig; urent vann er skadelig for
brukernes helse.

. Du kan ogsa kjope Bestways vedlikeholdskit (inkludert
bassengskimmer og bassengvakuum), kjemisk floater og
bassengdeksel fra din lokale bassengforhandler for a bidra til &
holde bassengvannet rent.

N

LAGRING

. Pass pa at alt vannet er temt ut av bassenget. Nar bassenget er
fullstendig tert, putt det sammenbrettede bassenget inn i
emballasjen.

. Oppbevares pa et tort sted, med en temperatur hoyere enn 15 °C /
59 °F, utilgjengelig for barn.

. Vi anbefaler pa det sterkeste & demontere bassenget nar det ikke
er bassengsesong (vintermanedene).
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BRUKSANVISNING

VARNING

Sékerhetsinformation

Las noggrant, forsta och folj all information i anvandarmanualen innan

du installerar och anvander minipoolen. Dessa varningar, instruktioner

och sakerhetsriktlinjer tar upp nagra vanliga risker med
vattenrekreation, men de kan inte técka alla risker och faror i alla fall.

Anvand alltid forsiktighet, sunt fornuft och gott omdéme nar du njuter

av vattenaktiviteter. Behall denna information fér framtida bruk.

Sékerhet for icke-simkunniga

« Det krévs alltid att en kunnig vuxen konstant, aktivt och noggrant
overvakar de som inte kan simma eller inte har sa god simkunskap,
(kom ihag att barn under fem ar I6per storst risk att drunkna).

« Utse en kunnig vuxen att dvervaka poolen varje gang den anvands.

« De som inte kan simma eller inte har s& god simkunskap bor bara
personsakerhetsutrustning nar de anvander poolen.

« Nar mini-poolen inte anvands, ta ur alla leksaker och lockande
foremal fran vattnet och poolkanten fér att undvika att barn lockas till
poolen.

« N&r mini-poolen inte anvénds, ta ur alla leksaker eller andra féremal
runt om polen som skulle kunna anvandas av barn fér att lattare
komma at poolen (t.ex. stolar, stora leksaker, et.c.)

Sakerhetsanordningar

« Det rekommenderas att installera en barriar (och sékra alla fonster
och dorrar, dar det ar aktuellt) for att hindra otillaten atkomst till
mini-poolen.

« Personlig skyddsutrustning, barridrer, poolskydd, poollarm, eller
liknande sakerhetsanordningar &r bra hjédlpmedel men de ar inget
substitut for kontinuerlig 6vervakning av en kunnig vuxen.

Sakerhetsutrustning

« Se till att ha en fungerande telefon och en lista med
nédtelefonnummer néra poolen.

Séker anvéndning av poolen

» Uppmuntra alla anvandare, speciellt barn att lara sig simma.

« L&r dig grundlaggande livraddning (Hjért- och lungradding HLR) och
frascha upp kunskaperna regelbundet. Det kan vara livsavgérande i
en nddsituation.

« Instruera alla poolanvéndare, @ven barn om vad de skall gora i en
nddsituation.

« Dyk aldrig pa grunt vatten. Det kan leda till allvarlig skada eller dod.

« Anvand inte mini-poolen i samband med alkoholintag eller under
paverkan av medicin som kan inverka pa din méjlighet att anvanda
poolen sakert.

« Nar poolskydd inte anvénds, ta bort dem helt fran vattenytan innan
du stiger i poolen.

« Byt ut vattnet regelbundet enligt tillverkarens rekommendationer och
beroende pa hygieniska férhallanden, renlighet, klarhet och lukt, eller
om det finns skrép eller flackar i mini-poolen. Anvéndning av
kemikalier i mini-poolen utan vattencirkulation kan leda till
direktkontakt med kemikalierna eller att kemikalierna koncentreras
punktvis och da kan orsaka skada pa anvandarna.

+ Om kemikalierna anvands da och da for att minska frekvensen for att
byta vatten, folj kemikalietillverkarens instruktioner noga (framfér allt
anvand aldrig hogre dos @n rekommenderat), se till att du har en
korrekt blandning av kemikalier for att undvika personskada och
forvara kemikalierna utom rackhall for barn.

+ Anvandning och installation av elektrisk utrustning vid mini-pooler
maste folja nationella regelverk.

« Dar det ar tillampligt, avldgsna alla hjalpmedel for att ta sig i poolen
och forvara dem utom rackhall fér barn nar mini-poolen inte anvéands.

« Anvandning av tillbehor som inte ar godkéanda av pooltillverkaren
(sasom stegar, poolskydd, pumpar et.c.) kan leda till personskada
eller skada pa egendom.

« Anvand skyltningen enligt nedan.

Hall barn under uppsikt i vattenmiljéer.

Dykning férbjuden!

« Vanligen las och folj sékerhetsvarningarna och sakerhetsskyltarna
pa poolkanten noga.

« Vélj en Iamplig plats for att undvika faran att sma barn drunknar,
installera mini-poolen pa en plats dar konstant 6vervakning ar majlig.

LAS NOGGRANT OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA BRUK.

PRODUKTBESKRIVNING

Artikel Delar

54446 1 pool, 1 konsol, 1 reparationslapp

INSTALLATIONSANVISNINGAR
1. Vélj en jamn och plan plats och rengér den fran skrap.

VARNING: Montera inte poolen under kablar eller trad.
. Ta forsiktigt upp poolen ur férpackningen.
Lagg ut poolen och kontrollera att den ligger med ratt sida upp.
Oppna sakerhetsventilerna och blas upp med hjélp av en luftpump
(pumpen medféljer inte produkten), och sténg ventilerna efter
uppblasningen.
OBS: Blas inte upp for mycket.
5. Anslut poolen och konsolen enligt illustrationen.
OBS: Alla ritningar &r enbart illustrativa. Kanske inte visar den
aktuella produkten. Ej skalenliga.
Bérja fylla pa vatten. Sa snart poolens botten ar tackt med vatten
ska man slata ut alla rynkor. Borja i mitten av poolen och arbeta dig
utat.
Fyll pa tills vattenkapaciteten nar 75 %. Av sakerhetsskal ska man
vara mycket noggrann att inte fylla p&4 mer an sa.
VARNING: Poolen far inte lamnas odvervakad da man haller pa att
fylla pa med vatten.

pON
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DEMONTERING OCH RENGORING

1. Tém poolen. OBS: Lamna inte tom pool utomhus.

2. Oppna sikerhetsventilen och tryck in den vid bottnen fér att tdmma
ut luften.

3. Efter anvandning, anvand en fuktig trasa for att rengéra.

UNDERHALL

VARNING: Om man inte féljer underhallsanvisningarna riskerar man

sin egen och sina barns hélsa.

1. Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum. Orent vatten kan
skada anvéndarens hélsa.

2. Du kan ocksé képa Bestways underhallskit (innehaller poolskimmer
och pooldammsugare), kemisk floater och poolhélje hos din lokala
aterforsaljare for att halla vattnet i poolen rent.

FORVARING

1. Kontrollera att allt vatten témts ur poolen. Nar poolen &r helt torr
ska man stoppa i den hopvikta poolen i férpackningen.

2. Forvaras pa en torr plats med en temperatur 6ver 15 °C utom
réckhall for barn.

3. Vi rekommenderar starkt att poolen monteras ned utanfér
badséasong (vintermanaderna).

)
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OMISTAJAN KASIKIRJA

VAROITUS

Turvallisuustiedot

Lue huolellisesti, ymmarré ja noudata kaikkia tdméan kayttéoppaan

tietoja ennen miniuima-altaan asennusta ja kayttéa. Nama varoitukset,

ohjeet ja turvallisuusohjeet koskevat yleisia vedessa virkistaytymisen
riskejd, mutta ne eivat pysty kattamaan kaikkia riskeja ja vaaroja
kaikissa tapauksissa. Ole aina varovainen, kayta tervetta jarkea ja
hyvéaa arvostelukykyd, kun olet vedessa. Sailyta nama tiedot
my&hempaa kayttoa varten.

Uimataidottomien turvallisuus

« Jatkuva, aktiivinen ja tarkkaavainen heikkojen uimareiden tai
uimataidottomien valvonta patevan aikuisen toimesta vaaditaan
kaikkina aikoina (muistaen, ettd alle 5-vuotiaat lapset ovat
suurimmassa hukkumisvaarassa).

« Maaraa pateva aikuinen valvomaan allasta joka kerta, kun sita
kaytetaan.

« Heikkojen uimareiden tai uimataidottomien tulisi kayttaa
henkilénsuojauslaitteita altaassa.

« Kun miniallas ei ole kaytdssa, poista kaikki lelut ja muut kiinnostavat
esineet altaasta ja sen ymparistosta, jotta lapsilla ei olisi houkutusta
menné altaalle.

« Kun miniallas ei ole kaytdssa, poista kaikki lelut ja muut sellaiset
esineet sen ympariltd, joita lapset voisivat kayttda apuna
yrittdessaan kiiveta altaaseen (esim. tuolit, isot lelut).

Turvalaitteet

« Suosittelemme asentamaan esteen (ja lukitsemaan kaikki ovet ja
ikkunat, kun sovellettavissa) luvattoman paésyn estamiseksi
minialtaaseen.

« Henkilénsuojauslaitteet, reunat, allaspeitteet, allashalyttimet tai
vastaavat turvalaitteet ovat hyddyllisia apuvalineitd, mutta ne eivat
korvaa jatkuvaa ja patevaa aikuisen valvontaa.

Turvalaitteisto

« Pida toimiva puhelin ja luettelo hatédpuhelinnumeroista lahella allasta.

Altaan turvallinen kaytto

« Kannusta kaikkia kayttajia, erityisesti lapsia, opettelemaan uimaan.

« Opi perusensiapu (paineluelvytys) ja paivita tata osaamista
saannollisesti. Tdma voi pelastaa elaman hatatilanteessa.

« Ohjeista kaikkia altaan kayttajia, lapset mukaan lukien, mité tehda

tilanteessa

« Ala koskaan sukella altaan matalaan osaan. Témé voi aiheuttaa
vakavan vamman tai kuoleman.

« Ala kéyta uima-allasta, kun kaytat alkoholia tai laakitysta, jotka voivat
heikentaa kykyési kaytt: llasta turvallisesti.

« Kun allaspeitteitd kdytetaan, poista ne kokonaan altaan pinnalta
ennen altaaseen menoa.

« Vaihda vesi saannéllisesti valmistajan suosituksia noudattaen ja
hygieniaolosuhteista riippuen. Vaihtotiheyteen vaikuttavat veden
puhtaus, kirkkaus, haju tai mitka tahansa minialtaassa olevat roskat
tai muu lika. Kemikaalien kayttd minialtaissa, joissa vesi ei kierra, voi
aiheuttaa kayttéjien joutumisen suoraan kosketukseen kemikaalien
kanssa. Altaaseen voi myds syntya alueita, joissa kemikaaleja on
huomattavasti muita alueita enemmaén. Tama voi johtaa vammoihin.

« Mikali kemikaaleja kaytetaan silloin talléin véhentdméaan veden
vaihdon tarvetta, noudata kemikaalien valmistajien ohjeita
huolellisesti (on erityisen tarkeaa, etta kemikaaleja ei kdyteta
suosituksia enemmaén), varmista kemikaalien asianmukainen
sekoittuminen veteen henkildvammojen vélttamiseksi ja sailyta
kemikaaleja lasten ulottumattomissa.

« Sahkolaitteiden kayttamisen minialtaiden lahelld on tapahduttava
kansallisten sd&dosten mukaisesti.

« Kun asianmukaista, poista kaikki mahdolliset vélineet ja keinot

semiseksi ja varastoi allas lasten ulottumattomissa,

ytetd.

« Sellaisten lisévarusteiden kayttd, joita minialtaan valmistaja ei ole
hyvaksynyt (esim. tikkaat, peitteet ja pumput) voivat aiheuttaa
henkildiden vammautumisen tai omaisuuden rikkoutumisen riskin.

« Kayta alla esitettyja opasteita.

Al jata lapsia ilman valvontaa, kun ldhistolld on vetti.

Ei sukeltamista.

« Lue huolellisesti turvavaroitukset ja - merkit ja noudata niita. Ne
I6ytyvat altaan seinamasta.

« Valitse asianmukainen kohta jotta voidaan valttya lasten
hukkumisriskiltd. Asenna miniallas kohtaan, jossa sitd on mahdollista
valvoa keskeytyksetta.

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI JA SAILYTA NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN.

TUOTEKUVAUS

Tuote Osat

54446 1 allas, 1 konsoli, korjauspaikka
ASENNUSOHJEET

1. Etsi kiintedpohjainen riittavan tilava alue ja puhdista se roskista.
HUOMAA: Al asenna allasta kaapeleiden tai puiden alle.

2. Poista allas pakkauksesta varovasti.

3. Levita allas ja varmista, etta se on oikeinpain.

4. Avaa turvaventtiilit ja taytd ilmapumpun avulla (pumppua ei toimiteta
taman tuotteen mukana), sulje venttiilit tayton jalkeen.

HUOMIO: Al tayta likaa.

5. Yhdista allas ja konsoli toisiinsa kuvan mukaisesti.

MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat viitteellisia. Ne eivat
mahdollisesti vastaa todellista tuotetta. Ei mittakaavassa.

6. Aloita taytto ja kun allas on hieman peittynyt, suorista kaikki rypyt.
Suorista ensin altaan keskelta ja siirry sitt unoja kohti.

7. Jatka altaan tayttamista, kunnes veden maara saavuttaa 75%.
Muista olla erityisen varovainen, ettet tayta allasta liikaa
turvallisuuden takaamiseksi.

VAROITUS: Al3 jaté vedella taytettya allasta iiman valvontaa.

PURKAMINEN JA PUHDISTUS

1. Tyhjenné allas. HUOMIO: Al4 jata tyhjennettya allasta ulos.

2. Avaa turvaventtiili ja purista venttiilid sen juuresta, kunnes iima
poistuu.

3. Puhdista allas kostealla liinalla kéyton jalkeen.

HUOLTO

VAROITUS: Jos et noudata annettuja huoltoon liittyvia ohjeita, saatat

vaarantaa terveytesi ja erityisesti lapsiesi terveyden.

1. Vaihda altaan vesi séaanndllisesti; likainen vesi on haitallista
kayttajien terveydelle.

2. Voit ostaa my6s Bestwayn huoltoy sksen
allasimurin), kemikaaliannostelijan ja altaan peiton jélleenmyyjalta
helpottaaksesi altaan veden puhtaanapitoa.

VARASTOINTI

1. Varmista, et kaikki vesi on poistunut altaasta. Kun allas on
kokonaan kuivunut, aseta taiteltu allas sen pakkaukseen.

2. Varastoi kuivassa paikassa yli 15 °C / 59 °F lampétilassa poissa
lasten ulottuvilta.

3. Suosittelemme vahvasti altaan purkamista kayttésesongin
ulkopuolella (talvikuukausiksi).

mm @ 30min
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PRIRUCKA POUZIVATELA | POPIS PRODUKTU

Polozka Diely
UPOZORNENIE
Bezpeénostné informacie 54446 1 bazén, 1 konzola, zaplata na opravu
Starostlivo si precitajte a dodrziavajte vSetky informécie v tomto .
navode pre pouzivatela este pred instalaciou a pouzivanim min POKYNY PRE ROZLOZENIE
bazéna. Tieto varovania, pokyny a bezpegnostné pokyny riesia 1. Vyhliadnite si tvrdu a rovnu pédu a vycistite ju.

niektoré véeobecné rizika stvisiace s rekreaciou vo vode, nezahffiaju I POZOR! Bazén nerozlozte pod kablami, ani pod stromami.
v&ak véetky rizika a nebezpegenstva vo vietkych pripadoch. Vzdy Bazén opatrne vytiahnite z balenia. o
davaijte pozor, pouzivajte zdravy rozum a spravne postidenie, pokial Rozlozte bazén a dbaijte na to, aby bol poloZeny spravnou stranou

sa venujete akejkolvek aktivite vo vode. Tieto informacie odlozte pre nahor. . ., . . .
buduice pouzitie. | . Otvorte bezpecnostné ventily a nafiknite ho pumpou (pumpa nie je

wnN

IN

Bezpeénost’ neplavcov sUcastou balenia); po naftknuti ventily zatvorte.
« Cely ¢as sa vyzaduje sustavny, aktivny a pozorny dozor dospelej POZOR: Nenafukujte prilis.

- . H P N 5. Pripojte bazén a konzolu podra obrazka.
osoby nad slabymi plavcami a neplavcami (nezabudnite, Ze pre deti z s . PR . - B
o oo it e rchaicpeny. U POZUAMKA Vil ko sl b rasticu. Nemsi
« Poverte kompetentného dospelého dozorom vzdy, pokial sa bazén | 6. Zacnite pinit a ked je dno Bazénu uz t":iastoéne naplnené

pouziva.

« Slabi plavci a neplavci by mali pouzivat pri vyuzivani bazéna osobné
ochranné pomacky.

« Pokial sa mini bazén nepouziva, odstrarite z vody a okolia v§etky
hracky a lakavé predmety, aby deti nelékali do bazéna.

« Pokial sa mini bazén nepouziva, odstrarite z jeho okolia v8etky
hracky a dalSie predmety, ktoré by mohli deti pouzit ako pomécku pri
vstupe do mini bazéna (napr. stolicky, velké hracky atd.).

Bezpecénostné zariadenia |

« Odporti¢ame nainstalovat bariéru (a v prislusnych pripadoch
zabezpecit vSetky dvere a oknd), aby ste zabranili neopravnenému
pristupu do mini bazéna. |

vyrovnajte véetky zahyby. Zacnite od stredu bazéna a pokracuijte k
okrajom.

. Pokracuijte v plneni bazéna az kym nie je na 75 % naplneny vodou.
Z bezpecnostnych dévodov venujte maximalnu pozornost tomu,
aby ste bazén nenaplnili prilis.

UPOZORNENIE: Pocas plnenia vodou nenechavajte bazén bez
dozoru.

~

« Osobné ochranné pomdcky, bariéry, kryty bazénov, bazénové alarmy
¢i podobné bezpe¢nostné zariadenia su uzitoéné pomacky,
nenahradzaju véas sustavny a kompetentny dozor dospelej osoby.

Bezpeénostné vybavenie

« V blizkosti bazéna udrzujte funguijuci telefén a zoznam nidzovych |
telefonnych Eisiel.

Bezpecné pouzivanie bazéna

« Podporujte v8etkych pouzivatelov, najma deti, aby sa naucili plavat.

« Naucte sa zakladné postupy prvej pomoci (kardiopulmonarnu
resuscitaciu - KPR) a tieto znalosti si pravidelne obnovujte. MéZe to
priniest zachranu Zivota v pripade stavu nudze.

« Pouzivatelov bazéna vratane deti poucte, o maju v pripade nudze
robit.

« Nikdy sa nepotapaijte v plytkej vode. Mohlo by to spdsobit vazne |
poranenia & smrt.

« Mini bazén nepouzivajte, pokial pozivate alkohol &i lieky, ktoré mozu
ohrozit va$u schopnost bazén bezpe¢ne pouzivat. ‘

POSKLADANIE A CISTENIE

1. Vypustte bazén. POZOR: Vypusteny bazén nenechavaijte vonku.

2. Otvorte bezpe¢nostny ventil a stlagenim jeho patky vypustte
vzduch.

3. Po pouziti ho ocistite navihéenou handri¢kou.

« Pokial sa pouziva kryt bazéna, odstrarite ho Uplne z povrchu vody,
nez do bazéna vstupite.

« Vzdy pravidelne vymiefiajte vodu podla odport¢ani vyrobcu a v UDRZBA
zavislosti od hygienickych podmienok, jeho ¢istoty, jasnosti a UPOZORNENIE: Ak nedodrzite postupy pre tdrzbu, ktoré tu st

zapachu alebo ak sa v mini bazéne vyskytnu nejaké necistoty alebo uvedené, mdZete ohrozit svoje zdravie, ale hlavne zdravie svojich
8kvrny. Pouzitie chemikalii v mini bazénoch bez cirkulacie vody | deti.

moze viest k priamemu kontaktu s chemikaliami alebo v oblastiach s . Vodu vymiefajte pravidelne; znegistena voda moze poskodit
vysokou koncentraciou chemikalii moZe viest k zraneniu zdravie pouzivatela.

pouzivatefov. 2. Na pomoc pri udrziavani &istej vody si mdzete zakupit aj stpravu
« Ak sa prileZitostne pouzivaju chemikalie na zniZenie frekvencie ‘ na udrzbu od spolognosti Bestway (vratane zberaga necistot a
vymeny vody, dokladne dodrziavajte pokyny vyrobcu chemikalii bazénového vysavaca), plavak na uloZenie chemikalii a kryt
(zvlast nikdy nepouzivaijte viac, nez sa odporuca), zabezpeéte bazéna od vasho miestneho predajcu bazénov.
vhodné mieSanie chemikalii, aby sa zabranilo moznym zraneniam a
chemikalie ulozte mimo dosahu deti. | SKLADOVANIE
« Pouzivanie a indtalécia elektrickych zariadeni v blizkosti mini bazéna 1. Dbajte na uplné vypustenie vietkej vody z bazéna. Po tiplnom
musi byt v stlade s narodnymi predpismi. vysuseni bazéna vloZte zloZeny bazén do balenia.
=V prisludnych pripadoch odstrarite vietky pristupové prostriedky z 2. Skladujte ho na suchom mieste s teplotou vy$$ou ako 15°C/59°F,
mini bazéna a odlozte ich mimo dosah deti vzdy, ked sa bazén | mimo dosahu deti.
nepouziva. 3. Mimo sezénu (v zimnych mesiacoch) silno odporu¢ame bazén
demontovat.

« Pouzivanie prislusenstva, ktoré nebolo schvalené vyrobcom mini
bazéna (napr. rebriky, kryty, Cerpadla atd.), moéze sposobit riziko
poraneni &i poskodenia majetku. 1

« Pouzite znacky uvedené
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Deti vo vode udrzujte pod dozorom.
Zakaz potapania. |
« Starostlivo si prosim precitajte bezpe¢nostné varovania a

bezpecnostné znacky na stenach bazéna. @ 30s
« Volba hodného miesta, aby sa zabranilo riziku utopenia malych deti. |

Mini bazén nainstalujte na mieste, kde je mozné zabezpecit
sustavny dozor.

mm @ 30min

TIETO POKYNY SI DOKLADNE PRECITAJTE A ODLOZTE SI ICH
PRE POUZITIE V BUDUCNOSTI. |




INSTRUKCJA OBSLUGI

OSTRZEZENIE

Informacje na temat bezpieczenstwa

Zanim zmontujesz basenik lub zaczniesz z niego korzystac¢, uwaznie

przeczytaj wszystkie informacje zawarte w instrukcji obstugi i zastosuj

sie do nich. Ostrzezenia, instrukcje i wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa odnoszg sig do czesci zagrozen powszechnych dla

rekreacji wodnej, ale w zadnym razie nie do wszystkich mozliwych

zagrozen. Przy kazdej zabawie w wodzie nalezy kierowac sig

zdrowym rozsadkiem i oceng sytuacji. Zachowaj te informacje do

pozniejszego wgladu.
i N os6b ptywac

« Wymagany jest zawsze ciagtly, aktywny i czujny nadzor
kompetentnej osoby dorostej, jesli w baseniku znajdujg sie osoby
stabo ptywajgce lub nieumiejgce ptywac (pamietaj, ze dzieci ponizej
5 roku zycia sg najbardziej zagrozone utonigciem).

* Przed kazdym uzyciem baseniku wyznacz kompetentng osobe
dorostg w celu jego nadzoru.

« Osoby stabo ptywajace lub nieumiejgce ptywac podczas korzystania
z baseniku powinny nosi¢ $rodki ochrony osobistej.

« Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z wody i krawedzi baseniku
wszystkie zabawki oraz inne przedmioty mogace wzbudzi¢
ciekawo$¢ dziecka i zacheci¢ je do zblizenia si¢ do baseniku.

« Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z jego otoczenia wszystkie
zabawki i inne przedmioty, ktére dziecko mogtoby wykorzysta¢ do
_wejscia do baseniku (np. krzesta, duze zabawki itp.).

Srodki bezpieczenstwa

« Zaleca sie zamontowanie bariery uniemozliwiajgcej dostep do
baseniku (i zabezpieczenie w razie potrzeby wszystkich drzwi oraz
okien).

« Srodki ochrony osobistej, bariery, pokrywy na basenik, alarmy
basenowe lub podobne zabezpieczenia stanowig uzyteczng pomoc,
ale nie zastepujg statego i kompetentnego nadzoru przez dorostych.

Srodki bezpieczenstwa

« Trzymaj w poblizu baseniku dziatajgcy telefon oraz liste numerow
telefonéw ratunkowych.

 Zachec¢ wszystkich uzytkownikéw, zwtaszcza dzieci, do nauki
pltywania.

« Naucz sig podstawowych technik ratowniczych (resuscytacji
krazeniowo-oddechowej) i regularnie od$wiezaj te wiedze. Moze ona
pomaoc w uratowaniu zycia w nagtym wypadku.

« Naucz wszystkich uzytkownikéw baseniku, w tym dzieci, jak sie
zachowac w razie niebezpieczenstwa.

« Nigdy nie nurkuj w ptytkich akwenach. Moze to prowadzi¢ do
powaznych obrazen lub $mierci.

« Nie korzystaj z produktu po spozyciu alkoholu lub lekéw, ktére moga
negatywnie wptywaé na zdolnos$¢ do bezpiecznego korzystania z
baseniku.

« Jesli korzystasz z pokrywy na basenik, przed wej$ciem do wody
catkowicie zdejmij pokrywe.

» Woda powinna by¢ regularnie wymieniana zgodnie z zaleceniami
producenta i w zaleznosci od warunkéw higienicznych, czystosci,
przejrzystosci i zapachu, lub jesli w mini-basenie znajdujg sie
zanieczyszczenia lub plamy. Stosowanie substancji chemicznych w
basenikach pozbawionych obiegu wody grozi bezposrednim
kontaktem z chemikaliami, a w przypadku ich wysokiego stezenia
takze urazami.

*+ W przypadku substancji chemicznych stosowanych okazjonalnie do
wydtuzania okreséw miedzy wymiang wody nalezy doktadnie
przestrzegac instrukcji producentéw chemikaliow (w szczegélnosci
nie stosowac ilosci przekraczajgcych zalecenia), odpowiednio
miesza¢ chemikalia w celu unikniecia urazéw, a takze przechowywac
chemikalia w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

« Stosowanie oraz instalowanie urzadzen elektrycznych w poblizu
baseniku musi si¢ odbywac zgodnie z krajowymi przepisami.

« Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z niego wszelkie przedmioty
umozliwiajgce wchodzenie do wody i przechowuj je w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

« Stosowanie akcesoriéw niezatwierdzonych przez producenta
baseniku (np. drabinek, pokryw, pomp itp.) moze skutkowac
obrazeniami ciafa lub uszkodzeniem mienia.

« Stosuj oznakowanie opisane ponizej.

Nadzoruj dzieci

Nie skacz do wody.

+ Uwaznie zapoznaj sig z ostrzezeniami oraz znakami bezpieczeristwa
na $ciance basenu i przestrzegaj ich.

« Miejsce ustawienia baseniku wybierz w taki sposéb, zeby zapobiec
ryzyku utonigcia dziecka, tzn. upewnij sie, Ze mozliwy jest staty
nadzor.

sigw$ i y

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE, ZEBY
MOZNA BYLO KORZYSTAC Z NICH W POZNIEJSZYM CZASIE
UZYTKOWANIA.

OPIS PRODUKTU

Sprzet Czesci
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INSTRUKCJE MONTAZU

. Znajdz miejsce o réwnej i stabilnej powierzchni, na ktérym nie ma
kamieni.

UWAGA: Nie stawiaj basenu pod przewodami i drzewami.

Wyjmij ostroznie basen z opakowania.

Roztéz basen i sprawdz, czy jest on odpowiednig strong do géry.

. Otworz zawory bezpieczenstwa i napompuj basen za pomocg
pompki (pompka nie jest dotgczona do produktu), a po
napompowaniu zamknij zawory.

UWAGA: Unikaj nadmiernego nadmuchiwania.

Podtacz basen i konsole zgodnie z ilustracjg.

UWAGA: Wszystkie rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Mogg
odbiegac od wiasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sg
wymiarami rzeczywistymi.

. Zacznij napetnia¢ go woda, a kiedy dno basenu jest juz pod
niewielka iloscig wody, delikatnie wygtadz fatdy. Zacznij od srodka
basenu i ruchy wykonaj do brzegu.

Napetniaj basen woda, az do 75% jego objetosci. Z uwagi na
bezpieczenstwo nie przepetniaj basenu.

OSTRZEZENIE: Nie zostawiaj basenu bez opieki, gdy napetniasz
go woda.

HON
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DEMONTAZ | CZYSZCZENIE

1. Spus¢ wode z basenu. UWAGA: Nie zostawiaj basenu na dworze
po spuszczeniu z niego wody.

2. Otwdrz zawér bezpieczenstwa i $ciskajac go palcami u dotu spus¢
powietrze.

3. Po uzyciu przetrzyj produkt przy pomocy wilgotnej szmatki.

KONSERWACJA

OSTRZEZENIE: Jesli nie bedziesz dostosowywac sie do wskazéwek

dotyczgcych konserwacji, wymienionych w tym miejscu, Twoje zycie,

a w szczegolnosci dzieci, moze by¢ zagrozone.

1. Wymieniaj wode regularnie; brudna woda moze by¢ niebezpieczna
dla zdrowia uzytkownikow.

2. mozesz kupi¢ réwniez zestaw Bestway do konserwacji basenu
(wigcznie z cedzakiem i odkurzaczem basenowym), ptywajacy
podajnik $rodkéw chemicznych i pokrywe basenowg od lokalnego
sprzedawcy basenéw.

PRZECHOWYWANIE

1. Sprawdz, czy cata ilo$¢ wody zostata spuszczona z basenu. Gdy
basen juz jest catkiem suchy, schowaj ztozony basen do
opakowania.

. Przechowywa¢ w suchym miejscu, o temperaturze wyzszej niz 15

°C / 59 °F, poza zasiggiem dzieci.

Zalecamy demontaz basenu poza sezonem (podczas miesiecy

zimowych).
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HASZNALATI UTMUTATO

FIGYELMEZTETES

Biztonsagi informaciok

A mini medence felallitasa és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el

ezt a hasznalati utmutatot, és értse meg, valamint tartsa be a benne

foglaltakat. Ezek a figyelmeztetések, utasitasok és biztonsagi
irdanymutatasok segitenek elharitani a vizi rekreacioval kapcsolatos
néhany altalanos kockazatot, de nem tudjak lefedni az 6sszes
kockazatot és veszélyt. A vizi tevékenységek végzése soran mindig

legyen 6vatos, megfontolt, és j6 itéloképességl. Tegye félre ezt a

kézikényvet, hogy a jévében barmikor belenézhessen.

Az uszni nem tudodk biztonsaga

« A gyengén Uszoknak és Uszni nem tuddknak mindig hozzaértén
felnétt altali folyamatos, aktiv és éber felligyeletet kell biztositani
(vegye figyelembe, hogy az 6t év alatti gyermekeknél a legnagyobb
a fulladasveszély).

» A medence minden egyes hasznalata alkalmaval jel6ljon ki
hozzaérté felnbttet a medence felligyeletére.

« A gyengén Uszoknak, illetve Uszni nem tudéknak a medence
hasznalatakor egyéni védofelszerelést kell viselnilik.

+ Ha a mini iszémedence nincs hasznalatban, tavolitson el beléle és
a kornyezetébdl minden jatékot, hogy azok a gyermekeket nehogy a
medencébe csalogassak.

+ Ha a mini szémedence nincs hasznélatban, tavolitson el beléle és
a kérnyezetébdl minden olyan jatékot és egyéb targyat, melyek
segitségével a gyermekek bejuthatnak a mini medencébe (pl. szék,
nagy méretii jatékok).

Biztonsagi berendezések

» Tanacsos keritéssel (és adott esetben az ajtok és ablakok
bezarasaval) megakadalyozni az illetéktelenek a mini medencéhez
valo hozzaférését.

* Az egyéni védd , keritések, meder y
medenceriasztok, illetve hasonlé biztonsagi berendezések hasznos
segitségek, de nem helyettesitik a hozzaérto felnétt altali folyamatos
felligyeletet.

Biztonsagi berendezések

« Tartson miikoddéképes telefont és a segélyhivoszam-listat a
medence mellett.

« Biztasson minden felhasznalét, kiilénésen a gyermekeket, hogy
tanuljanak meg Uszni.

« Tanulja meg az alapszintii elsésegélynyuijtast (Ujraélesztés — CPR),
és rendszeresen frissitse ezen ismereteit. Ez vészhelyzetben életet
menthet.

« Tajékoztassa az 6sszes medencehasznalét, hogy mit kell csindlni
vészhelyzet esetén.

« Soha ne ugorjon sekély vizbe. Ez sulyos sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

« Ne hasznalja a mini medencét, ha alkohol vagy gyégyszer hatasa
alatt all, amely hatas hatranyosan befolyasolhatja a medence
biztonsagos hasznalatat.

*+ Medencefedél hasznélata esetén a medencébe vald beszallas elétt
teljesen tavolitsa el azt a vizfellletrdl.

« A vizet cserélje rendszeresen a gyartoi javaslatok szerint, illetve a
higiéniai allapotok, a viz tisztasaga, atlatszésaga és szine
fuggvényében, vagy ha barmilyen hulladék vagy szennyezédés
talalhaté a mini medencében. Ha a mini medencékben vizkeringetés
nélkiil haszndlja a vegyszereket, akkor kdzvetlen kapcsolatba
teriiletek alakulhatnak ki, ami személyi sértlést okozhat a
felhasznaloknak.

« Amennyiben idénként vegyszereket hasznal a vizcserélés
gyakorisaganak csokkentésére, az esetleges személyi sériilések
elkerlilése érdekében tartsa be alaposan a vegyszer gyartéjanak
utasitasait (fcképpen soha ne hasznaljon az eldirtnal nagyobb
mennyiséget), gondoskodjon a vegyszer helyes keverésérdl,valamint
gyermekektd| elzart helyen térolja a vegyszereket.

« Az elektromos készlilékek mini medence korlili hasznalatanak és
beszerelésének meg kell felelnie a nemzeti szabalyozas elbirasain.

+ Ha a mini medencét nem hasznalja, tavolitsa el a mini medencébe
valo bejutast elésegitd eszkozoket (ha vannak ilyenek), és tartsa
Oket gyermekektd elzart helyen.

« A mini medence gyartoja altal nem jovahagyott kiegészitk (pl.
létrak, fedelek, szivattyuk) hasznalata személyi vagy targyi sériilést
okozhatnak.

« Hasznalja az alabb leirt jelzést.

Ne hagyja a gyer a vizes korny feliigyelet nélkiil.

Meriilni tilos!

« Kérjuk, alaposan olvassa el, és tartsa be a medence falan
feltlintetett biztonsagi figyelmeztetésekben és biztonsagi jelzésekben
foglaltakat.

« A kisgyermekek fulladasanak elkeriilése érdekében valasszon meg
jol a helyszint és olyan helyen allitsa f6l a mini medencét, ahol a
folyamatos felligyelet biztosithato.

OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG AZ
UTASITASOKAT, HOGY A KESOBBIEK SORAN IS
RENDELKEZESRE ALLJANAK.

TERMEKLEIRAS

Arucikk Részegységek
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SZERELESI UTASITASOK
. Vélasszon ki egy szilard, egyenletes feliiletl, kavicsoktdl mentes
terlletet.
FIGYELEM: Ne allitsa fel a medencét vezetékek vagy fak alatt.
. Vegye ki 6vatosan a medencét a csomagolasbdl.
. Teritse szét a medencét és ellendrizze, hogy a megfelelé oldala
legyen felfelé.
Nyissa ki a biztonsagi szelepeket és fujja fel a medencét egy
pumpaval (a pumpa nincs mellékelve a termékhez), zarja be a
szelepeket a pumpalas utan.
FIGYELEM: Ne fujja fel tilsdgosan a terméket.
. Csatlakoztassa a medencét és a konzolt az abranak megfeleléen.
MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az
abrak nem feltétlentil a vonatkozo terméket mutatjak. Az abrak nem
méretaranyosak.
Kezdje el feltdlteni a medencét vizzel, és ha a medence fenekét
beboritja a viz, simitsa ki dvatosan a gylirédéseket. Kezdje a
medence kdzepén és onnan haladjon a kiils6 része felé.
. Toltse fel tovabb vizzel a medencét, mig a viz mennyisé
medence térfogatanak a 75%-at. Biztonsagi okokbol

ENERAINY
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(gyelien arra, hogy a medencét ne téltse til a vizzel.
FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a medencét feltigyelet nélkil, mig
a vizzel tolti fel.

SZETSZERELES ES TISZTITAS

1. Eressze le a vizet a medencébdl. FIGYELEM: A viz leeresztése
utan ne hagyja kint a medencét.

2. Nyissa ki a biztonsagi szelepet, annak alsé részét nyomja 6ssze
ujjaival és engedije le a levegét.

3. Hasznalat utan nedves ronggyal tordlje le.

KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: Ha nem tarja be a karbantartasra vonatkozo itt

leirt ita a sajat egészségét, mindenek elétt pedig a

gyermekek testi épségét veszélyeztetheti.

1. Amedence vizét rendszeresen cserélje; a szennyes viz a
felhasznalo egészségére karos lehet.

2. megvasarolhatja a Bestway karbantarté készletet (tobbek kozott a
habkiszed6t és medence porszivét), vegyszer-adagolot és
medencefedét is.

TAROLAS

. Ellenérizze, hogy a viz kifolyt-e a medencébdl. Amikor a medence
mar teljesen megszarad, tegye be az 6sszehajtott medencét a
csomagolasba.

. Tarolja szaraz, helyen, 15 °C/59 °F-nal magasabb hémérsékleten,
gyermekektdl tavol.

. Nagyon javasoljuk, hogy a holtszezonban (téli hénapok) szerelje
szet a medencet.
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TPASNIEKA ROKASGRAMATA

BRIDINAJUMS!

Drosibas informacija

Uzmanigi izlasiet, izprotiet un ievérojiet visu informaciju, kas noradita

saja lietotaja rokasgramata, pirms uzstadat un izmantojat mini

peldbaseinu. Sie bridinajumi, instrukcijas un drosibas vadiinijas
nosauc daZus izplatitakos Gdens atpatas riskus, tacu tas neaptver
visus risku un briesmas visos gadijumos. Vienmér esiet piesardzigi,
izmantojiet veselo sapratu un spriedumu, kad izbaudat tdens
aktivitates. Saglabajiet $o informaciju izmanto$anai nakotné.

Peldét nepratéju drosiba

« Sliktiem peldétajiem un peldét nepraté&jiem visu laiku nepieciesama
kompetenta pieaugusa ilgstosa, aktiva un modra uzraudziba
(atcerieties, ka bérniem vecuma Iidz pieciem gadiem pastav liels
noslik§anas risks).

« Noziméjiet, lai kompetents pieaugusais uzraudzitu baseinu katra
lietoanas reizé.

« Sliktiem peldétajiem vai peldét nepratéjiem javalka personiskas
aizsardzibas aprikojums, izmantojot baseinu.

« Kad mini baseins netiek izmantots, iznemiet visas rotallietas un
piesaisto$os priekSmetus no Gdens, lai izvairitos no bérnu
pievilina$anas baseinam.

« Kad mini baseins netiek izmantots, iznemiet visas rotallietas un citus
priekSmetus no ta apkartnes, jo tie var kalpot ka paligi bérna
iepak3anai mini baseina (piem., krésli, lielas rotallietas, utt.).

DroSibas ierices

« leteicams uzstadit barjeru (un nostiprinat visas durvis un logus, kur
nepiecieSams), lai novérstu neatlautu pieeju mini baseinam.

« Personiskas aizsardzibas aprikojums, barjeras, baseina parklaji,
baseina trauksmes signali vai lidzigas drosibas ierices ir noderigi
paliglidzekli, tacu tie neaizstaj nepartrauktu un kompetentu
pieaugusa uzraudzibu.

Drosibas aprikojums

« Rupéjieties, lai pie baseina ir arf stradajoss talrunis un arkartas
gadijumu talrunu saraksts.

Dro$a baseina izmanto$ana

« lesakiet visiem lietotajiem, Tpasi bérniem, iemacities peldét.

« Apgustiet pirmo palidzibu (kardiopulmonala reanimécija — CPR) un
regulari atsvaidziniet §Ts zina$anas. Arkartas gadijuma tas var glabt
dzivibu.

« Instrugjiet visus baseina lietotajus, arf bérnus, par to, kas darams
arkartas gadijuma.

« Nekad nenirstiet sekla Gdent. Tas var izraisit nopietnus savainojumus
vai navi.

* Neizmantojiet mini baseinu alkohola reibuméa vai medikamentu
ietekmég, tas var ietekmét jasu spéju drosi izmantot baseinu.

« Kad izmantoti baseina parsegi, pirms ieieSanas baseina nonemiet
tos pilniba no ddens virsmas.

« Regulari nomainiet Gdeni saskana ar raZotaja rekomendacijam un
nemot véra ta higiénisko stavokli, tiribu, dzidrumu, smarzu, ka art
jebkadus mini baseina esoSus netirumus vai traipus. - Kimikaliju
izmanto$ana mini baseinos bez tdens cirkulacijas var radit tieu
saskari ar kimikalijam vai vietas, kur ir augsta kimikaliju
koncentracija, var radit savainojumus lietotajiem.

« Ja kimikalijas tiek bieZi lietotas, lai samazinatu tdens nomainas
bieZzumu, precizi ievérojiet kimisko razotaju instrukcijas (ka art
nekada gadijuma nelietojiet vairak ka noradits), nodrosiniet, ka ir
ievérots pareizais kimikaliju maisTjums, lai izvairitos no iesp&jamiem
personiskiem savainojumiem, un glabajiet kimikalijas b&rniem
nepieejama vieta.

« Elektrisko ieri¢u izmanto$ana un uzstadisana pie mini baseina javeic
saskana ar valsts noteikumiem.

« Ja piemérojams, nonemiet visas piekluves no mini baseina un
glabajiet tas bérniem nepieejama vieta, kad vien mini baseins tiek
izmantots.

* Izmantot piederumus, kurus nav apstiprinajis mini baseina razotajs
(piem., kapnes, parklaji, pumpji utt.) var radit savainojuma risku vai
bojat pasumu.

« Izmantojiet virzienu ka noradits turpmak.

Pieskatiet bérnus Gdens tuvuma.

Nav paredzéts nir$anai.

« Ladzu, uzmanigi izlasiet un ievérojiet drosibas bridinajumus un
dro$ibas zimes uz baseina sienam.

« Izvélieties piemérotu atrasanas vietu, lai novérstu mazu bérnu
slik$anu, uzstadiet mini baseinu vieta, kur to iesp&jams nepartraukti
uzraudzit.

RUPIGI IZLASIET $0S NORADIJUMUS UN SAGLABAJIET TOS
TURPMAKAI UZZINAL.

PRECES APRAKSTS
Prece Dalas
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UZSTADISANAS NORADIJUMI

. Izvélieties cietu, lldzenu pamatni, kura nav netirumu

UZMANIBU! Neuzstadiet baseinu zem gaisa elektrolinijam vai

kokiem.

Uzmanigi iznemiet baseinu no iepakojuma.

Izklajiet baseinu un parbaudiet, vai baseins ir novietots ar pareizo

pusi uz augsu.

. Atveriet drosibas ventilus un piepatiet ar gaisa pumpi (nav iek|auts
komplektacija). Kad tas paveikts, no jauna noslédziet ventius.
UZMANIBU! Nepiepiitiet to parak daudz.

. Savienojiet baseinu un konsoli, k& paradits attéla.

PIEZIME. Visiem attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Var
neatspogulot faktisko preci. Neatbilst mérogam.

. Saciet baseina uzpildi$anu. Kad baseina dibenu sedz tdens, viegli
izlidziniet krokas. Saciet no baseina vidus un Iidziniet virziena uz
malam.

. Turpiniet uzpildit baseinu, I1dz tas ir sasniedzis 75% baseina
tilpuma. Drosibas noliikos nedrikst uzpildit parak daudz ddens —
ciedi raugieties, lai baseins netiktu parpildits.

BRIDINAJUMS! Uzpildot tdeni, baseins ir nepartraukti jauzrauga.
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IZJAUKSANA UN TIRISANA

1. Izteciniet Gdeni no baseina. UZMANIBU! IztukSoto baseinu
neatstajiet lauka.

2. Atveriet dro$ibas ventili un spiediet uz ta, lidz gaiss ir izlaists no
baseina.

3. P&c lietosanas notiriet ar mitru dranu.

TEI_-{NIS!(A APKOPE
BRIDINAJUMS: Ja neievérojat Seit sniegtos kop$anas noradijumus,
varat apdraudét savu veselibu, jo Tpasi savu bérnu veselibu.

1. Regulari mainiet baseina dGdeni; netirs tdens ir kaitigs baseina
lietotaju veselibai.
2. Tapat, lai saglabatu Gdens tiribu, jas varat iegadaties Bestway

kop$anas komplektu (taja ietilpst baseina skimeris un
vakuumsiiknis) vai no viet&jiem baseina piederumu tirgotajiem -
kimisko filtru un baseina parsegu.

UZGLABASANA

1. Parbaudiet, vai no baseina ir iztecinats viss Gdens. Kad baseins ir
pilntba izZuvis, salociet to un ievietojiet atpakal iepakojuma.

2. Glabajiet sausa, bérniem nepieejama vieta, kur gaisa temperattra ir
augstaka par 15 °C/59 °F.

3. Més iesakam nesezonas (ziemas ménesi) laika baseinu izjaukt.
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NAUDOTOJO VADOVAS

ISPEJIMAS

Saugos informacija

Atidziai perskaitykite, supraskite ir laikykités visos informacijos,

pateiktos naudotojo vadove, prie§ montuodami ir naudodami mini

baseina. Sie jspéjimai, instrukcijos ir saugos nurodymai atkreipia
démesj j daznus vandens pramogy pavojus, taciau jie negali apimti
visy riziky ir pavojy. Visada bikite atsargis, vadovaukités sveiku protu
ir priimkite tinkamus sprendimus, kai mégaujatés vandens
pramogomis.l§saugokite $ig informacijg ateiciai.

¢iy plaukti

« Visada kompetentingas suauggs asmuo turi uztikrinti nuolatine,
aktyvia ir akyla silpny plaukiky ir nemokanciy plaukti asmeny
prieZitra (jsidémékite, kad jaunesniems nei penkeriy mety vaikams
gresia didZiausia rizika nuskesti).

« Paskirkite kompetentingg suaugusjjj asmenj priZitréti baseing
kiekviena karta, kai jis naudojamas.

« Silpni plaukikai arba nemokantys plaukti asmenys naudodamiesi
baseinu turi naudoti asmeninés apsaugos priemones

« Kai mini baseinas néra naudojamas, iSimkite i$ vandens ir nuimkite
nuo dengiamosios plokstés visus Zaislus ir patrauklius objektus, kad
vaikai nelipty j baseina.

« Kai mini baseinas néra naudojamas, surinkite visus aplink ji esancius
Zaislus arba kitus objektus, kuriuos vaikas gali panaudoti kaip
priemones pasiekti mini baseing (pvz., kédes, didelius Zaislus ir pan).

Apsaugos jrenginiai

« Rekomenduojama jrengti uZtvarg (ir apsaugoti visas duris bei
langus, jei jmanoma) siekiant iSvengti nejgaliotos prieigos prie
baseino.

« Asmeninés apsaugos priemonés, uztvaros, baseino dangos, baseino
signalizacija arba panas$is apsaugos jrenginiai yra pagalbinés
priemonés, taciau jie néra nuolatinés kompetentingo suaugusiojo
asmens priezidros pakaitalai.

Saugos jranga

« Laikykite veikiantj telefong ir avariniy tarnyby numeriy sara$a netoli
baseino.

Saugus baseino naudojimas

« Skatinkite visus naudotojus, ypac vaikus, mokytis plaukti.

« ISmokite pagrindinés pirmosios pagalbos ($irdies ir plauciy funkcijos
gaivinimo procedros) ir reguliariai atnaujinkite Sias Zinias. Tai gali
padéti isgelbéti gyvybe nelaimés atveju.

« Nurodykite visiems baseino naudotojams, jskaitant vaikams, kg
daryti nelaimés atveju.

« Niekada nenerkite j sekly vandenj. Tai gali bati rimto suzeidimo ar
mirties prieZastis.

« Nenaudokite mini baseino, kai vartojate alkoholj arba
vaistus,galin¢ius pakenkti jisy gebéjimui saugiai naudotis baseinu.
« Kai naudojamos baseino dangos, visi$kai jas nuimkite nuo vandens

pavir$iaus prie$ lipdami j baseing.

« Reguliariai keiskite vandenj, laikydamiesi gamintojo rekomendacijy ir
atsizvelgdami j higienos sglygas, vandens $varuma, skaidruma,
kvapa, mini baseine esancius nedvarumus ar démes. Cheminiy
medziagy naudojimas mini baseine be vandens cirkuliacijos gali
lemti tiesioginj salytj su jomis, o didelés cheminiy medziagy
koncentracijos gali suzaloti naudotojus.

« Jei cheminés medziagos kartais naudojamos norint reciau keisti
vandenj, atidZiai laikykités cheminiy medziagy gamintojo instrukcijy
(ypa¢ svarbu, kad niekada nenaudotuméte daugiau nei
rekomenduojama), uztikrinkite tinkama cheminiy medziagy maisyma,
kad iSvengtuméte galimo suzalojimo, ir laikykite chemines
medziagas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Elektriniai prietaisai turéty bati naudojami ir jrengiami $alia mini
baseino laikantis nacionaliniy reikalavimy.

« Jei taikoma, pasalinkite visas prieigos priemones i§ mini baseino ir
laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje, kai mini baseinas néra
naudojamas.

« Priedy, kuriy nepatvirtino mini baseino gamintojas (pvz., kopéciy,
angy, siurbliy ir pan.), naudojimas kelia susizalojimo ir nuosavybés
sugadinimo rizikg.

« Naudokite Zenklus, kaip nurodyta toliau.

Priziarékite vaikus vandens aplinkoje.

Nen kite.

« AtidZiai perskaitykite ir laikykités saugos jspéjimy ir Zenkly, nurodyty
ant baseino sienelés.

« Pasirinkite tinkama vieta, kad iSvengtuméte mazy vaiky nuskendimo
pavojaus, ir jrenkite mini baseing tokioje vietoje, kur baty galima
nuolatiné priezidra.

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS, KAD GALETUMETE PERZIURETI ATEITYJE.
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GAMINIO APRASSYMAS

Elementas Dalys

54446 1 baseinas, 1 konsolé, taisymo lopas

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

. Suraskite kietg lygy pavir$iy ir nuvalykite nuo jo neSvarumus.

DEMESIO: nestatykite baseino po laidais ar medziais.

Baseing atsargiai iSimkite i§ pakuotés.

I18skleiskite baseing ir jsitikinkite, kad baseinas pastatytas tinkama

puse j virSy.

4. Atidarykite apsauginius voZtuvus ir priplskite oro pompa (pompa
prie io gaminio néra pridéta); pripate voZtuvus uzdarykite.
DEMESIO: Nepripiskite per daug.

. Sujunkite baseing ir konsole taip, kaip parodyta iliustracijoje.

PASTABA. Paveiksléliai pateikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali

neatitikti jsigyto gaminio. Ne pagal mastelj.

Pradékite pildyti; Siek tiek apsémus dugna, iSlyginkite visus

nelygumus. Pradékite nuo baseino vidurio ir judékite link iSorés.

. Toliau pildykite baseing, kol vandeniu bus uZpildyta 75% baseino.
Saugumo sumetimais ypac¢ pasirtipinkite neperpildyti baseino.
PERSPEJIMAS: pildami vandenj nepalikite baseino be prieZidros.
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ISMONTAVIMAS IR VALYMAS

1. I8leiskite i§ baseino vandenj. DEMESIO: nepalikite baseino su
iSleistu vandeniu lauke.

2. Atidarykite apsauginj voZtuva ir suspauskite voztuva ties pagrindu,
kad iSleistuméte org.

3. Panaudoje nuvalykite drégna Sluoste.

PRIEZIORA

ISPEJIMAS: Jei nesilaikysite ¢ia pateikty prieZidros nurodymy, gali

kilti pavojus jisu, o ypac¢ jusy vaiky, sveikatai.

. Reguliariai keiskite vandenj; ne$varus vanduo kenkia naudotojo
sveikatai.

. Pas vietinj prekybininkg galite jsigyti ,Bestway" prieZitros rinkinj
(jskaitant baseino griebtuva ir baseino vakuuma), cheminiy
medziagy pliide ir baseino danga, kad iSlaikytuméte Svary baseino
vandenj.

N

SAUGOJIMAS

1. |sitikinkite, kad i$ baseino i$leistas visas vanduo. Kai baseinas
visiSkai i8dZiUsta, jdékite sulankstytg baseing j pakuote.

2. Laikykite sausoje vietoje, Siltesnéje kaip 15 °C / 59 °F, atokiau nuo
vaiky.

3. Rekomenduojame i§montuoti baseing ne sezono metu (Ziema).
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LASTNISKI PRIROCNIK

OPOZORILO

Varnostne informacije

Pred name$&anjem in uporabo mini bazena pozorno preberite vsebino

teh navodil, poskrbite, da jo boste razumeli in navodila upostevajte. Ta

opozorila, navodila in varnostne smernice povzemajo nekatera
najobicajnejSa tveganja, ki so povezana z vodno rekreacijo, vendar ne
pokrivajo celotne palete moznih tveganj in nevarnosti. Med vodnimi
aktivnostmi bodite vselej previdni ter ravnajte po nacelu kriticne

presoje in zdravega razuma. Navodila shranite, saj jih boste v

prihodnje morebiti potrebovali.

Varnost neplavalcev

« Potreben je stalen, aktiven in buden nadzor slabih plavalcev in
neplavalcev s strani odrasle osebe (ne pozabite, da so otroci, mlajsi
od petih let, najbolj izpostavljeni nevarnosti utopitve).

« Ob vsaki uporabi bazena dolocite pristojno odraslo osebo za nadzor
kopalcev.

« Slabi plavalci in neplavalci naj med uporabo bazena nosijo osebno
varovalno opremo.

» Ko mini bazena ne uporabljate, odstranite iz vode in iz njegove
okolice vse igrace in privlacne predmete, ki bi otroka lahko pritegnili
k bazenu.

Ko mini bazena ne uporabljate, odstranite iz njegove okolice vse
igrace in druge predmete, ki bi jih otrok lahko uporabil kot
pripomocek za lazji vstop v mini bazen (npr. stole, velike igrace ipd.).

Varnostne naprave

« Priporogljivo je postaviti pregrado (in zapreti vsa okna in vrata, kjer je
to mogoce), ki bo onemogocala nedovoljeni dostop do bazena.

» Osebna varovalna oprema, pregrade, pokrivala za bazene, bazenski
alarmi in podobne varnostne naprave so koristni pripomocki, vendar
ne morejo nadomestiti stalnega nadzora s strani odrasle osebe.

Resevalna oprema

« V blizini bazena naj bosta vselej delujoci telefon in seznam
telefonskih Stevilk za nujne primere.

Varna uporaba bazena

« Spodbuijajte vse uporabnike, zlasti otroke, da se naucijo plavati.

« Naucite se temeljnih postopkov ozivljanja (kardiopulmonalna
reanimacija) in to znanje redno obnavljajte. S tem lahko v primeru
nesrece resite Zivljenje.

* Vse uporabnike bazena, vklju¢no z otroki, poucite o tem, kako
ravnati v primeru nesrece.

« Nikoli se ne potapljajte v plitki vodi. To lahko povzroci zelo hude
poskodbe ali celo smrt.

* Ne uporabljajte mini bazena pod vplivom alkohola ali zdravil, ki lahko
zmanj$ajo vaso sposobnost za varno uporabo bazena.

« Ce uporabljate pokrivalo za bazen, ga pred uporabo bazena v celoti
snemite.

* Redno menjajte vodo po priporocilih proizvajalca in glede na
higienske razmere ter Cistost, jasnost in vonj vode oziroma ¢e
opazite kakrdno koli necisto¢o ali madeZe v mini bazenu. Uporaba
kemikalij v manjsih bazenih brez pretoka vode lahko povzrogi
neposredni stik s kemikalijami ali obmocje visoke koncentracije
kmiénih snovi, kar lahko 8koduje uporabnikom bazena.

« V primeru ob¢asne uporabe kemikalij z namenom zmanj$anja
pogostosti menjave vode, strogo upoStevajte navodila proizvajalca
kemikalij (zlasti pomembno je, da nikoli ne uporabite vecje kolic¢ine
od priporo¢ene), poskrbite za ustrezno mesanje kemikalij, da
preprecite morebitne telesne poskodbe in kemikalije shranjujte zunaj
dosega otrok.

« V primeru uporabe ali name$canja kakrsne koli elektri¢ne opreme v
blizini mini bazenov upostevajte nacionalne predpise.

« Kjer je mogoce, odstranite vse pripomocke za vstopanje v mini
bazen in jih shranite zunaj dosega otrok, kadar mini bazena ne
uporabljate.

« V primeru uporabe opreme, ki je ne odobri proizvajalec mini bazena
(npr. lestve, pokrivala, €rpalke ipd.), obstaja nevarnost telesnih
poskodb ali gmotne Skode.

« Uporabite spodaj prikazane znake.

Otroci naj bodo v vodi ves ¢as pod nadzorom.

Skakanje prepovedano.

« Pozorno preberite varnostna opozorila in varnostne znake na steni
bazena ter jih upoStevaijte.

« Izbira pravega mesta v izogib tveganju utopitve majhnih otrok; mini
bazen postavite na tako mesto, kjer je mogo¢ stalni nadzor.

PROSIMO, DA TA NAVODILA POZORNO PREBERETE IN
SHRANITE ZA RABO V BODOCE.
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OPIS IZDELKA
Predmet Sestavni deli
54446 1 bazen, 1 konzola, zaplata za popravilo

NAVODILA ZA POSTAVITEV

1. Najdite trdno, ravno podlago brez odpadkov.

POZOR: Bazena ne postavljajte neposredno pod elektricnim
daljnovodom ali drevesi.

. Bazen previdno vzemite iz embalaze.

Razprostrite bazen in se prepricajte, da je pravilno obrnjen.

Odprite varnostne ventile in napihnite z zracno ¢rpalko (¢rpalka

izdelku ni priloZzena); ventile po napihovanju zaprite.

POZOR: Izdelka ne napihujte prekomerno.

Bazen in konzolo prikljucite v skladu s sliko.

OPOMBA: Vse risbe so samo za ilustracijo. Ne odrazajo

dejanskega izdelka. Niso v merilu.

Prinite polniti z vodo; ko je dno bazena pokrito, zgladite

gube.Pri¢nite na sredini bazena in se pomikajte proti robu.

. Nadaljujte s polnjenjem bazena, dokler prostornina vode ne doseze
75%. Prosimo, bodite posebej pozorni, da bazena iz varnostnih
razlogov ne boste prekomerno napolnili.

OPOZORILO: Med polnjenjem bazena z vodo ga ne puscajte
nenadzorovanega.
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PRAZNJENJE IN CISCENJE

1. Izpraznite bazen. POZOR: izpraznjenega bazena ne puscajte na
prostem.

2. Odprite varnostni ventil in stisnite njegov spodnji del, da izpustite
zrak.

3. Po uporabi uporabite vlazno krpo za ¢i¢enje.

VZDRZEVANJE

OPOZORILO: Ce ne boste upostevali napotkov glede vzdrzevanja v

teh navodilih, je lahko ogrozeno tako vaSe zdravje kot zdravje vasih

otrok.

1. Vodo v bazenu redno menjajte; umazana voda je zdravju Skodljiva.

2. Pri vaSem lokalnem trgovcu lahko kupite tudi opremo za
vzdrZzevanje Bestway (vkljuéno s penovko in bazenskim
sesalnikom), kemijski plovec in pregrinjalo za bazen, s katerimi
boste ohranili vodo v bazenu isto.

SHRANJEVANJE

. Prepricajte se ali v bazenu ni vode. Ko je bazen popolnoma suh, ga

ZzloZite in spravite v embalazo.

Hraniti na suhem mestu, pri temperaturi nad 15 °C, izven dosega

otrok.

. Priporo¢amo vam, da bazen razstavite, ko ga ne uporabljate
(pozimi).
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KULLANIM KILAVUZU

UYARI

Givenlik bilgileri

Mini havuzu monte etmeden ve kullanmadan énce kullanici

kilavuzundaki tiim bilgileri dikkatlice okuyun, anlayin ve takip edin. Bu

uyarilar, talimatlar ve gtivenlik kilavuz ilkeleri, sulu eglencelere iliskin
bazi genel riskler ile ilgilidir ancak her durumdaki tiim riskleri ve
tehlikeleri kapsayamayabilir. Su faaliyetlerinde daima dikkatli olun,
sagduyulu davranin ve mantikli hareket edin. Bu bilgileri gelecekte
bagvurmak lizere saklayin.

Yiizme Bilmeyen Kisiler igin Giivenlik Kurallar

« Yiizmeyi iyi bilmeyen ve ylizme bilmeyen kisilerin daima surekli, aktif
ve ihtiyatli bir bigimde yetkin bir yetiskin tarafindan gézetim altinda
bulundurulmasi gerekmektedir (bes yasindan kiiglik gocuklarin
bogulma riski en yiiksek grubu olusturdugu unutulmamaldir).

* Havuz her kullanildiginda gézetim igin yetkin bir yetiskinin havuz
kenarinda bulunmasini saglayin.

« lyi ylizemeyenler veya yiizme bilmeyenler, havuzu kullanirken kisisel
koruyucu ekipman kullanmalidir.

« Mini havuz kullanimda degilken, tiim oyuncaklari ve cazip gelen
nesneleri, havuzu gocuklar igin cazip hale getirmekten kaginmak igin
sudan gikartin.

* Mini havuz kullanimda degilken, tiim oyuncaklari veya
gocuklartarafindan mini havuzun igine girmesini kolaylagtirmak igin
bir arag gibi kullaniimasi muhtemel etrafindaki diger nesneleri (6rn.
sandalyeler, blyiik oyuncaklar, vb.) ¢ikartin.

Giivenlik aygitlar

« Yetkili olmayan kisilerin mini havuza girmesini 6nlemek icin bir
bariyer monte edilmesi (ve, uygulanabildigi yerde, tim kapi ve
pencerelerin iyice kapanmasi) nerilir.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar, bariyerler, havuz kiliflari, havuz
alarmlari veya benzer giivenlik cihazlari kullanigli yardimei cihazlar
olsa da sirekli ve yetkin yetiskin gézetimi yerine gecebilecek nitelikte
degildir.

Giivenlik ekipmani

* Havuz gevresinde galisan bir telefon ve bir acil durum telefon
numarasi listesi bulundurun.

Havuzun giivenli kullanimi

« Basta gocuklar olmak lizere tim kullanicilar yiizmeyi 6grenmeleri
yoniinde tesvik edin.

« Temel Yagam Destegi (Kardiyopiilmoner Restsitasyon - Kalp Masaji)
konusunda bilgi edinin ve bu bilgilerinizi diizenli olarak tazeleyin.
Bu,acil durum halinde hayat kurtaracak bir bilgi olabilir.

« Basta gocuklar olmak lizere havuzu kullanan herkesi acil durumda
yapilacaklar konusunda bilgilendirin.

« 81§ sulara dalmayin. Bu durum, ciddi yaralanmalara veya 6lime
neden olabilir.

« Havuzu glivenli bir sekilde kullanma becerinizi etkileyebilecek ilaglar
ya da alkol kullandiginiz zamanlarda mini havuzu kullanmayin.

« Havuz kiliflarini kullanacaginiz zaman, havuza girmeden énce kilifi
su yiizeyinden tamamen kaldirin.

* Suyu Uretici 6nerilerine gére diizenli olarak ve hijyen sartlarina,
temizligine, berrakligina, kokusuna bagli olarak ya da mini havuzda
pislik ya da lekelenme varsa degistirin. Su devridaimi olmayan mini
havuzlarda kimyasal maddelerin kullaniimasi, kimyasallar ile
dogrudan temasa veya kullanicilarin yaralanmasina neden olarak
yliksek kimyasal konsantrasyonlu alanlara yol agabilir.

« Kimyasallarin suyu degistirme sikligini azaltmak igin ara sira
kullanilmasi halinde, kimyasal Ureticilerinin talimatlarini yakindan
takip edin (6zellikle asla 6nerilenden fazla kullanmayin), insanlarin
yaralanma ihtimalini ortadan kaldirmak igin kimyasallarin uygun
sekilde karigmasini saglayin ve kimyasallari gocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza edin.

* Mini havuzlarin etrafinda herhangi bir elektrikli aletin kullanimi ve
kurulumu, ulusal diizenlemelere uygun olarak yapilmalidir.

+ Uygulanabildigi yerde, mini havuzdan herhangi bir erisim aracini
cikartin ve mini havuz kullanimda degilken, gocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza edin.

« Mini havuz Ureticisi tarafindan uygun gériilmeyen aksesuarlarin (6rn.
merdiven, kiliflar, pompalar, vb.) kullaniimasi, insanlarin
yaralanmasina veya nesnelerin zarar gérmesine neden ol.

« Isaretleri agagida verilen sekilde kullanin.

Su ortaminda, ¢ocuklari gézetim altinda tutun.

Dalmayin.

« Litfen dikkatlice okuyun ve giivenlik uyarilarini ve havuzun
duvarinda yer alan glivenlik isaretlerini takip edin.

+ Cocuklarin bogulma riskini 6nlemek igin uygun yer secimi, mini
havuzu gézetimin siirekli olabilecegi bir yere monte edin.

LUTFEN BU TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE
BASVURU IGIN SAKLAYIN.
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UROUN TANIMI

Uriin Pargalar

54446 1 adet Havuz, 1 adet Konsol, Onarim Yamasi

KURULUM TALIMATLARI

. Kati, diiz bir zemin bularak tzerindeki dokiinttleri temiz.

DIKKAT: Havuzu kablolarin veya adaglarin altina kurmayin.

Havuzu ambalajindan dikkatlice gikarin.

Havuzu serin ve havuzun yukariya baktigindan emin olun.

. Glvenlik valflerini agin ve bir hava pompasi ile sisirin (bu Grline
pompa dahil degildir), sisirdikten sonra valfleri kapatin.
DIKKAT: Fazla sigirmeyin.

. Havuzu ve konsolu gizime uygun olarak baglayin.

NOT: Tim ¢izimler, sadece 6rnek gosterme amaciyla verilmistir.
Gergek iiriinii yansitmayabilir. Olgeksizdir.

. Sisirmeye baslayin, havuzun zemini biraz kaplandiginda, tim
kinigikliklari diizeltin. Havuzun ortasindan baslayarak disa dogru
ilerleyin.

. Su kapasitesi %75'e ulagana kadar havuzu doldurmaya devam
edin. Glivenlik nedenleriyle, litfen havuzu gereginden fazla
doldurmamak igin azami 6zen gosterin.

UYARI: Su doldurma sirasinda havuzu bagibos birakma.
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SONDURME VE TEMIZLEME

1. Havuzu bosaltin. DIKKAT: Bosaltilan havuzu disarida birakmayin.
2. Guvenlik valfini agin ve havayi indirmek icin valfin alt kismini sikin.
3. Kullandiktan sonra temizlemek i¢in nemli bir bez kullanin.

BAKIM

UYARI: Su doldurma sirasinda havuzu bagibos birakmayin.

1. Havuzun suyunu dizenli araliklarla degistirin; pis su, kullanici
sagligina zararhdir.

Havuz suyunun temiz tutulmasina yardimci olmasi igin yerel
bayiilerinizden Bestway'in bakim kitini (havuz kepgesi ve havuz
vakumu), kimyasal flatér ve havuz kilifini satin alabilirsiniz.

N

SAKLAMA

. Havuzun igindeki tim suyun bosaltildigindan emin olun. Havuz
tamamen kuruduktan sonra katladiginiz havuzu paketine yerlestirin.

. Kuru ve sicakligi 15°C/59°F'tan yiiksek bir ortamda ve gocuklarin
erisiminden uzakta depolayin.

. Sezon diginda (kis aylarinda) havuzun demonte edilmesini siddetle
oneririz.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

AVERTISMENT

Informatii de siguranta

Cititi cu atentie, Tntelegeti si respectati toate informatiile din acest

manual al utilizatorului inainte de instalarea si utilizarea mini-piscinei.

Aceste avertismente, instructiuni si indicatii de siguranté abordeaza o

serie de riscuri frecvente ale recreerii in ap&, dar nu pot acoperi toate

riscurile si pericolele din toate situatiile. Adoptati intotdeauna o

atitudine atent&, bun simt si ratiune atunci cand va bucurati de actvitati

acvatice. Pastrati aceste informatii pentru utilizari viitoare.

Siguranta non-inotatorilor

« Este necesara in permanenta supravegherea continua, activa si
vigilenta a inotatorilor slabi si non-inotatorilor de catre un adult
competent (nu uitati c& copiii cu varste mai mici de cinci ani sunt cei
mai expusi la riscul de Tnec).

« Desemnati un adult competent pentru a supraveghea piscina de
fiecare daté cand este utilizata.

« Inotatorii slabi sau non-inotétorii trebuie sa poarte echipament de
protectie personala la utilizarea piscinei

« Cand nu utilizati mini-piscina, scoateti toate jucériile si obiectele
atrégéatoare din apa si centura pentru aa evita atragerea copiilor in
piscina.

« Cand nu utilizati mini-piscina, scoateti toate jucériile sau alte obiecte
dimprejurul ei care pot fi utilizate de un copil drept dispozitiv care sa
faciliteze accesul la mini-piscina (de ex., scaune, jucarii mari, etc.).

Dispozitive de siguranta

« Se recomanda instalarea unei bariere (si securizarea tuturor usilor si
ferestrelor, unde este cazul) pentru a preveni accesul neautorizat la
mini-piscina

« Barierele, foliile de acoperire a piscinei, alarmele de piscina sau alte
dispozitive de siguranta similare sunt ajutor, dar nu pot inlocui
supravegherea continud si competentd a unei persoane adulte.

Echipament de siguranta

« Péstrati un telefon functional si o lista cu numere de telefon de
urgentd in apropierea piscinei.

Utilizarea n siguranta a piscinei

« Incurajati toti utilizatorii, in special copiii, sa invete cum sa fnoate.

« Invatati manevrele de resuscitare de baza (resuscitare
cardiopulmonaré - RCP) si reimprospatati aceste informatii periodic.
Acest lucru poate face diferenta in eventualitatea unei urgente

« Instruiti toti utilizatorii piscinei,inclusiv copiii, ce s& faca in caz de
urgenta

« Nu va scufundati niciodaté in ape lipsite de adancime. Acest lucru
poate duce la vatamari grave sau deces.

« Nu utilizati piscina atunci cand consumati alcool sau medicamente
care véa pot afecta capacitatea de a utiliza in siguranta piscina.

« Atunci se utilizeaza foliile de acoperire ale piscinei, scoateti-le
complet de pe suprafata apei inainte de a intra in piscind

. Tnlocuiti apa regulat, conoform reomandarilor producétorului si in
functie de conditiile de igiena, starea de curatenie, claritatea si
mirosul, sau orice alte reziduuri sau pete din piscind/ - Utilizarea
substantelor chimice in mini-piscine fara circulatia apei poate duce la
contactul direct cu acestea sau in zone cu concentratii mari de
substante chimice care duc la vatamarea utilizatorilor.

« Dacé substantele chimice sunt utilizate ocazional pentru a reduce
frecventa inlocuirii apei, respectati indeaproape instructiunile
producétorului acestora(in special aceea de a nu folosi niciodata
cantitati mai mari decat cele recomandate), asigurati amestecarea
adecvaté a substantelor chimice pentru a evita posibilele vatamari
personale si depozitati-le departe de indemana copiilor.

« Utilizarea si instalarea oricaror dispozitive electrice din jurul
mini-piscinelor vor fi in conformitate cu regulamentele natio

« Acolo unde este cazul, indepartati orice mijloace de acces de la
mini-piscina si depozitati-le departe de indemana copiilor ori de cate
ori mini-piscina nu este utilizata.

« Utilizarea accesoriilor nu este aprobata de producéatorul mini-piscinei
(de ex., scari, folii de acoperire, pompe, etc.)

« Utilizati semnalele conform celor descrise mai jo.

Tineti copiii sub supraveghere in mediul acvatic.

Nu va scufundati.

« V& rugam sa cititi cu atentie si sa respectati avertismentele de
siguranta si semnele de siguranta de pe peretele piscinei.

« Selectarea locatiei adecvate pentru a preveni pericolul de inec al
copiilor mici, instalati mini-piscina intr-un loc in care este posibila
supravegherea constanta.

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE $I SA PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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DESCRIERE PRODUS

Articol Parcalar

54446 1 piscina, 1 consola, petic de reparatii

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
1. Cautati un teren solid si orizontal si curatati-l de sfaramaturi.
ATENTIE: Nu instalati piscina sub cabluri sau copaci.

2. Scoateti cu grija piscina din cutie.

3. Desfaceti piscina si asigurati-va ca este cu partea corecta n sus.

4. Deschideti supapele de siguranta si umflati cu pompa de aer
(pompa nu este inclusé la acest produs), inchideti supapele dupa
umflare.
ATENTIE: Nu umflati excesiv.

5. Conectati piscina si consola conform ilustratiei.

NOTA: Toate desenele au doar rol ilustrativ. Pot s& nu reflecte
produsul actual. Nu sunt la scara.

. Incepeti s& umpleti, dupa ce podeaua piscinei este ugor acoperits,
ndreptati toate cutele. Incepeti in centrul piscinei si mergeti cétre
exterior.

. Continuati sa umpleti piscina pana cand volumul de apa ajunge la
75%. Va rugam s fiti foarte atenti s& nu umpleti excesiv piscina din
motive de securitate.

AVERTISMENT: Nu lasati piscina nesupravegheata cand o umpleti
cu apa.

o

~

DEMONTARE $I CURATARE

1. Goliti piscina. ATENTIE: Nu Iasati piscina afara dupa ce ati golit-o.

2. Deschideti supapa de siguranta si strangeti fundul pentru a
dezumfla.

3. Dupa dezumflare, curatati cu o lavetd umeda.

INTRETINERE

AVERTISMENT: Daca nu respectati liniile directoare de intretinere
date aici, sénatatea dvs., in special aceea a copiilor dvs. ar putea fi in
pericol.

. inlocuiti in mod regulat apa din piscina; apa murdara este
periculoasa pentru sanatatea utilizatorului.

Puteti achizitiona si chitul de intretinere Bestway (inclusiv racleta si
aspiratorul de piscina), sonda cu substante chimice si invelitoarea
pentru piscina de la distribuitorul dvs. local, pentru a mentine curata
apa din piscina.

N

DEPOZITAREA

1. Asigurati-va ca toatad apa este scursa din piscind. Dupa ce piscina
este uscata complet, puneti piscina impachetata in ambalaj.

2. Depozitati intr-un loc uscat, la o temperatura mai mare de
15°C/59°F, departe de accesul copiilor.

3. Va recomand@m ferm demontarea piscinei in timpul sezonului de
iarna (lunile de iarna).

|
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PBKOBOACTBO HA NMOTPEBUTENA

BHUMAHUVE

Wndbopmauma 3a GesonacHocT

BHuMmaTenHo npoyetete, pasbepete v crieasaitte Lsnata

MHOPMaLWs B PLKOBOACTBOTO, NPEAN Aa MHCTanUpare 1 uanonasare

MuHN GaceiiHa. Tean NpeaynpexaeHUs, MHCTPYKUNN U yKa3aHus 3a

6e30MacHOCT BKITKOYBAT HSKOM OGLLM PUCKOBE, CBbP3aHM C BOMIHM

3abaBneHus;, HO Te He MOraT J1a NOKPUBAT BCUYKM PUCKOBE U1
0NacHOCTY NPU BCUYKY Criydan. BuHaru Gbaete BHAMATENHM,
u3nonasarTe 3apas pasym 1 406pa npeLeHka, korato ce

Hacnax/aaBaTe BCsika [1EMHOCT BbB BoAa. 3anaseTe Tasu Gpoluypa 3a

GbaeLLmn cnpaeku.

Bes obesonacssaHe 3a nnysum

* HenpekbCHaT, akTUBEH 1 BAUTENEeH HaA30p Ce M3NCKBa N0 BCSKO
BPEME 3a HEOMUTHI NMYBLY U NNLA, KOUTO HE YMENT Aa nrysat ot
KOMMETEHTHO Bb3PACTHO NULiE (HAMOMHS Ce, Ye elaTa oA net
roaVLIHa Bb3PACT Ca U3NOXKEHN Ha Hal-BIUCOK PUCK OT yaassiHe).

+ Onpe/eneTe KOMMETEHTHO Bb3PACTHO MNLE, KOETO Aa KOHTponnpa
6aceiiHa BCEKM MbT, KOraTo Tol ce 13nonasa.

* HeonuTHUTE NnyBUM nnu nuLaTa, KOUTO He YMENT fja nnysar,
TpsiGBa f1a M3NON3BAT NNYHN NPeanasHu CPeCTBa Npu U3Non3saHe
Ha BaceiiHa.

« Korato MuHn BaceitHbT He e B ynotpeba, u3saaete BCUUKN Mrpaykn
 NpuBneKaTenHi NpeaMeT oT BOAATa U OT NOBLPXHOCTTA, fia Ce
n3berHe Te Aa npuBnuyaTt Aeua Ao 6aceinHa.

« Korato MuHW GacerHbT He e B ynotpeba, NpemecteTe BCUYKN
MrpaYkv UK ApYrv NPeAMETM HamMUPaLLY Ce OKOMO HEro, KOUTo
MoraT aa GbAaT M3Non3BaHy OT efHO [eTe KaTo CPEACTBO 3a
yrnecHsiBaHe Ha A0CTbMa B MUHW GaceiiH (Hanp. cTofose, ronemm
Wrpayku, v TH.).

Mpeana3xu ycTponcTea

« MNpenopbuntenHo e Aa 6bae MHcTanupaxa 6apuepa (1 aa ce
06e30nacAT BCUYKM BpaTi 1 NPO30PLM, KbAETO & NPUIIoKMMO) 3a Aa
6b/e NpeaoTBpaTeH HEOTOPU3MPaH AOCTHM 40 MUHW BaceiHa.

« JlnyHa 3awmTHa ekunupoBka, 6apuepu, nokpueana Ha 6aceiiiu,
anapmu 3a 6aceiitu unu nogobHK ycTpoicTea 3a 6esonacHocT ca
MOMOLLHM CPEAICTBA, HO TE HE Ca 3aMECTUTENN Ha MOCTOSIHHISA 1
KOMMETEHTEH Ha/I30p OT Bb3PaCcTHO NuLIE.

OGopyaBaHe 3a Ge3onacHocT

« ApbxTe paboTel TenedoH 1 CNUCHK Ha TeneoHHN HoMepa 3a
crelHa nomoly B 6nmnsoct go 6acenHa.

B Ha i

* HacbpyaBaiite Bcuyku notpedutenu, ocobeHo geuara, fa ce Hayvat
[fa nnyear.

+ HayueTe ocHoBHM YKusoTocnacsisalyy npoueaypu
(KapavonynmoHanHa PeaHumaums - CPR) u pegoBHo o6HoBssiBaiiTe
Te3u 3HaHust. ToBa Moxe Aa Gb/le BaXHO CNacuTerNHO yMeHue B
CIyyail Ha CMeLLIHOCT.

* VIHCTpyKTUpaiiTe Bcuyku notpebutenu Ha 6aceiiHa, BKMIOYMTENHO
[felara, KakBo /1a NPaBsiT NPy CELHI Cyyau.

« Hukora He ce rmypkaiiTe npu nautku Boan. ToBa Moxe fa fosese
[10 CEPUO3HI HapaHSBaHWUS UM CMBPT.

« He nanonasBaiite 6aceiiH, korato cTe ynotpebunu ankoxon unm
MeMKaMeHTH, KOUTO MOraT [1a HapyLaT CNoCoBHOCTTa BY 33
6e3onacHo u3nonasaHe Ha baceiiHa.

« Korato ce n3nonseat nokpusana 3a 6aceiiHu, oTcTpaHaBsanTe rm
HaMbIHO OT NOBBPXHOCTTA Ha BofaTa, Npeav Aa Bnese B GaceiHa.

+ CMeHsiiiTe BOAaTa PeaoBHO Cropes NpenopbKiTe Ha
NPON3BOAMTENSI 1 B 3BUCMMOCT OT XUTUEHHUTE YCIIOBUS, HeltHaTa
YNCTOTA, HelHaTa MBTHOCT U HEHIUA M PUC UMK CrIope/l ToBa ani
Ca Hanu4HU OTNIOMKI UMK B MiHK-BaceliHa. - M3nonasaHeTo Ha
XvMUKan B MuHK-Gaceliiu Ge3 LMpKynauns Ha Boaata Moxe a
[noBeAe [0 NPSK KOHTAKT C XUMWUKANUTE UK 10 PaioH C BUCOKa
XUMUYECKa KOHLIEHTPALMS, KOETO L J0BEAE [0 HapaHaBaHe Ha
norpeburenute.

+ AKO MOHSIKOra Ce U3MoN3Bar XUMIUKanu, 3a ja Ce Hamanu yecrorara

Ha CMsiHa Ha BOAATa, Crie/iBaiTe BHUMATENHO UHCTPYKUMIATE Ha

NPON3BOAVTENS HA XMMMUKANK (MO-CNeLManHo HUKora He

M3nonagaTe NoBeye OT NPenopbLYaHoTO), YBEPETE ce, Ye ce

M3BbPLUBA NOAXOASLLO CMECBaHE Ha XUMUKanuTe, 3a ja ce uaderHar

BBL3MOXHU (U3NHECKN HAPAHSABAHWS, U CbXPaHsABaiTe XuMukanute

Ha MSICTO, HEJOCTBIHO 3a felia.

YnotpebaTta 1 MHCTanMpaHeTo Ha BCAKaKbB BUA eNekTpruyecku

ypeau okono MuHW GaceiHuTe Tpsbsa fa ce U3BbLPLIBA B

CLOTBETCTBME C HALMOHAMHMUTE PErnamMeHT.

Kb/1eT0 € NpUnoxmumo, OTCTPaHETe BCAYKM CPE/CTBA 3a A0CTbM OT

MUHI BaceitHa 1 rv CbXpaHeTe Ha MSICTO, He[JOCTBIHO 3a Aeua,

KOraTo MuHM GaceiHa He ce ynoTpebsisa.

+ M3nonasaHeTo Ha akcecoapw, KoUTo He ca 0floGpeHm ot
npoussoanTens Ha MuHK GacelHa (Hanp. cTbn6K, kanauu, nomMnn
T.H.) MOXe /a J0BEAE [0 PUCK OT HApaHSIBaHWS UMW UMYLLEECTBEHM
wetu.

« Manonagaiite 0603HaYEHMs), KakTo € MOCOYEHO Mo-AorTy.

OpbxTe peuarta nog

He ce rmypkaiite.

+ Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO 1 CNeABaiTe NpeaynpexaeHnsTa 3a
6e30MacHOCT 1 0603HauYeHNsTa 3a 6e30NacHOCT Ha CTeHaTa Ha
6GaceiHa.

* M1360pbT Ha NOAXOASLLO MSICTO 3a /1a Ce NPeAOTBPaTH OnacHocTTa
OT yAaBsiHe Ha Markii eua, UHCTanMpanTe MHW baceiiHa Ha MsICTo,
Kb/IETO € Bb3MOXHO /1a Ce U3BbPLUBA NOCTOSHEH HAA30p.

NPOYETETE BHUMATEJTHO TE3U UHCTPYKLUUU UTU
3AMNA3ETE 3A CMPABKA B BbAELLE.

B Cpeaa, c Ha Bopa.
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OMUCAHME HA MPOOYKTA

ApTukyn Yactn

54446 1 6p. 6aceitH, 1 6p. KOH30Na, NeneHka 3a PeMOHT

WHCTPYKLIUU 3A UHCTANUPAHE

1. Hameperte ctabunHa, HuBenupaHa 3eMHa NoBbPXHOCT U A

M34nCTETE OT OTNaAbLM.

BHUMAHME: He nosvuuonuparite 6aceiiHa noa kabenu wnu noa

[bpseTa.

BHumartenHo ussagete 6aceiiHa OT onakoskara.

Pa3creneTe GaceitHa 1 npoBepeTe anu /LHOTO € OT AoMnHaTa

cTpaHa.

. OTBOpETE NPEeAnasHUTE BEHTUNM, HaNoMNeTe C Bb3ayLiHa noMna
(nomnara He e YacT OT NPOAYKTa) U 3aTBOPETE BEHTUNUTE.
BHUMAHME: He HagyBaiiTe noBe4e oT HeobXxoanmoTo.

. CebpxeTe GaceiiHa 1 KOH30MaTa, KakTo € MoKasaHo Ha
n3obpaxeHneTo.
3ABENEXKA: Beuukn n3o6paxeHusi, ca euHCTBEHO C
unKCcTpaTUBHa Lien. BuamMoXHO e Te Aa He oTpassisat
AeiicTBUTENHMA NpoaykT. He ca B mawabHa ckana.

. 3anouHeTe Aa MbAHUTe ¢ Boa. KoraTo ABHOTO Ce NoKpUe neko,

n3rnaaeTe BCUMKW MbHKU. 3anoyHeTe oT LeHTbpa Ha GaceiiHa u ce

[BVKeTe KbM nepudepusTa my.

MpoabnxeTe Aa NbnHUTE, AOKaTO BogaTa cTurHe 75% ot obema Ha

6aceiiHa. OT rneaHa TouYHa Ha CUrypHOCTTa, BHUMaBaiTe

M3KIIOYMTENHO MHOTO /1a He NpenbiHuTe GaceiiHa.

NPEAYNPEXAEHUE: Korato nbnuuTe GaceiHa ¢ Boga, He ro

ocTaBsiiTe 6e3 KoHTpon.

El o
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OEMOHTUPAHE U NMOYUCTBAHE

1. Uatoyete GacertHa. BHUMAHME: He ocTaBsiiTe nanpasHeHus
BaceiiH Ha OTKpUTO.

2. OTBOpETe NpeAnasH1s BEHTUN 1 NPUTUCHETE OCHOBATa My, 3a fa
ocBoboanTe Bbaayxa.

3. Cnen ynotpe6a v3nonaeaiTe BraxHa kKbpra 3a Mo4ncTBaHe.

NOAAPBXKA

BHUMAHME: Ako He cna3saTte U3NOXEHUTE TyK ykasaHusi 3a

noaapwbxka, Baweto 3anpase Moxke a Gbae 3acTpalieHo, 0cobeHo

ToBa, Ha fleiaTa Bu.

1. PepoBHO cMeHsiiiTe BogaTa B 6aceiHa; Heunctata Boaa e BpeaHa
3a 30paBeTo Ha notpedutens.

2. 3a fja nofAbPXaTe BOAaTa YNCTa, OT MECTHUTE NPOAaBaYm Ha
GaceitHn MOXe Aa 3akynuTe 1 KOMMINEKT 3a NoAApbKKa Ha Bestway
(BK. rpeBrio v NpaxocMykaka), Nnasall 403aTop 1 NokpUTHe 3a
6GaceiiHa.

CBbXPAHEHUE

1. MpoBepeTe aanu ot GaceiiHa e n3TodeHa Bcuykata Boga. Cnepn
KaTo noacyLMTe Lenus 6aceiiH, CrbHeTe ro U ro NocTaBeTe B
onakoskata.

2. CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo MsiCTO, C Temnepartypa no-sucoka ot 15 °C
/ 59°F, naney ot geua.

3. Hue ropeuo npenopbysame 6aceiiHsT Aa 6bae pasrnobeH npes
HEaKTUBHUS CE30H (3UMHUTE MeceLm).
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VLASNICKI PRIRUENIK

UPOZORENJE

Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte, shvatite i pridrzavajte se svih informacija navedenih

u korisni¢kom priruéniku prije nego $to zapocnete postavljati ili

upotrebljavati maleni bazen. Ova upozorenja, upute i sigurnosne

napomene ukazuju samo na neke od op¢ih rizika razonode u vodi, ali
ne obuhvacaju sve rizike i opasnosti koji se mogu pojaviti. Uvijek
budite oprezni prilikom uZivanja u vodenim radostima. Sacuvajte ovaj
priruénik za buduc¢u uporabu.

Sigurnost neplivaca

+ Odgovorna odrasla osoba treba obavljati stalan, aktivan i oprezan
nadzor slabih pliva¢a i neplivaca pazeci pritom na djecu mladu od 5
godina koja su najizrazenija riziku od utapanja.

« Odredite odgovornu odraslu osobu koja ¢e nadzirati bazen prilikom
njegove uporabe.

« Slabi plivaci i neplivaci moraju nositi opremu za osobnu zastitu
prilikom kupanja u bazenu.

« Kada se maleni bazen ne upotrebljava, izvadite sve igracke i
privlaéne predmete iz vode kako biste odvratili paznju djece s
bazena.

« Kada se maleni bazen ne upotrebljava, uklonite iz njegove blizine
sve igracke ili druge predmete koje bi djeca mogli upotrijebiti za laksi
ulazak u maleni bazen (npr. stolice, velike igracke, itd.).

Sigurnosni uredaji

« Preporucuje se postavljanje prepreke (i osiguravanje svih vrata i
prozora gdje je potrebno) kako bi ste sprijecili neovlasteni ulazak u
maleni bazen.

« Osobna zastitna oprema, prepreke, pokrivi za bazen, alarmi za
nadzor bazena ili sli¢ni sigurnosni uredaju predstavljaju korisna
pomagala koja medutim nisu zamjena za stalni nadzor odgovorne
odrasle osobe.

Sigurnosna oprema

« Drzite telefon i popis brojeva telefona za hitne slucajeve pokraj
bazena.

Sigurna uporaba bazena

« Potaknite sve korisnike bazena, a posebno djecu, da nauce plivati.

« Naucite osnove pruzanja prve pomodi (kardiopulmonarnu
reanimaciju - CPR) i redovito obnavljajte svoje znanje. Na taj ¢ete
nacin moéi pruziti bolju pomo¢ u slucaju nezgode.

« Poducite sve korisnike bazena, ukljucujuci djecu, $to raditi u slucaju
nezgode.

« Nikad nemojte skakati u plitku vodu. To moze uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt.

« Ne upotrebljavajte maleni bazen kada ste pod utjecajem alkohola ili
lijekova jer oni mogu utjecati na vasu sposobnost sigurne uporabe
bazena.

« Prilikom uporabe pokriva za bazen, uklonite ga s povrsine vode prije
nego $to udete u bazen.

« Redovito mijenjajte vodu prema preporukama proizvodaca i ovisno o
higijenskim uvjetima vode, njezinoj Eistodi, njezinoj bistroci, njezinom
mirisu ili bilo kojim ostatcima ili mrljama koje su prisutne u malom
bazenu. Uporaba kemikalija u malenim bazenima u kojima nema
protoka vode moZe uzrokovati izravan doticaj s kemikalijama ili
stvaranja podrucja s visokom koncentracijom kemikalija koja moze
uzrokovati ozlijede korisnicima.

« Ako se kemikalije povremeno upotrebljavaju kako bi se smanjila
ucestalost zamjene vode, iskljucivo se pridrzavajte uputa
proizvodaca kemikalija (nikada ne upotrebljavaijte vise od jedne
preporucene kemikalije). Pazite na pravilno mijesanje kemikalija
kako biste izbjegli nastanak osobnih ozljeda i pohranite kemikalije
izvan dosega djece..

« Uporaba i postavljanje bilo kakvih elektri¢nih uredaja oko malenoga
bazena mora biti u skladu s nacionalnim pravilnicima.

« Ako je moguce, uklonite bilo kakvo sredstvo za ulaz u maleni bazen i
pohranite ga izvan dosega djece kada se maleni bazen ne
upotrebljava.

« Uporaba dodataka koje nije odobrio proizvoda¢ malenoga bazena
(npr. ljestava, pokriva, pumpi, itd.) moZe prouzroditi nastanak rizika
od ozljedivanja ili o8tecivanja imovine.

« Koristite oznake upozorenja koje su navedene u nastavku.

Drzite pod nadzorom djecu koja se nalaze u vodi.

Zabranjeno ronjenje.

« Pazljivo procitajte i pridrzavaijte se sigurnosnih upozorenja i oznaka
upozorenja na stjenci bazena.

» Odaberite odgovarajuc¢e mjesto kako biste sprijecili nastanak
opasnosti od utapanja djeteta i postavite maleni bazen na mjesto
gdje ga mozete stalno nadzirati.

MOLIMO PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE | SPREMITE IH ZA
BUDUCU UPORABU.

! OPIS PROIZVODA

Proizvod Dijelovi

‘ 54446 1 bazen, 1 konzola, zakrpa za popravak

UPUTE O INSTALIRANJU
1. Pronadite &vrsto, ravno tlo te ga ocistite od krhotina.
UPOZORENJE: Bazen se ne smije biti postavljen ispod Zica ili
I stabla.
Bazen pazljivo izvadite iz pakiranja.
Rasirite bazen i uvjerite se da je bazen pravilno postavljen.
. Otvorite sigurnosne ventile i napusite pomocu zraéne pumpe
(pumpa nije priloZena proizvodu), nakon napuhavanja zatvorite
ventile.
POZOR: Nemojte previSe napuhavati.
Bazen i konzolu spojite prema slici.
| NAPOMENA: Svi crteZi su samo u ilustrativne svrhe. Ne
odraZavaju stvarni proizvod. Nisu u omjeru.
Pocnite puniti, a kad je dno lagano prekriveno, lagano izravnajte
sve nabore. Zapocnite od sredine bazena i krecite se prema van.
. Nastavite puniti bazen dok se ne popuni 75%. Molimo da iz
sigurnosnih razloga najvecu pozornost poklonite tome da se bazen
previ$e ne napuni.
UPOZORENJE: Tijekom punjenja bazen ne ostavljajte bez
nadzora.

pODN
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~

RASTAVLJANJE | CISCENJE

1. Ispraznite bazen. POZOR: Ispraznjeni bazen ne ostavljajte vani.

2. Otvorite sigurnosni ventil i stisnite ventil u njegovom podnoZju da
biste ispustili zrak.

3. Nakon upotrebe koristite vlaznu krpu za ¢i§cenje.

ODRZAVANJE
UPOZORENJE: Ako ne slijedite opisane upute o odrzavanju, Vase je
| zdravlje ugroZeno, posebno Vase djece.
1. Redovito mijenjajte vodu u bazenu; nedista voda je $tetna za
zdravlje korisnika.
2. MoZete kupiti i Bestwayov komplet za odrZavanje (ukljucujuci bera¢
‘ i vakuumski sustav bazena), kemijski plovak i pokrov za bazen od
lokalnog dobavljaca, kako biste vodu u bazenu lak$e odrzavali
Cistom.

| POHRANJIVANJE
1. Uvjerite se da je iz bazena istekla sva voda. Kad je bazen potpuno
suh, sloZite ga i spakirajte.
2. Cuvati na suhom mjestu, na temperaturi vioj od 15 °C, izvan
dohvata djece.
3. Preporucujemo vam da rastavite bazen tijekom razdoblja
nekoristenja (zimskih mjeseci).
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KASUTUSJUHEND

HOIATUS

Ohutusteave

Lugege enne minibasseini paigaldamist ja kasutamist selles

kasutusjuhendis esitatud teave hoolikalt labi, tehke néuded endale

selgeks ning jargige neid. Esitatud hoiatused, juhised ja
ohutuseeskirjad votavad arvesse veepuhkusega kaasnevaid
tavariske, kuid need ei hdima kdiki riske ning ohtusid koikide juhtude
puhul. Olge veega seotud toimingute tegemisel alati ettevaatlik,
kasutage argimdistust ja jérgige héid tavasid. Hoidke see teave alles
edasiseks kasutuseks.

Uiarni L I

« Ujumisoskuseta ja puuduliku ujumisoskusega inimesi tuleb pidevalt,
aktiivselt ja valvsalt jalgida kogu veesviibimise ajal (kbige suurema
uppumisriskiga on kuni viileaastased lapsed).

» Maarake padev taiskasvanu, kes kontrollib basseini iga kord kui
seda kasutatakse.

 Puuduliku ujumisoskusega voi ujumisoskusteta inimesed peavad
basseinis viibimise ajal kandma isiklikke kaitsevahendeid.

« Kui minibasseini ei kasutata, eemaldage veest ja basseini dartelt
k6ik manguasjad ja ahvatlevad asjad, et need laste tahelepanu ei
putaks.

« Kui minibasseini ei kasutata, eemaldage basseini lahedusest koik
asjad, mida laps voiks kasutada, et minibasseini sisse paaseda (nt
toolid, suured manguasjad jne).

Ohutust tagavad seadised

+ Soovitame paigaldada basseinile kaitsepiire (sealjuures sulgege kaik
uksed ja aknad), et tokestada juurdepaas minibasseinile.

« Isikukaitsevahendid, piirded, basseinikatted, basseini
valvesignalisatsioon ja sarnased turvaseadmed on kasulikud
abivahendid, kuid need ei asenda pidevat jarelevalvet padeva
taiskasvanu poolt.

Turvavarustus

« Hoidke basseini laheduses tédkorras telefon ja paastekeskuse
telefoni numbrid.

Basseini ohutu kasutamine

« Ohutage kéiki basseini kasutajaid, eriti lapsi, ujuma &ppima.

« Oppige ara pohilised elustamisvétted (kunstlik hingamine ja kaudne
slidamemassaaz) ja varskendage oma teadmisi regulaarselt. See on
vajalik esmaseks elupaastetegevuseks dnnetusjuhtumi korral.

« Selgitage koikidele basseini kasutajatele, kaasa arvatud lastele,
kuidas kéituda hadaolukorras.

« Arge plilidke sukelduda madalas vees. See v&ib pdhjustada raskeid
kehavigastusi voi surma.

+ Arge minge basseini alkoholijoobes véi ravimite maju all - selles
olukorras on teil nérgenenud véime ohutult basseini kasutada.

« Kui kasutate basseini katteid, eemaldage need vee kohalt taielikult,
enne kui basseini sisenete.

« Asendage vett regulaarselt vastavalt tootja soovitustele ja séltuvalt
hugieenitingimustest, selle puhtusest, selgusest ja I6hnast voi kui
minibasseinis on prahti v6i sadet. - Kemikaalide kasutamine
minibasseinis, milles puudub veeringlus, voib pdhjustada
kemikaalidega otsekokkupuudet voi tekitada kahjustusi korge
kemikaali kontsentratsiooniga kohtades.

* Kui kemikaale aeg-ajalt kasutada, et vee vahetamise sagedust
pikendada, jargige tapselt kemikaali tootja juhiseid, segage neid
nduetekohaselt, et valtida véimalikke kehavigastusi ja hoidke
kemikaale lastele kéttesaamatus kohas.

« Elektriseadmete kasutamine ja paigaldamine minibasseini imber
peab vastama kasutuskohal kehtivatele eeskirjadele.

« Kui vimalik, kdrvaldage minibasseinilt koik sissepaasu vahendid ja
hoidke neid lastele kattesaamatus kohas, sel ajal kui minibassein
pole kasutuses.

* Minibasseiniga kasutamiseks mitteettenahtud abivahendid (nt
redelid, katted, pumbad jne) voivad tekitada kehavigastuste voi
varakahju ohtu.

« Kasutage ohutusmargiseid jargmiselt.

Hoidke lapsed vees olles jérelevalve all.

Sukeldumine on keelatud.

« Lugege ohuhoiatused I&bi ja jargige hoiatusi ning marke, mis on
basseini seinal.

« Paigaldage minibassein kohta, kus on valditud véikelaste
uppumisoht ja kus on véimalik tagada pidev jarelevalve.

PALUME LUGEDA HOOLIKALT NING JATTA NEED JUHENDID
EDASPIDISEKS POORDUMISEKS.
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TOOTE KIRJELDUS

Toote téhis OSAD
54446 1 bassein, 1 konsool, remondilapp
PAIGALDUSJUHEND

1. Leia kdva tasane plats ja tee see ragastikust puhtaks.
TAHELEPANU: Ara paigalda bassein kaablite véi puude alla.

2. Vabasta hoolikalt bassein pakendist valja.

3. Laota bassein laiali ja veenduge, et valisite esiklilg digesti.

4. Ava kaitseklapid ja pumba téis hupumbaga (selles tootekomplektis
pumbat ei ole), parast tdispuhumist pane klapid kinni.
TAHELEPANU: Mitte liialdada taispuhumisega.

5. Uhendage bassein ja konsool vastavalt joonisele.

MARKUS. Esitatud joonised on vaid néitlikustamiseks. Need ei
pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mddtkavas.

6. Kui taienedes basseini pohi hakkab silenema, aja sirgeks kdik
kortsud. Alusta basseini keskelt ja ligu servade suunas.

7. Téida basseini veega kuni veemaht ulatub 75%-ni tildmahust. Suur
palve pdorata kogu tahelepanu basseini mitte letaitumisele
ohutuse eesmargil.

HOIATUS Ara jita basseini valvamata veega téitmise ajal.

DEMONTEERIMINE JA PUHASTAMINE

1. Lase vesi basseinist vélja. TAHELEPANU: Ara jéta tiihjendatud
bassein valjas.

2. Ava ohutusklapp ja 6hust vabastamiseks suru klapp kokku selle
allosas.

3. Parast kasutamist piihkige lapiga puhtaks.

HOOLDUS

HOIATUS: Alljargnevatest hoolduse pohisuunadest mitte

kinnipidamisel sa ohustad oma ning eriti oma laste tervist.

1. Vaheta regulaarselt basseinivett; sopane vesi ohustab tarbija
tervist.

2. Samuti void soetada Bestway's-I hoolduskomplekt (kaasas basseini
vahukulp ja basseini vaakumaparatuur), keemiline floteerimisseade
ja keemiline kaitse oma kohalikult edasimudjalt, et hoida basseini
vett puhtana.

HOIUSTAMINE

1. Veendu, et basseinis on kuivanud kogu vesi. Kui bassein on tiiesti
kuiv, pane see kokku ning aseta pakendisse.

2. Hoiustage kuivas, lastele kattesaamatus kohas, kus temperatuur on
(le 15 °C / 59 °F.

3. Soovitame basseini parast hooaja I6petamist (talvekuudeks)
kindlasti lahti vétta.

)
)

E
G

(

)

\\\\* e

O

@ 30s
mm @ 30min




UPUTSTVA ZA VLASNIKA

UPOZORENJE

Bezbednosne informacije

PaZljivo progitajte, shvatite i pratite sve informacije u ovom uputstvu

pre instaliranja i koriS¢enja mini bazena. Ova upozorenja, instrukcije i

bezbednosne smernice se ticu nekih uobicajenih rizika kod rekreacije

u vodi, ali ne mogu pokriti sve rizike i opasnosti u svim slu¢ajevima.

Uvek budite oprezni, koristite zdrav razum i prosudivanje kad uZivate

u bilo kakvoj aktivnosti u vodi. SaCuvajte ove informacije za budu¢u

upotrebu.

Bezbednost neplivaca

« Stalan, aktivan i paZljiv nadzor nad slabim plivacima i neplivacima od
strane kompetentne odrasle osobe je potreban u svako doba
(zapamtite da su deca ispod pet godina pod najvecim rizikom od
davljenja).

« Odredite kompetentnu odraslu osobu da nadgleda bazen svaki put
kada se koristi.

« Slabi plivadi ili neplivaci trebaju nositi liénu zastitnu opremu kada
koriste bazen.

* Kada mini bazen nije u upotrebi, uklonite sve igracke i priviatne
predmete iz vode i sa vrha kako biste izbegli priviacenje dece
bazenu.

« Kada mini bazen nije u upotrebi, uklonite sve igracke ili druge
predmete iz njegovog okruZenja koje bi dete moglo upotrebiti kao
sredstvo za omoguc¢avanje ulaska u mini bazen (npr. stolice, velike
igracke, itd.)

Bezbednosni uredaji

« Preporucuje se postaviti prepreku (i obezbediti sva vrata i prozore,
gde je primenljivo) kako bi sprecili neovlasten ulaz u mini bazen.)

« Li¢na zastitna oprema, prepreke, pokrivaci bazena, bazenski alarmi
ili sliéni bezbednosni uredaiji su sredstva za pomog, ali nisu zamena
za stalan i kompetentan nadzor odrasle osobe.

Bezbednosna oprema

« Drzite ispravan telefon i listu brojeva za hitne slu¢ajeve blizu bazena.

Bezbedno kori$éenje bazena

« Potaknite sve korisnike bazena, a posebno decu, da nauce plivati.

« Naucite osnovno ozivljavanje (kardiopulmonalna reanimacija - CPR)
i redovno se podsecajte nau¢enog. Ovo moze spasiti Zivot u situaciji
hitnog slucaja.

« Daijte instrukcije svim korisnicima bazena, ukljucujuci decu, $ta da
rade u situaciji hitnog slu¢aja.

« Nikad nemojte skakati u plitku vodu. To mozZe da prouzrokuje
ozbiljne ozlede ili smrt.

« Ne koristite mini bazen kada uzimate alkohol ili lekove koji mogu
ugroziti vasu sposobnost bezbednog koristenja bazena.

« Kada koristite pokrivace za bazen, uklonite ih u potpunosti sa
povrsine vode pre ulaska u bazen.

» Menjajte vodu redovno prema preporukama proizvodaca i u
zavisnosti od higijenskih uslova, njene Cistoce, bistrine i mirisa ili u
slu€aju pojave bilo kakvih ostataka ili mrlja u mini bazenu. Upotreba
hemikalija u mini bazenima bez kruZenja vode za posledicu moze
imati direktan kontakt sa hemikalijama ili u povrS§inama sa visokom
hemijskom koncentracijom, $to moZe dovesti do povrede korisnika.

« Ukoliko se hemikalije povremeno koriste kako bi se smanjila
ucestalost zamene vode, pazljivo sledite uputstva proizvodaca
hemikalija (pre svega, nikada nemojte koristiti vecu koli¢inu nego $to
je preporuceno), pobrinite se da sme$a hemikalija bude
odgovarajuca kako biste izbegli moguce telesne povrede i skladistite
hemikalije van dohvata dece.

« Upotreba i instalacija bilo kakvih elektri¢nih uredaja oko mini bazena
¢Ge biti u skladu sa domacim propisima.

* Gde je primenljivo, uklonite sva sredstva pristupa od mini bazena i
odloZite ih van dohvata dece kada god mini bazen nije u upotrebi.

 Upotreba pomocne opreme koju nije odobrio proizvoda¢ mini bazena
(npr. lestve, pokrivaci, pumpe, itd.) moze za posledicu imati rizik od
povreda ili odte¢enja na imovini.

« Koristite znakove kako je naznaceno ispod.

Drzite decu pod nadzorom u vodenom okruzenju.

Zabranjeno ronjenje.

« Molimo da pazljivo procitate i sledite bezbednosna upozorenja i
bezbednosne znakove na zidu bazena.

« Izaberite odgovaraju¢u lokaciju kako biste sprecili opasnost od
davljenja male dece, postavite mini bazen na mesto gde je moguce
da nadzor bude stalan.

MOLIMO PAZLJIVO PROCITATE OVA UPUTSTVA | SACUVATE IH
RADI KASNIJEG PODSECANJA.
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OPIS PROIZVODA

Proizvod Delovi

54446 1 bazen, 1 konzola, zakrpa za popravku

UPUTSTVO ZA MONTIRANJE

. Pronadite ¢vrstu, ravnu podlogu i ocistite je od otpadaka.

PAZNJA: Ne postavljajte bazen ispod kablova ili drve¢a.

PaZljivo izvadite bazen iz njegovog pakovanja.

Rasirite bazen i obezbedite da odgovarajuca strana bazena bude
okrenuta na gore.

. Otvorite sigurnosne ventile, naduvajte pomoc¢u pumpe (pumpa nije
sastavni deo ovog proizvoda) i zatvorite ventile posle naduvavanja.
OPREZ: Nemojte previSe da naduvate.
PoveZite bazen i konzolu prema ilustra
NAPOMENA: Svi crteZi samo za ilustraciju. Ne odrazava stvarni
proizvod. Nisu u razmeru.

Pocnite sa punjenjem bazena, posto je njegovo dno delimi¢no
prekriveno i sve neravnine izravnate. Pri izravnavanju poc¢nite od
centra bazena i krecite se ka njegovoj spoljadnjosti.

Nastavite sa punjenjem bazena dok voda ne dostigne 75%
njegovog kapaciteta. Molimo obratite posebnu paznju da ne
prepunite bazen da bi osigurali njegovu bezbednu upotrebu.
UPOZORENUJE: Nemojte ostavljati bazen bez nadzora tokom
punjenja vodom.
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RASKLAPANJE | CISCENJE

1. Ispustite vodu iz bazena. OPREZ: Ispraznjen bazen ne ostavljajte
napolju.

2. Otvorite sigurnosni ventil i stisnite ga pri dnu da bi obavili
izduvavanje.

3. Nakon upotrebe koristite vlaznu krpu za ¢iséenje.

ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Ako se ne pridrzavate sledecih uputstava za

odrzavanje, vase zdravlje moze biti ugrozeno, a narocito zdravlje vase

dece.

1. Redovno menjajte vodu u bazenu; prljava voda je Stetna po zdravije.

2. Takode mozete da kupite Bestway komplet za odrzavanje
(uklju€ujuci i skida¢ prljavétine i bazenski usisivac), plutajuce
hemikalije i prekriva¢ bazena od vasih lokalnih dobavljaca opreme
za bazen, da biste bazen odrZavali ¢istim.

SKLADISTENJE

. Osigurajte da je sva voda ispustena iz bazena. Kada se bazen
potpuno osusi, savijte ga i stavite u njegovo pakovanje.

. Cuvati na suvom mestu, sa temperaturom visom od 15 °C, van
domasaja dece.

. Snazno preporucujemo da se bazen rastavi van sezone (zimski
meseci).
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